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PEJAKIIMOHHAS KOJIJIET' S

IlycroBa CBeT1aHa BUKTOpPOBHA — TJIaBHBIN penakTop, AOKTOp (HIoNormdeckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. Ilepms,
INepmckmii rocynapcTBEHHBIH HAITMOHAIBHBIN HCCIIE0BATENILCKII YHUBEPCUTET)

ABepuHa AHHa BuKTOpOBHa — 3aMecTHTENb TVIABHOTO PEIAKTOPa, JOKTOp (GMIIONOrHYeckux Hayk, npodeccop (Poccwus,
r. MockBa, MockoBcKkuii rocyjapcTBeHHbIH 001aCTHOM YHUBEPCUTET)

AnzpocoBa CeeTi1ana BukropoBHa — nokTop (hmtonorudeckux Hayk, npogeccop (Poccus, r. briarosemenck, Amypckuit
rOCYJIapCTBEHHBIH YHHBEPCHUTET)

ApycramoBa AHHa Ajab0eproBHa — J0KTOp (uonorndeckux Hayk, mpodeccop (Poccus, r. Ilepms, Ilepmckuit
roCyJapCTBEHHbIH HALIMOHAIBHBIN UCCIIEI0BATEILCKUI YHUBEPCUTET)

Banakun Cepreii Bragumupouu — nokrop ¢uonornueckux Hayk, npogeccop (Poccns, r. ExarepunOypr, Ypansckuit
TOCYIapCTBEHHBII! YHUBEPCUTET IMyTei COOOICHUS)

Beno6oponoBa Huas CaGutoBHa — joKTOp memarormdyeckux Hayk, npodeccop (Poccms, r. Bupck, Bamxmpckuit
rocynapctBenHblit ynusepcuret (bupckuii Gusman)

Bparyxun Aunexcanap IOpbeBuu — gokrop ¢uionornueckux Hayk, mnpodeccop (Poccusi, r. Ilepms, Ilepmckuit
TOCYIapCTBEHHBII HAIlMOHAIBHBIA UCCIIeIOBATENBCKIH YHHBEPCHUTET)
Bypanna Caetrsana BukrtopoBHa — poxrop ¢umionormdeckux Hayk, npogeccop (Poccms, r. Ilepms, Ilepmckuit

roCyIapCTBEHHbIH HAIMOHAIBHBIN MCCIIEI0BATEILCKUI YHUBEPCUTET)

T'opoynoBa Hataabsi BiagmmumpoBHa — mokrop mneparormdeckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. Snra, Kpeimckuit
¢enepanbHbli yHuBepcureT uM. B. . Bepranckoro)

I'opauenxo Tartbsina IleTpoBHa — NOKTOp memarormdeckux Hayk, npogeccop (Poccms, r. Cumbpeponons, Kpemvckuit
HMHAyCTpUAIbHO-TIeAarorndeckuii yausepcuter uM. @. Sxy6osa)

JBopuoBa Haraness IlerpoBHa — noktop ¢uonornueckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. Tromens, TromeHckuit
rOCyJapCTBEHHBII YHHBEPCHUTET)

EBceeBa Hpuna BaagumupoBHa — noktop ¢ruonormueckux Hayk, npogeccop (Poccus, r. Kpacnospck, Cubupckwmit
(enepabHBIA yHUBEPCUTET)

Enmanckuii Cepreii IleTpoBu4 — 1OKTOp MCHXONOrMYecKux Hayk, npogeccop (Poccus, r. MockBa, MocCKoBCKHit
9KOHOMHMYECKHI HHCTUTYT)

3eqennna Tamapa MBanoBHa — poxrop ¢umonormdeckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. MkeBck, Yamyprckuit
rOCYJIapCTBEHHBIH YHHBEPCHUTET)

Hrna Onsra HukonaeBHa — nokTop nearoruueckux Hayk, npodeccop (Poccust, r. Tomck, ToMckuii rocynapcTBeHHBIN
MeJarorn4eckuii yHUBepCcUTeT)

Hocennanu A3za JlaBugoBHa — noktop duocodpekux Hayk, npodeccop (Poccusi, r. MockBa, OUHAHCOBBIH YHHBEPCUTET
npu [IpaBurensctBe Poccuniickoit denepariyn)

Kamusisuk Kupa IOpbeBHa — noxrop ¢unonornuecknx Hayk, npodeccop (Poccus, r. Mocksa, Poccuiickuii yauBepcuter
ZIpy>KOBI HAPOJIOB)

Komaposa IOausi AjexcanapoBHa — JOKTOp mnexarorudeckux Hayk, mnpodeccop (Poccus, r. Cankr-IlerepOypr,
Poccuiickuii rocynapcTBeHHBII nefarorndeckuit yausepcuret uM. A. 1. I'epriena)

Konnakos Bopuc BagumoBuu — jokrop ¢umnonormdeckux Hayk, mnpodeccop (Poccms, r. Ilepms, Ilepmckuit
roCyIapCTBEHHbIH HAIMOHAIBHBIN MCCIIEI0BATEILCKUI YHUBEPCUTET)

KonteBa Haranusi BacuiabeBHa — [IOKTOp IICHXOJNOTHYecKMX Hayk, npodeccop (Poccus, r. Ilepms, Ilepmckuit

rOCyJapCTBEHHBII I'yMaHUTAPHO-TIEAarOTHYECKUH YHHBEPCHTET)

KocteBa Bukropnsa MuxaiiioBHa — mOKTOp QuiIonornieckux Hayk, npogeccop (Poccums, r. Mocksa, Poccuiickuit
rOCY/IapCTBEHHBII T'YMAaHUTAPHBIN YHUBEPCUTET)

KomkapoBa Hatanbsi HukonaeBna — nokrtop ¢unonorudeckux Hayk, npogeccop (Poccus, r. YemstOunck, HOxHo-
VYpanbckuil rocyqapcTBEHHbIN (HAMOHAIBHBIA HCCIE0BATEIbCKUN) YHUBEPCUTET)

Mapkosa Taresana HukosmaeBHa — nokrop ¢uionoruueckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. Uenmstounck, FOxxHo-Y panbekuit
rOCYIapCTBEHHBII eJarOTUIECKUI YHUBEPCUTET)

MenbmakoBa Hane:xxna HukonaeBna — xanguaar ¢duiojormueckux Hayk, goueHt (Poccus, r. Ilepms, Ilepmckuit
roCyIapCTBEHHbIH HAIMOHAIBHBIN UCCIIEI0BATEILCKUI YHUBEPCUTET)

Onuna Codbsi BaagmmupoBna — nokrop ¢uionorndeckux Hayk, nmpodeccop (Poccus, r. Xanrei-Mancuiick, FOropckuit
rOCYJIapCTBEHHBIH YHHBEPCHUTET)

OpexoBckasi Hatanesi AHaToabeBHa — NOKTOp (rutonormueckux Hayk, npocgeccop (Poccus, r. MockBa, ®PuHAHCOBBIN
yauBepcureT npu [IpaBurensctBe Poccuiickoit ®eneparyn)

IMo3neeB BsiuecnaB AsexceeBHY — A0KTop (uionornyeckux Hayk, npogeccop (Poccus, r. CoiktbiBkap, DenepaibHblit
nccienoBaTenbcKuil eHTp KoMy, HayaHoro nenrpa Ypansckoro otnenenus PAH)
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Moranuna Hartanus JleonumoBHa — poktop ¢Qumonornueckux Hayk, mpodeccop (Poccus, r. Tambos, TamGoBckwmit
rocyaapcTBeHHbIH yHuBepcureT uM. I'. P. Jlep>xaBuHa)

IIpoxodrea Jlapuca IlerpoBHa — noktop ¢umonormueckux Hayk, mpodeccop (Poccms, r. CaparoB, CaparoBckuii
TOCYapCTBEHHBII MEUIIMHCKIH yHUBepcuTeT M. B. 1. PazymoBckoro)

IIpockypuun Bopuc MuxaiinoBuuy — poktop ¢unonoruyeckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. Ilepms, Ilepmckuit
roCyIapCTBEHHbIH HAIMOHAIBHBIN MCCIIEI0BATEILCKUI YHUBEPCUTET)

Ily3ankoBa Eiena HukonaeBHa — pokrop memarormdeckux Hayk, npogeccop (Poccms, r. MockBa, MockoBckas
MEXTyHapOIHAast aKaJeMHs)

Pe3anoBnu Hpuaa BukTOpOBHA — MOKTOp Iemarormdeckux Hayk, npodeccop (Poccms, r. Boponex, Boponexckwmit
roCyZapCTBEHHBIN NearornuecKiii yHUBEPCUTET)

PorotnHeB Miabsi FOpseBuu — xanauaaT ¢usonorundeckux Hayk, goueHt (Poccus, r. [lepmp, [Tepmckuii rocyaapcTBeHHBIN
HaIMOHAIBHBIA MCCIIeIOBATENECKIH YHUBEPCHUTET)

Cemenenko Harannsi HukomaeBHa — okTop Quiosormdeckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. benropon, Crapsni Ockod,
Benropozackuii rocyjapcTBeHHBIH HAIIMOHATIBHBIA HCCIEI0BATEIbCKUI YHUBEPCUTET)

CupopoBa Oabra I'puropbeBHa — 10KTOp (uonoruyeckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. ExarepunOypr, Ypansckuit
(benepanpHbIil yHEBEpcuTeT UMeHH niepBoro [Ipesunenta Poccun b. H. Enpruna)

CeipomsaTHukoB Ouer MBaHoBHM4 — pnokrop ¢uiuonormdeckux Hayk, npodeccop (Poccms, r. Ilepms, Ilepmckuit
TOCYIapCTBEHHBII HAIMOHAIBHBIA UCCIIEIOBATENbCKIN YHHBEPCHUTET)
Crotknna Hapexna IlaBioBna — kanaunmat Quionormueckux Hayk, npoueHt (Poccusi, r. Ilepms, Ilepmckuit

roCyIapCTBEHHbIH HAIMOHAIBHBIN UCCIIEI0BATEILCKUI YHUBEPCUTET)

TpopumoBa Hennn ApkagbeBHa — nokrop Quronormueckux Hayk, mnpodeccop (Poccus, r. Cankr-IlerepOypr, CaHkt-
IMetepOyprcxuii rocynapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET)

®@aiizueBa I'asmHa BiaagumMupoBHa — nokTop (uitonornueckux Hayk, npogeccop (Poccust, r. Actpaxanb, AcTpaxaHCKHN
rOCyJapCTBEHHBII YHHBEPCHUTET)

®enpae Oubra BukropoBHa — 1okTOp (QuIONOrHYecKHX Hayk, npodeccop (Poccms, r. KpacHosipck, Cubupckwmit
(enepaabHBIA yHUBEPCUTET)

®eTucoB Anexcanap CepreeBud — JOKTOp Iearorndeckux Hayk, mpodeccop (Poccus, T. Boponex, Boponexcknit
roCyZapCTBEHHBIN NeJarornuecKiii yHUBEPCUTET)

Xaouoyumna Jlnaua @yaroBHa— 1oktop ¢umonornueckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. Kazawp, Kaszauckwuit
(ITpuBomxckuif) GenepabHEIN YHHBEPCHUTET)

YepHoOpoB Auekceil AsekcaHAPOBHY — JOKTOp (uuonormdeckux Hayk, mnpodeccop (Poccms, r. Hoocubupck,
HoBocubupckuii rocynapcTBEHHBIH MEIULUHCKUN YHUBEPCUTET)

YyrynoB IMuTpuii AjleKcaHAPOBHY — JOKTOp (uionoruueckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. Boponex, Boponexckuit
rOCYJIapCTBEHHBIH YHHBEPCHUTET)

lapakos Cepreii JleonnaoBu4 — NOKTOp Qurnosornueckux Hayk, npogeccop (Poccus, r. Crapas Pycca, HoBroponckuit
TOCYIapCTBEHHBIIT 00beIMHEHHBIN My3eli-3anoBeqHuK, loM-My3eit @. M. JlocToeBcKoro)

IlaukoBa DubBupa BagmmoBHa — 1gokTOp memarorumyeckux Hayk, mpodeccop (Poccums, r. Sfnrta, I'ymanutapHo-
nenaroruueckas akagemus (¢uamnan) Kpeivekuii dpenepanshbiii yausepeuter umenu B. 1. Bepuaackoro)

IIumoBa Hpuna AunekceeBHa — moKTOop (uonornueckux Hayk, mpodeccop (Poccms, r. MockBa, MockoBckuii
TNeJarorIecKuii FoCylapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET)

IlymunoBa EneHa ApkaabeBHa — JOKTOp Memarorudeckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. Kpacuomap, KyOanckwuii
rOCyJapCTBEHHBII YHHBEPCHUTET)

KOcynoBa Jlsasa TaiinyaioBHa — noktop Qumonornuecknx Hayk, npogeccop (Poccms, r. ExatepunOypr, Ypambckuit
TOCYJIapCTBEHHBIH TOPHBIH YHUBEPCHUTET)

MEXIYHAPOHBIN PEJAKIIMOHHBIN COBET

I'ao Yynstoii — npodeccop (Kurait, okpyr Huuukap, Lluiukapckuii yHuBepcHuTeT)

HNBamxesny Hpnna HukonaeBHa — kanmupar ¢(uionormdeckux Hayk, noueHT (PecmyOmuka Bemapycs, r. MuHCk,
Benopycckuii rocyjapcTBEHHBIH YHHUBEPCHTET)

JIu Upan — xanauaat ¢punonorunyeckux Hayk (Poccus, r. Brarosenienck, AMypckuii rocy1apcTBeHHbI yHHBEPCHTET)

Har3ubexoBa Mexpunucco Bo3zopoBHa — poxrop dumonornueckux Hayk, npodeccop (Pecnybmuka Tamxukucraw,
r. [lyman6e, Ta/pkUKCKHI HAMOHATIBHBIN YHUBEPCUTET)

Huxnesa Haranbs HukonaeBHa — noxrop mnemarormueckux Hayk, npodeccop (Pecmy6mmuxa Bemapycs, r. Mumnck,
Benopycckuii rocy1apcTBEHHBIH YHHUBEPCHTET)

Py3ueBa Jlona TamuGoBHa — poktop ¢umonornueckux Hayk, npodeccop (PecnyOmuka Tamxwukucran, r. [ymanoe,
TaKUKCKUI HalTMOHAIBHBIA YHUBEPCHUTET)

XomxkumaroBa I'yauexpa MacangoBHa — JOKTOp Iemarormdeckux Hayk, npodeccop (Pecrmybmmxa Tamkukucraw,
r. [lyman6e, Ta/pkUKCKHI HAIMOHATBHBIH YHUBEPCUTET)

Yokan L3stHbBIHG — Kanauaat ¢punonorundeckux Hayk (Kuraii, r. Xoiixa, Xoiixoickuil yHuBepcUTeT)

Ysup llyan — kanAuOAT Negarorudeckux Hayk, npodeccop (Kuraii, r. Li3unans, lllanpaynckuit JKenckuili yHUBEpCUTET)

IIu Xynona (Shi Hongsheng) — mpodeccop (Kuraii, r. Xaoii, Hayuno-uccmenoBarenbCkuii HHCTHTYT 3apyOeXHOTO
CTPaHOBE/ICHUS M PETHOHOBEACHUS AHBXOMCKOTO YHUBEpCHTETa, aupekTop LlenTpa mo m3ydenuto Poccun AHBXOWCKOTO YHHUBEPCHUTETA)

Mlu lanpmanp — kaHAHAAT QUIOIOTHYECKUX Hayk, noueHT (Kwuraii, r. IIuxsuzel, MHCTUTYT MHOCTpPAHHBIX S3BIKOB
Yuusepcutera B Luxsm3sr)

IupunoBa Pumma XakuMoBHA — TOKTOP (HIONOrHYECKHX HayK, mpodeccop (V3bekucran, r. Tamkent, HaunoHaabHbIit
yHuBepcuTeT Y30ekucrana nmeHu Mup3o Yiyroeka)

SAxpamyp Map3ue — kanIuat GpuioJorudeckux Hayk, npodeccop (Mpan, r. Terepan, Terepanckuii yHHBEpCHTET)

Penakimonnas xomnerus, 2023
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Annomayusn. B coBpeMeHHOM OOLIECTBE BO3PACTalOT BO3MOXKHOCTH MEKKYIBTYPHBIX KOHTAKTOB, H
BO3HHUKAeT HEOOXOAUMOCTh OoJiee ITyOOKOrO IO3HAHUS S3bIKOB M KyJbTYp CaMbIX pa3HbIX Hapomos. Jls
MOHUMAHUS S3bIKA U KyJIBTYPhl U3y4aeMOIo — HEPOAHOI'O — s3bIKa BECbMa 3HAUMMBIM sIBJIIeTCs Oosee Tiry0oKoe
TIPOHMKHOBEHHUE B S3bIKH: CBOU M Uy>KOW. V3ydeHne HepOoAHOTO sI3bIKa SIBIISIETCS TOBOJIOM MapajljIeIbHO MTO3HATH
W TOHKOCTH CBOETO POXHOrO si3blka. OOHapyXeHHe, MepeBOll, CEMAaHTUUECKUI aHaiu3, MHTEpIpeTanus MU
BO3MOXKHOCTH MHCIIOJIb30BAHUS TOM WIM WMHOM mHapeMuu (IIOCIOBHIBI MM IIOFOBOPKM) M COCTaBIIIIOT CYTh
NPEJICTABJIEHHOIO B CTaThe HCCIICNOBaHUS. ABTOPbI JAHHOW CTAaTbU M3y4arOT (PParMeHT SA3bIKOBOM KapTHHbI
MHpa, BO3MOXKHOCTH PYCCKOIO M TYpPKMEHCKOTO SI3bIKOB B AaCIEKTE XapaKTEPUCTHKH TaKMX KOHLENTYalbHO
3HAYMMBIX U aHTOHUMHYECKH CBSI3aHHBIX (DEHOMEHOB, KaK yM U 21ynocmy. MaTepranioM TaHHOTO UCCIICIOBAHUS
HOCITY>KHJIM [IOCJIOBHILIB ¥ IIOTOBOPKU Ha PYCCKOM M Ha TYPKMEHCKOM SI3bIKaX, KOJIMUeCTBEHHO 3T0: 200 pyccKUx
n 135 TypKMEHCKUX IOCJIOBHIl U IOrOBOPOK. IlepeBos HEKOTOPHIX TYPKMEHCKUX NapeMHuil CAENaH OIHUM U3
aBTOPOB JJAHHOM CTaTbH, a HEKOTOphIe AaHbl B nepeBoze b. A. KappreieBa. OHM 1eMOHCTPUPYIOT TPaAUIIOHHBIN
B3ITI, PYCCKOIO M TYPKMEHCKOIO HapoJOB Ha yM W 2IYNOCIMb, YMHO20 WU 2yNo20 4YEI0BEKa, YMHble U 2ynble
noctynk. Takum o0pa3oM, OHM XapaKTepU3YIOT KapTHHBI MHpa JIBYX HaponxoB. IlocioBuIbl U OrOBOPKH 00
yMe U 2ynoCcmu, YMHOM W 21yHOM Y€JIOBEKE NepejatoT OTHOIIEHHE KyJIbTYPHOIO COOOIIIECTBA K YENOBEKY U €ro
KadgecTBaM. Kpome Toro, B JaHHOM CTaThe ONMUCAHBI CIIy4au, CHTYaIllH, B KOTOPBIX MPENMCAHO UCTIONb30BaTh TE
WJIM MHBIE TAPEMUU, €T UX UCTIONB30BaHMS.

Knwowuesvle  cnoga:  TOCIOBUIBI,  IIOTOBOPKH,  PYCCKMM  $3bIK, TYPKMEHCKMH  S3BIK,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUsl, PYCCKUI A3bIK KaK MHOCTPAHHbIH, TapEeMHH.

Jna yumuposanusa: Kapsenkosa E. [1., Mamapunosa I'. V. Penpesenrauus npeacrasnenuii 06 yme u
TIIYTIOCTH: JIMHT BOKYJIbTYPOJIOTHUeCKuiA acriekT // EBpasuiickuii rymanutapHsiii sxypHai. 2023. Ne 4. C. 6-16.

Original article

REPRESENTATION OF IDEAS ABOUT CLEVERNESS AND STUPIDITY
IN RUSSIAN AND TURKMEN PROVERBS AND SAYINGS

© Kapszenkosa E. I1., Mamapunosa I'. V., 2023
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Abstract. In modern society, the possibilities of intercultural contacts are increasing, and there is a
need for a deeper knowledge of the languages and cultures of a wide variety of peoples. To understand the
language and culture of the target — non-native — language, a deeper penetration into languages: one’s own
and someone else’s is very important. Learning a non-native language is an opportunity to simultaneously
learn the intricacies of your native language. Detection, translation, semantic analysis, interpretation and the
possibility of using one or another proverb (proverb or saying) constitute the essence of the research
presented in the article. The authors of this article study a fragment of the linguistic picture of the world, the
possibilities of the Russian and Turkmen languages in terms of characterizing such conceptually significant
and antonymically related phenomena as intelligence and stupidity. The material for this study was proverbs
and sayings in Russian and Turkmen languages, quantitatively these are: 200 Russian and 135 Turkmen
proverbs and sayings. The translation of some Turkmen proverbs was made by one of the authors of this
article, and some are given in the translation by B. A. Karryeva. They demonstrate the traditional view of the
Russian and Turkmen people on intelligence and stupidity, a smart and stupid person, smart and stupid
actions. Thus, they characterize the worldviews of the two peoples. Proverbs and sayings about intelligence
and stupidity, a smart and stupid person convey the attitude of a cultural community towards a person and his
qualities. In addition, this article describes cases, situations in which it is prescribed to use certain proverbs,
and the purposes of their use.

Keywords: proverbs, sayings, Russian language, Turkmen language, linguoculturology, Russian as a
foreign language, proverbs.

For citation: Karzenkova E. P., Masharipova G. U. Representation of ideas about intelligence and
stupidity: linguistic and cultural aspect. Eurasian Humanitarian Journal. 2023;4:6-16. (In Russ.).

Beenenue

Nnes o ToM, 94TO KaKIbIii KOHKPETHBIA SI3BIK SIBISIETCS «HAIIMOHATIBLHON (POPMOIT BBIpaKCHUS
Y BOIUTOIICHUS KyAbTypbD» [['ymO0mpaT 1985: 373] 1 cBOCc0Opa3HBIM OTPAKECHHEM MUPOBO33PCHHUS
KOHKPETHOTO 3THOCA, BeIIBUHYTas B. ¢pon 'ymGomsaTrom (1767-1835), Tenepp obmenpusHaHa U
SBIIIETCS MCTOYHUKOM JJII BECbMa Pa3HOOOpPA3HBIX JIMHIBUCTHUECKUX, KYJIbTYpPOJIOTUYECKUX H
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUX HccleoBaHui. B coBpeMeHHOI Hayke «GI3BIK paccMaTpHUBaeTcsl Kak
€MHOE COLMAaJIbHO-KYJIbTYpHOE 00pa3oBaHUe, OTpaXkarollee 0COOEHHOCTH OINpeAENEHHOT0 3THOCA
KaK HOCHUTENs1» BIIOJIHE «ONpPENelNEHHON KYJIbTYphl, BBIACNSIONIEH €ro Cpeaud APYTUX KYIbTYp»
[[lIlycroBa, MenbmakoBa, I[[3oy 2020: 41], mpu 3TOM «OOJBIIIOW HHTEPEC MPEACTABISIIOT
O0COOCHHOCTH SI3bIKa, MPSIMO WJIM KOCBEHHO OOYCJIOBJICHHBIE KYJIbTYPOH HOCHUTENEH S3bIKa» [TaM
xke: 43].

OpHako CyIIECTBYIOT U OOIIEYeIOBEYECKHE I[IEHHOCTH, OOBEAMHSAIONINE MPAKTHYECKH BCE
YeJIOBEYECTBO — IMPEACTABICHUSI O LEHHOCTAX, KOTOpbIE pa3ziesseT OOJBIIMHCTBO JIIOJCH, Takue
KaK: XOpOIIO OBITH 3J0POBBIM, OOTaThIM WJIM yYMHBIM, Hampumep. Y BCEX HApOAOB ICHWICA U
LIEHUTCS YMHBIM YelOBEeK, OH BCerja NpHBJIEKall W NPHUBJIEKAET BHHUMAaHHE, Yalle BBI3BIBACT
yBaXKeHHE, HHOTIa — CTpaX, HEPEJIKO OH SBJISIETCS MPUMEPOM I IPYTHX, TOITOMY Y HETO CIIEIyeT
MONPOCUTh coBeTa. Toraa Kak TIymblii yenoBek BeAET cels, Ha MEpBBIM B3IUIAN, CTPAHHO; €My
ObIBaeT HENErko HAaWTH JIpy3eil U CBOIO JOPOTY >KM3HU; Y OOJNBIINHCTBA OH BBI3bIBACT COKaJCHHE.
To, Kak TpencTaBUTENN JOBYX Pa3HBIX HAPOJOB — PYCCKOTO U TYPKMEHCKOIO — TPaIUIOHHO
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OLICHHUBAJIM YM U TJIYIIOCTh, OTPA)KAaeTCsi B MX IOCIOBMIIAX M MOTOBOpPKax. boibmias 4acTe 3THX
Mpe/ICTaBICHU, BO3MOXHO, O CHX MOp aKTyallbHA, IMO3TOMY Mbl U BBIOpAIM TAKyI0 TeMY IS
uccinenoBanusi. OHO COCIYXHT CBOIO CIykOy mpu oOydeHHUHU PYCCKUX M TypkMeH. Takoro pona
UCCIIeIOBaHNe, KaK HaM MpEACTaBIsSETCS, MOKET MOMOYb B MPOIECCE MpernojaBaHusl PyCcCKOro
S3bIKa KaK HWHOCTPAHHOTO M TYPKMEHCKOTO SI3blKa, a TaKKe IPYIMX AUCHMILUIMH HOCHUTEISIM
TYPKMEHCKOTO fI3bIKa.

B3anmootHomenus Poccun 1 TypkmeHncTaHa CeroHS CTaHOBSITCS BCE OOJiee TECHBIMHU M B
SKOHOMHUYECKOH, U B KyJIbTYpHOU cepe. [t Gonblneit mpoyKTHBHOCTH POCCHMCKO-TYPKMEHCKUX
OTHOIIIEHWH, KaK MBI JymMaeM, HeoO0XoauMo Oosee TIIyOOKO TMOHUMATh CHEIU(UKY S3BIKOB H
KYJIbTYp JIBYX HApOJIOB, YACTUYHO 3TO M ONpPENENseT aKTyalbHOCTh JaHHOW cTaThu. Kpome Toro,
aKTyaJIbHOCTh HAIIero MCCJIEIOBAHMs CBsS3aHA C TEM, YTO B IOCJIETHUE NECATHIIETUS! MOBBICHIICA
UHTEpPEC K COIMNOCTaBUTENbHOMY (KOHTPACTUBHOMY) H3YYEHHMIO SI3BIKOB, K HCCIIEIOBaHUIO
MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKALIUY U TPUHIUIIOB MPENOIaBaHUsl PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAaHHOTO.

OcHoBHast yacTh

B 3amaum Hamero uccieoBaHUSA BXOIHWJIO ONUCAaTh OCOOCHHOCTH COJNEp’KaHUSI PYCCKHX U
TYPKMEHCKHUX IOCJIOBHUI] U MOTOBOPOK 00 yME M TIIYNOCTH, MOKa3aTh, KaK B HUX OTPaXKEHBI 3TH
KAaTeropuy, B KaKWX CIIydasiX MX HCIIOJIb3YIOT HOCUTENIHM PYCCKOTO M TYpKMEHCKOIro S3bIKOB. B
nporecce paboThl HAMU HCITOJIB30BAJICS METOJ CEMAHTUYECKOTO aHaJIN3a TEKCTOB MOCIOBULL, KpOMeE
TOTO HaM MPUILIOCh NIEPEBOAUTH TYPKMEHCKHE MAPEMUH Ha PYCCKHM S3bIK M UCIIOJIB30BaTh MPUEM
MHTEpIpeTalK, a TakXKe 3JIeMEeHThl comoctaBieHus. «OnHuMu U3 Haubosiee MHPOPMATUBHBIX,
OTPAXKAIOIIUX COLUUAIBHO-UCTOPUYECKUN OIBIT €IUHUI] SIBJSIOTCS TOCIOBULIBI M IOTOBOPKHY;
«MMEHHO» B HUX, «COJEpPKAIIMX HAPOAHYIO MYAPOCTb, OTPAXKAETCSA... JKU3HEHHBIN OMBIT HApOAa»
[[IIycToBa, MenbmmakoBa, [[30y 2020: 44]. IMEHHO OHM «IIPEIOCTABIISIIOT YHUKAJIbHBIA MaTepHrail
JUTSl M3YYCHHUS HE TOJIBKO OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEH BepOaTbHOW KOMMYHHUKAIIMHA, HO W OoJjiee
YaCTHBIX AaCHEKTOB, HaIlpUMeEpP», KOMMYHHMKATUBHO-IIPArMaTU4YeCKOro WM (PyHKIHOHAIBHO-
nparmatudeckoro [Tam sxe]. [ToaTomy mMarepuanom Jist Hameil paboThl MOCTYXUIH TTOCIOBUIIBI U
MOTOBOPKHA 00 yM€ WM TJIYIIOCTH Ha TYPKMEHCKOM M PYCCKOM si3bikax. Mbl uzydmmn 200 pycckux
MOCJIOBHUII ¥ TTOroBOPOK U3 cioBaps «llocimoBuibl pycckoro Hapona» B. WM. Jlang, B KOTOpbIX HaMm
BCTPETHIIUCH CJIOBA: YM, 2IVHOCMb, YMHbIL, 21YNbll, 0YpaK, 201064 (B 3HAYCHUU ‘BMECTIIIHILE yMa
WIN TIIYTIOCTH ) ¥ UX JIEKCUKO-ceMaHTH4Yeckue BapuaHThl [[lanp 1993], kotopble ykas3biBanu Obl Ha
TEMaTUYECKYI0 MPUHAAIEKHOCTh MAPEMHUIl (OT I'PEYECKOro TapOlLicc — MOroBOpKa, IMOCJIOBUIIA,
NPUTYA) K TPYIIE «yM / IIynmocTh». Pycckue mapemMuu, B 4aCTHOCTH, UCIIONB3YIOTCS B peud JUis
cienyomux ueneit: uroosl (1) mate coser; (2) cmenatb wuaer scHOM U AddexTHOH;
(3) noaTBEPAUTH YCTHOE 3asIBIEHUE TOTO, KTO TOBOPUT; (4) MOIIyTUTh U apyrue. PaccMorpum 3t0
Ha TIpUMepax.

(1) ITocnoBuibl pycckoro Hapojaa Tak XK€, KaKk U TYpKMEHCKOrO, COJEpXaT COBETHI,
Ha3uJaHus, KaKk BECTH ceOs B Pa3IMYHBIX CUTYalUsX U OBITh YMHbIM B CBOUX JEHCTBHSX, Kak
pasIMuUTh YMHO20 U 2nynoco. Hanpumep, pycckue nocioBuLbl Ha 6cak uac yma ne Hanacéusbes,
Bexk orcusu — ex yyucv TpenynpexJaroT U MPHU3BIBAIOT YUYUTHCS BCIO JKU3Hb, HE OBITH CIHUIIKOM
CaMOYBEPEHHBIM, HE OOSThCS HE 3HATh YETO-TO. ¥YM HECOBEPILEHEH, 3HAHHUS OTIEIBFHOTO YeIOBEKa
OrpaHUYEHBI, TOITOMY HE CTOUT JyMaTh, YTO Thl 3HaelIb BCE U YTO TeOe OynTo OBl y)ke He HaJo
YUUTHCAL.
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Jlpyras mocjaoBHIla pEKOMEHIYET BECTU OeCey C YMHbIMU TH00bMU, TAK KaK B ymMHoUl becede
Obimb — yma npuKynums, a 6 2aynou (beceoe) — u ceoli ym pacmepsams. 371eCh YMECTHO €IIé
BCIIOMHHUTH U PYCCKYIO mocioBuily C xem nogedéuibcst — om mozo u Habepéuibcsi, OHa TOBOPUT O
TOM, 4TO OT Kpyra OOIIEHUs 3aBUCUT TO, KAKUM Oy/IeT 4eloBeK: OyJeT ¢ YMHBIMU BOJUTHCS — €lIé
yMHee CTaHET, a C JypakaMu — pacTepsieT U TOT YM, Kakol y Hero ectb. Bnpouem, 3Ta mocioBuia
Kacaercsi He TOJIbKO yMa, HO M JIOOBIX JAPYrUX KadyecTB, CBOWCTB, OCOOCHHOCTEH MMOBEACHUS
YeJoBeKa.

Crnenyromniasi TOroBOpKa yTBEPXKAAET: €CIIH JKUTh pa3yMHO, TO MOKHO OBbITh 3J0OPOBBIM U HE
HY)XIaTbCsl B JICUCHUU: JKusu ¢ pazymom, maxk u Jekapok [TeX, KTO JICUUT| He Hado. A emg nBe
MOCJIOBUIIBI TOBOPST, YTO Ba)KHBIE U TPYAHBIE BOIPOCHI JIydllle 00 JyMbIBAaTh U pelIaTh BABOEM, a HE
B OIMHOYKY: Y xopowio, a 0sa nyuwe, O0na 2on06a xopouio, a 0e 1y4uie. 3aMeTUM, 4TO JIeKceMa
2071064 B PYCCKHUX TOCJIOBUIIAX UCIOIb3yETCS HE B KadyecTBe 0O03HAUEHUS YaCTH Tella YeJlOBeKa, a B
KauyecTBE BMECTHJIMIIA yMa.

(2) Pycckue mOCIOBHIIBI TTOMOTAIOT ClIeTIaTh PeYb W/WIU TEKCT MOHATHBIM U 3G EKTHBIM.
Hanpumep, B Boipaxxenun — Kpacoma 6e3 pasyma nycma — TOBOPUTCS O TOM, YTO HET MOJIb3bI OT
KpacoTbl, €cM 4esloBeK Tiym. [IpuHSTO cunTaTh, YTO, €CNIM JKEHIMHA KpacuBas, OHA HE MOXET
ObITh YMHOHM, U Hao0opoT. B pycckux mocioBuIlax Takke BCTpEYAaeTCs U MPOTUBOIIOCTABIICHUE
«cuna — ym», Hanpumep: Cuna ecmv — yma He nado. Ecnu KTO-TO HE OYEHb YMHBIA, TO MOMKET
PELINUTh BOIPOC C MOMOIIBIO KYJIaKoB, (PU3MUECKON paclpaBsbl.

3HaueHue yma JUIsl TIOBCEAHEBHOW MU3HU NOMYEPKUBACTCS B CIEAYIOIIUX IMOrOBOpPKax:
l'onosa — 6cemy nauano; I'oe ym, mam u moix u Apyrux nNoa0OHBIX.

B noroBopkax — Ymnasn conosa cmo 2onoe kopmum,; bvin 661 ym, 6yoem u pyoav; He 6yoem
yma, ne 6yoem u pyoaa; Inynvli KucHem, a YMHblL 6CE NPOMbICIUM — OIUCHIBAIOTCS CUTYAIlHH,
KOTJla yM TIOMOTaeT 4YeJIOBEKY >KUTh B JOCTaTKe, ObITh HPEANPUUMUYUBBIM, UMETh JOCTAaTOK H
xopoiee HacTpoeHue. Kak cneactBue, enynsiii, HWUEro He MPEINPUHUMAsL, HE CMOXET 00eCIeUUTh
CBOIO CEMbIO, U K TOMY K€ OyIeT «KHCIBIM...

Crnenyromue pyccKue MOCIOBUILI — Jypaxam 3axon e nucan, Tlocaou dypaka (ceunvio) 3a
CMOJ, OH U HO2U HA CMOJI — O3HAYAIOT, YTO JIypaKH 3aKOHOB, MOPSJIKOB U PUTYaJIOB HE 3HAIOT, HE
MPU3HAIOT U HE MOJUYUHAIOTCS UM. Torna Kak ymHsiii BCET/1a 3HAET, Kak U I'/ie HY)KHO JeHCTBOBATD,
CpaBHUTE: PazymHulll HAOEM, YUMo K Yemy uoém.

CoBpeMEHHOE PYCCKOE BBIpa)KCHHE, 3aMMCTBOBAHHOE y aMEpPHUKAHIICB WU y €BpeeB (€CTh
pasHbIe BEpPCUM), — eC/iu Mbl MAKOU YMHbBIU, Noyemy dice mvl maxou 0eouvili — Mpearoiaraet
pa3zHooOpa3HbIe OTBETHI, OIUH U3 HUX: 051 YMHO20 2I1A6HAS YEHHOCMb — 3HAHUS.

(3) [locnoBuiel 06 ymMe © TIYNOCTH, Kak MPaBUIO, CTPOATCS Ha pasHOro poja
MIPOTUBOINOCTABICHUSIX, SIBHBIX WIH ToJpa3ymeBaeMbix. CpaBHuTe, Hanpumep: Cuna — yma mozuna
(cuna ym nomaem);, Cuna ecmv — yma He Hado, Buoum oko danexo, a ym ewé oanvwe; Inynwiii
ocyoum, a ymuwill paccyoum, Jypak ocyoum, a ymHulid paccyoum, I nynomy cviny He 8 nomowsb u
bocamcmeo; I nynviti yMHO2O U NbAHUYA MPE36020 He JI00SAM.

Bripaxxenue — Ymuwtii cam no cebe, a oypaky — boe 6 nomows — 03HA4aeT, UTO YMHbBIU
KUBET, 3Hasl CBOU IYTh, a 21yNOMY HYKHO IIOKa3bIBaTh €ro IMyTh, €My TOJIbKO bor u nmomoxer. Mnun
emé mpuMepsl: YMHbLil He ocyoum, a 2aynwlil He paccyoum (‘He TOUMET’); Ymuana 2onoea cmo
20106 Kopmum, a Xyoasa (TOJIOBA) U cebs He NPOKOpMUm,; YueHve —ceem, a HeyueHbe — mbMda U

Ipyrue.
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Ecnu roBoputh 00 yMe, TO B MapeMHsIX BCTPEUAETCsl MPOTUBOIOCTABIECHUE YMA C80€20 U yMda
yyocoeo: Ce0ll YMOK — C80U OOMOK, C80U Y2on0K, Kueu écsik ceoum ymom (JIIOIEH CIyInau, aa aenai
no-csoemy), Ha mo uenosex na céem pooumcs, 4umoo sHcums c60UM yMOM; Yyscum ymom u 8 1oou He
svitioeutv, Hyscum ymom Hedoneo scumv;, Youm ymom sHcuséutb, moeo u neceHKy noéuivb, bpam mot, a
ym y Heeo ceoul; Lllyba na ceine omyosckas, a ym ceoll.

B mapemusix o owceHckom yme BCTpEUaloTCs JABa MPOTUBOMOJOXKHBIX MHEHUA. C omHOU
CTOPOHBI, KEHIIMHA MOXET JaTh YMHbLL cogem: JKenckuil ym ayduie 8csaKux oym. A ¢ Ipyrou —
KEHILMHA MOET OBITh TIYNOH, UMETh «kopomkuuy ym: Cobou-mo kpans, a ymom-mo ¢hans (Tak
TOBOPSAT TIPO JKEHITUHY, KOTOpasi ‘KpacuBas, HO Tiymas’); (¥ 6abwi) 6onoc 0onoe, a ym Kopomok.

(4) TlocnoBUIIBI HEPEAKO MEMOHCTPHPYIOT HAPOIHBIN IOMOD, «IUKYIO MIyTKY». Hampuwmep, B
«TocnoBunax pycckoro Hapona» B. W. Jlang momenieHbl HaCMEIIKK HaJl TUIYNOCTHbIO, XOTS B
HEKOTOPBIX U3 HUX HET JIEKCEM 21YNOCHb UIU YM, HO HETPYAHO J0TaaThCs 00 UX CMBICIE, TOTOMY
YTO UCIOJIB3YETCS CIIOBO 201064 KaK BMECTUIIMILIE yMa WU TIYIIOCTH: /[ypHas 201084 HO2AM NOKOsL
He 0aém; ¥ Heeco @ 201108e pedenvko 3acesano; 1100 Hocom é3ouino, a 8 2onose He nocesino, bopooa
8bIPOCIA, A YMA He 8bIHECA.

CpaBHuTe TaKxke cieayrole 0003HaYeHNs HE OYE€Hb YMHOT'O WJIHM YyJaKOBAaTOTO 4YeJIOBeKa:
YV neeo (v neé) c conybosamunu ece conyou ynemenu, Y neeo (y neé) oonou xnénxku vem, Y neeo (v neé)
He 8ce doma, V neeo (y Heé) kpvluia noexana (cvexana); ¥ neeo (v neé) moseu Habekpenv, On (ona)
svloicul (svloicuna) us yma, Ou (ona) 6e3 yaps 6 2o106e v Ipyrue.

(5) B pycckux mocioBHWIaX W TIOTOBOPKaX 00 yme W enynocmu HEPEAKO BCTPEUAIOTCS
pasnuuHble 00pa3bl UK oOpa3Hble BhIpakeHus. Hampumep, oOpa3bl )KUBOTHBIX: C8UHbU, COOAKU,
nowaou, eonxa, menénka. CpaBuute: ¥V myorcuxa kagpman cep, oa ym e2o He onx cwven;, /[ypak c
dypakom cvedymcs — aouiaou ooyperom, Pocmom ¢ mebs, a ymom ¢ mens (‘cam OONBIION, a yM,
Kak y TeJEHKa’) U ApyTHeE.

Kpome Toro, cioBo 2o106a B KauecTBe BMECTWIMILNA yMa WIU 21YROCMU CPAaBHUBAETCS B
MOCJIOBUIIAX C YAHOM, KOMAOM, KOYaHOM Kanycmsl U T. 1. CpaBuute: [ ono6a, umo uaw, a yma Ha
Kanycmuulti kouawn; lonosa c nuenou xomén, a yma Hu noxcku W japyrue. OTCyTCTBHE yMa
CpaBHUBaeTCs Takxke ¢ (poHapHBIM cTONIOOM 0e3 cBeun: [ onosa bes yma, umo ¢onapsv 6e3 ceeuu,
He3peblil YM — ¢ HENPOUHBIM JIBJIOM: Hedospenvlii yMoK, umo Ha peyke 1e0oK.

TypkMeHBI TIEHSAT CBOM IOCJIOBHUIIBI, B KOTOPBIX OTPaK€HbI CBONCTBEHHBIE STOMY HApPOIY
¢miocopckas rrybuHa yma, CKIOHHOCTh K IOMOpPY, JEIOBHTOCTb. VIMEHHO MOATOMY CTaio
Tpaauiueid B OOBIYHOW >KM3HH OOpamarbcs K MOCIOBHUIIAM, CO3AAHHBIM HAIUMU TMPEAKaMHU, K
M3YYCHHUIO TIOCTIOBHI] OOpaIaloTcss U uccienoBatenu. s ananusa Hamu B34Thl 135 mocioBUIl U
MIOTOBOPOK TYPKMEHCKOT'O Hapoaa 00 yme u enynocmu, yMHOM U 21ynom denoseke (dypaxe). Ilpn
oTOOpe MaTepHaja KIIOYeBBIMHU UIA Hac ObUIM Takue JeKceMbl: akyl ‘ym’; akmaklyk ‘rmynocts’;
akylly adam ‘ymubrii yenoBex’; akmak adam ‘rmynbiit uenosex’; samsyk ‘aypax’.

TypkMeHCKHEe TIOCIOBHIIBI U TIOTOBOPKH MOKA3bIBAIOT HAM OCOOCHHOCTH BHUJICHUSI MHpPA U TO,
9TO MPEACTaBIseT CO0OM IEHHOCTh ISl TYPKMEHCKOTO HapoJa, YTO BAXKHO JI TOBCEIHEBHOM
xu3HM Jroaei. [TocmoBuibl OyKBaIbHO B BYX CJIOBaX 3aKJIIOYAIOT TITyOOKHH CMBICT, ydaT JIOOUTh
Ponuny, coo0maroT o )XHU3HEHHBIX IIEHHOCTSAX U MpuopureTax. [[eHHOCTh MOCIOBHIl KaK TAKOBBIX B
TOM, YTO OHHU COXPAHSIOT 3HAHUS 00 OOIIEHUU MEXY JIOJIbMU, O IpYKOe, JIF0OBH, ceMbe, 0 OoprOe
C BparaMu M nepenaroT ux HaMm. Hamm npenku roBopuin: Mmeews ym — ciedyi 3a ymMom, Hem e20 —

cneodytl 3a nocioguyeti!
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[TocnoBuiel, kak numet B. T1. AHUKHUH, «pOXKIEHBI HE YMOM M HAONIOJCHUSMH 3aTBOPHUKOB,
YIIEIINX OT KUTEHCKOM CyeThl, a CepALleM U pa3yMOM TeX, KOMY ObUIN JIOCTYIIHBI BCE PaJOCTH U
neyanu xu3Hn» [AHUKUH 1961]. MOXHO cKka3aTh, UTO MOCJIOBUIILI — 3TO IIE€JIbIE OKEAHbl HAPOIHOU
MO33UM M MYAPOCTH, KaK TJIACUT TYpPKMEHCKas IOCJIOBUIA: VKpauieHue uenogeka — pasym, d
VKpauieHue peuu — nociosuyd.

Kakum o0pazoM yM U TJIyHOCTb PENpEe3eHTHPYIOTCS B TYPKMEHCKHX IOCIOBHIIAX, MbI
omuiieM nainee. B Temarnueckod rpymnme mocioBui, o0 yme (akyl) m tmymoctu (akmaklyk),
yMHOM 4enoBeke (akylly adam) m rnymom denoBeke (akmak adam), KOTOphie MBI BBIOpanu u3
OTPOMHOTO 4YHCIia MOCJIOBUI], BBIPAXXEHO OTHOILIEHHE K 3TUM CBOWCTBAM 4YEJOBEKAa M K JIIOISM,
KOTOpblE€ YMHBI WJIM TIYIbl, a TaKXE OMUCBHIBACTCA WX IOBEIECHHWE WM TMOCJIEICTBUS STOTO
MOBE/ICHHUS.

(1) TypkmeHcKkasi OCTIOBHIIA YacTO JAa€T HaM COBET, KaK CIEAYeT KUThb CaMOMY YeJIOBEKY
WM KaK OTHOCUTBCS K JKM3HM W K JIIOJISIM, CpaBHHUTE: Akmaga akyl owretsen, diiypsiiz guya
suwguyan yaly — ‘Yuums Ooypaxa, 6cé pasno, umo aums 800y 6 0€300HHYI0 M)’ . ITO O3HAYAET:
CKOJIBKO HM Y4H Aypaka, BCE paBHO OH HE MOCIYyIIAeT Bac U He U3MEHUT cBoero noseneHus. CoBer
KacaeTrcsi TOro, Kak BecTU ceOsl ¢ TIIYNBIMU JIIOJbMU: Ha OOyueHHE TJIYMOTo 4YejoBeKa HE CTOUT
TPaTUTh CUJIBI U BPEMSL.

CpaBHHTE TONOOHBIE pyCcCKUE: be3ymHnoeo yuumv, ymo 6 Oe300HHYI0 KAOKY 800y UMb,
Jlypaxa yuums, umo mépmeoeo neyumsn, /Jypaka yuums — moivko nopmume; Hepazymnozo yuume —
8 0e300HHYI0 KAOKY 600y aumb,; [[ypaka yuums, umo Ha 600e nucamv;, Ymo 6 ymavlii mex 800y
UMb, Mo 6e3yMHO20 YMy-pasymy yuums (Vmasll mex — ‘MEIIOK C AbIpKamu’); [ypaka yuumo —
pewemom 600y Hocums [Jlams 1993: 253-254)).

Maso Toro, 4to riaynoro HUKaK He Hay4WUTb, TaK €ll€ U OYeHb TPYTHO JOCTUYb C HUM XOTh
KaKOTO-TO B3aMMOIIOHUMAaHUS, MIOTOMY YTO, KaK TOBOPHUT TYpKMEHCKas nocioBuna: Akylly bir soz
besdir, akmaga miin soz hebesdir — ‘Ymnomy oocmamouno 00nozo cnosa, a 0ypaxy u meicaua
cnoe — ne enpok’. Kak cnencrsue, ciefyeT JU TPATUTh CIIOBA, €CI TeOs BCE paBHO HE CTPEeMSTCA
noHATh? HaBepHoe, He ciemyer...

Akmak dostdan, dana dusmanyagsy — ‘Mynpselii Bpar mydmie riaynoro apyra’. B aroit
MOCJIOBUIIE — COBET: BCErja oOpamarbesi K 3HAIOIIMM, YMHBIM JIIOASM, JaXKe €CJIM OHU — Bparu,
MOTOMY YTO 2/yHblll BPSJ JIU CMOKET MIOMOYb B TPYAHOU CUTYAIlUH, MMYCTh JIaXXe BBl U IPYKUTE C
HuM. Kak ciencreue: He clieyeT npeHeOperatb MyApbIMH COBETAMHU HEJIPYTOB.

Akmak ¢ynyny aytjak bolup,syryny aydar — ‘Jlypak ckaxeT NmpaBAy U BbIIACT TaliHy . BIBOS,
KOTOPBIN TOJICKa3aH MOCIIOBUIIEH: HE CTOUT JOBEPIThCS Aypaky. Pycckoe BeIpaxxeHHe — He ymeem
Oeparcamp s3bIK 3a 3y0amMu — HAPSIMYIO HE YKa3bIBa€T HA TO, YTO ITOT YEIOBEK — AypaK (CpaBHHUTE
TaKXe PYC.: A3bIK MOU — 8paz Moi).

K mnocnoBumiam-coBeTaM MOXHO OTHECTH U TYPKMEHCKHE TIOCIOBHIIBI, KOTOPBIS
PEKOMEHIYIOT HE OOMIAThCS C TIIYNIaMHU, HE «OKYHAThCS» B TIIymoe oOmieHue: Jlyuwe Ovimo y
VMHO20 NIeMAHHUKOM, uem Yy eaynya opamom; Akmagyn agasy bolandan, akylynyi inisi bol —
‘I'mynyto 3arajiky He 3arajibiBaii, a JokuBbIe clioBa He noaaepxkuBaii’ [KappsieB 1996 si1. pecypc].
3nech enynocms Ynoa00IseTCs U,

(2) TlocnoBuiia yacTO TOMOTAET cleJaTh MJCIH0 YEIOBEKAa, MCIOJIB3YIOIIET0 €€ B pedyu
(Texcre), SICHOU, TOXOAYUBOM.
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[TocnoBuipl 00 ymMe U TIYNOCTH Kak pa3 OYeHb XOPOIIO TMOAXOAAT JUIsl Takou
KOMMYHUKaTUBHON 1enu. Hanpumep, ecnmm  HyXHO YIOPEKHYTh JIPYroro B M3JIUIIHEH
MEUTaTeIbHOCTU U 0€3/IeNHH, a TAKXKE BBIPA3UTh CBOE OTHOIIEHHUE K 3TUM CBOMCTBAM 4YeJOBeKa, TO
MOXHO HCTIOJIB30BaTh TYPKMEHCKYIO TocnoBuny: Akylly isine ynanar, akmak — diiysine — Y MBI
BEPHUT JI€JIaM, a TJIYIbIi CHAM .

B Tom cnyuae, korma TpeOGyercs mpu3BaTh CIYIIAIOLUIETO (YUTATENs) K KOHCTPYKTUBHBIM
JEHCTBUSIM, MOKHO BOCIIOJIB30BaThCSI HAPOJAHON MynpocTeio: Gahar gelende akyl gider — ‘Korna
MIPUXOJUT THEB, YM YXOIUT . DTy MOCIOBUIY MOXHO UCTOJIKOBAaTh ‘I Hes — 8pae, ym — Opye’: Koraa
YEJIOBEK 3J10M (B THEBE), OH HE MOXKET peliaTh CBOM MPOOJIEMBI, TyMaeT TOJIBKO O TUIOXOM, TPH
3TOM OH MOKET OOUIETh CBOUX OIM3KUX.

[IpusBaTh cobecemHrKa K NEWCTBHSAM, KOTJa OH MHOTO TOBOPHT W HE JICMCTBYET, MOKHO
TaKoOW TYPKMEHCKOW mocnoBulied Akmaga is buyursan, ol sana akylberer — ‘Jlypaxy — nait aeno, a
OH BcE paBHO NaéT Tebe coBeThl’. CMBICT ATOM MOCIOBHUIBI TAKOW: €CIH TypaKy TOBOPHIIb, YTO
HY>KHO YTO-TO CJIeJIaTh, OH HAYMHAET YMHUYATh, YTOOBI HE JIeJIaTh HUYETO.

YopekHyTh 3a XBAaCTOBCTBO MOKHO TaKWMHU TMOCIOBULAMU: [7yney cam cebsi xeanum
[KappeieB 1996:192]; Myopuwiti xeanum opyea, enynoviil — dcery, oypak — ceos, Akylly dostuny ower,
kemakyl — ayalyny, samsyk oziini (cpaBaute pyc.: Cam cebs He noxsanuuib, opyeue He NOX8Aausm).

(3) B TypKMEHCKHMX MOCTOBHUIAX CUTYaIls HEPEAKO ObIBaeT MOKa3aHa C IOMOPOM, JTOBEACHA
no abcypna. Kak, nanpumep, B crnenyrommx: Akmak myhman 6y eyesine hodireder — ‘I'myniblii rOCTh
caMm Xo03siMHa yromaer’. 31ech OnucaHa aOCypAHas — 2iynas — CUTyalusi: rocTh BeNET cedsi B
4y»OM JIOME, KaK XO351MH, YTO, KOHEUHO, HE HPABUTCS XO35MHY. JTa IMOCIOBUIA B TYPKMEHCKOM
SI3bIKE UCIOJIB3YETCsI, KOTJIa FOCTh HEMPUIMYHO BeAET cebs, NeHCTBYET B Uy:KOM JoMe Oe3 crpoca,
TEM CaMbIM CTaBUT ce0s B 21ynoe MoJI0KEeHUE.

Akmagyn aty ¢yksa, oOziini torve sayar — ‘Korma BCIUIBIBaeT UM Jypaka, OH MPUTBOPSIETCS
TypakoM’ (TO €CThb MMPUTBOPSIETCS, YTO HE CIIBIIINT).

Crnenyroniasi — BHO IOMOpPUCTHYECKasi — TYPKMEHCKasl MMOCJIOBUIIA, Ka3al0Ch Obl, HE HMEEeT
MPSIMOTO OTHOILIEHHUS K YMY WJIM TJIYNOCTH, B HEW HET CJIOB, YKa3bIBAIOLIUX Ha 3TO, OJHAKO OHA
MPU3BIBAET K Pa3yMHOMY OTHOILIEHHUIO K XH3HHU, KOTJa CIEAyeT peliaTth MpoOJIeMbl MO Mepe UX
MOSIBJICHUsT B kU3HU: He 6uds 600vl, wmanog ne cuumai (Typkm.). Ecom emé HudYero He
CIIyYHMJIOCh, HE CIICIIM, He CyeTHch. Hampummep, y pPyCCKHX €CTh BBIpaXEHHE oasatime Oydem
pewams npodremsvl no mepe ux nocmynienus. Unu, nanpumep: He 3nas 6poda (nepenpassl yepes
PEKy = MPaBWIBHOTO MYTH HWIW PEIICHUS) He CYUcs 6 60Jy: He MPUHUMAICS 3a Aeno (IyCcTh Jaxe
OHO OYEHb MHTEPECHOE U HYXKHOE), €CITU Thl HE MOATOTOBHIICS. . .

(4) TypkmeHCKHE TIOCIOBMIBI, KaK M pYCCKHE, HEPEAKO CTpOsATCA Ha npuémax
MPOTUBOIIOCTABIICHHUSI M CpaBHEHWs. Ham marepwan pacmonaraeT K HCIOJB30BAHUI0 TaKUX
npuéMOB: YM TIPOTUBOIIOCTABIISICTCS 21YHOCMU, YMHbIU Yenosek — enynomy (Iypaky), myopwvie
(pe3ynomamusnsie) Oelicmeusi TPOTHBOIIOCTABISIIOTCS  Oe30elicmeuto W  0e3pe3yibmamHomy
(beccmbiciennomy) Oeticmeuro. B TYpKMEHCKHMX TIOCTIOBHIIAX, KaK BHUIHO W W3 MPEIBIIYIIAX
IPUMEPOB, MYOpO2o YeNI0BEKa OTIUYAIOT 3HAHHS, CHOCOOHOCTh K 001yMBIBAaHHIO CBOMX JCHCTBUIl 1
K JEHCTBUIO, TOT/Ia KaK 27)ynblii MHOTOTO HE 3HA€T M HUYErOo HE XOYeT HU Yy3HaTh, HU CHENATh,
OJTHAKO JIFOOUT TOOONTATh BIYCTYIO.

[MocnoBunia Akylly — getirer, akmak —yitirer — ‘Myapblii IpUHECET, TIYNBIA MPOUTPACT’ —
WITIOCTPUPYET MPOTHUBOIIOCTABICHUE MYOPO20 U 21yN020, O3HAYAET, UTO YMHbIL Yel08eK 10 Havaia
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paboTHI XOPOIIIO MOIYMAET M B PE3ybTaTe CIPABUTCA C pabOTOM, a enynslil uenosexk He 00ymMaeT
paboTy, MOITOMY HUYETO Y HEr0 HE MOTYIHTCS.

Crenyromasi TYpKMEHCKasl TIOCIOBHUIIA TOBOPUT O TOM, YTO YMHO20 YE€IIOBEKa MOXKHO y3HATh
o ero pabdore, a erynoeo — no nycro 6ontoBHe: Akylly isibilenakmak disibilen — ‘MynapocTs — ¢
pabortoii, a raynocte — ¢ 3ybamu’; Akylly 6z yolluny biler, akmak pdlinden azar — ‘Mynpbrit
YeJIOBEK IPOJIOKUT MYTh, & TIIYIBIA COOBETCS C MYTH’, MHBIMH CJIOBaMHU: YMHBIH YEJIOBEK BCErna

3HAET, YTO JIeNaTh B KU3HU, [NIYNbIA O XKU3HU JaKe U HE AYMaeT, U3-3a 3TOT0 TIIYNbIH TepsieT CBOM
MyTh, HE YIIPABIISIET CBOEH JKU3HBIO.

Akmak elini isleder, akylly — kellesini — ‘I'mynblii paboTaeT pyKoW, a MyApbId KadaeT
TOJIOBOI’. JTa MOCIOBHUIIA O3HAYAET, UTO 21VNblii BHIOEPET TPYIHBIN CIIOCO0, a yMHbIl, TTIOAYMaB,
HaWaET OoJiee palMOHANILHBIN CIIOCO0 ACHCTBUS WIIH PEIICHUS MPOOIEMBI.

(5) YM He Bcerma cBsi3aH TOJBKO C IMOJIOKUTEIBHBIMU SMOLUSIMH B TYPKMEHCKUX
nocnoBunax: Akmak surer dunydni akylly ony hayrany — ‘YMHBIA yIOuBIseTcs, Kak 0€33a00THO
KUBET aypak’. [nyneiti KUBET, HACTAXKIASACh KU3HBIO, HE 3alyMbIBasCh O MOCIEACTBHUIX CBOUX
NEHCTBUM, TOrJa Kak YMHbll 4elogek YAUBIAETCA, KaK €My — TaKoMy TJyrnomy — yAaércs Tak
KUThb. B TO Bpems Kak ymHblll yenosek TPYAUTCS He MOKIajas pyK, YTOOBI CBOIO JKU3Hb U JKU3Hb
CBOCH CeMbU CJenaTh CHOKOWHOM © KOMQOPTHOM — Oypax, KaxeTcs, >XUBET TMPOCTO, HE
3aIyMBIBasICh HU O 4€M, JIETKO M 06€33a00THO... OJTHAKO, MOXKET, 3TO WILTIO3Us 0€33a00THOCTH?

3akiir0oueHue

Kak BUIHO U3 HaIllero MaTepHasa, TYPKMEHCKHE TOCIOBHIBI 00 yMe M TIIYIIOCTH Jal0T HaM
Npe/ICTaBICHUE O TOM, KTO TaKOW VMHbIli U KTO TaKOW Oypax, ONMUCHIBAIOT, KaK pacro3HaTh B
peabHOM JKU3HH MYIPOTO U TIYIOrO MO MX MOBEACHHIO, a TAKXKE — KaK BECTH ce0s1 Ha OCHOBAHUH
3TUX 3HAHUH O MYIPOCTH M TIYHOCTH. [1OCIOBHUIBI 00 yMe M TIIYMOCTH TMOCTPOCHBI Ha MpUEMe
MIPOTHBOTNOCTABIICHUS (CPaBHEHWHN) 3TUX JIBYX MOHITHI (KOHIIEITOB) W/WIH JBYX JIIOJEH, MYyIpPOTO
(YMHOT0) ¥ TIIynoro (aypaka).

B Hamiem uccie0BaHiM BBIJICISCTCS YSThIPE IPYIIBI TIOCIOBHIL. [lepBasi TpyIma MoCIOBHIL
paccMaTpuBaeT 3HAYCHHUE JIEKCEMbI )M, BTOpAasl IPYINa MOCIOBHUI[ — JIEKCEMBI 21)NOCHb, TPEThS —
AHTOHUMHYECKOEC OTHOIICHHUS MEXIY YMOM W 2IYNOCMbl0 B TIOBCEAHEBHOW XHM3HU JHOICH, a
yeTBEPTas — NaéT COBETHI, KaK MOCTYMHTh, YTOOBI MOCTYHNUTh yMHO. OICHKA sBICHMN (ymMa U
TIYNOCTh) B YETBIPEX TPYIMIAxX IOCIOBUI] OyJneT BbIpakeHa Mo-pasHoMy. I[locioBuibl mepBoii
TPYMIBI IPSIMO TOBOPSAT O BAXXKHOCTU YMa B JKU3HHM JIOfCH, Hanpumep: Akyl — d¢meydn soygiidir —
“¥M — 310 Heyracumas Jo00Bb’; Akyl ndmdni buyursa, dil sony diyer— ‘SI3pIk ckaxer Bce, 4TO
npuKkaxer pasym’; Akyl uly giiyediir — ‘ Pazym — genuxaa cuna’y; Kpacna nmuya nepom, a uenosex —
ymom. TlocnoOBUIIBI BTOPOW TPYIIBI KOHCTATUPYIOT (aKT HPUCYTCTBUSL 2IVHOCHU, TO €CTh
IEUCTBHH, MPOU3BOIUMBIX Oe3 yuacmusi yma. 171ynocms MO OTHOLICHUIO K JIIOASM, K JKU3HH, K
cyab0e, K JeHbraM, IIIYNOCTh KakK TOCTYNOK WM JeicTBue, Hampumep: Akmagyn — dilinde,
akyllynyn — elinde — “Uto y raynua Ha s3bIKe, y MyIpena B pyke’; I ynwsiti moavko 2osopum, a
myopuiii Oenaen;, Akmak aranyny bilmez, kdse garranyny — ‘T'nymen He 3HAeT yCTalOCTH, OH
0e300po/IbIii B CTAPOCTH U JAPYTHE.

K Tperbeil rpymnme MOCIOBHIl OTHOCATCS T€, TA€ MPOTUBOIOCTABISIOTCS YM H 21YHOCHDb,
Hanpumep: /leny ymHozo Oywa padyemcs, oeiy Oypaka cepoya nevarumcs; Akmak elini igleder,
akylly — kellesini — ‘I'mynblii paboTaeT pyKoii, a MyApbIii Kauaet rojaoBoii’ u apyrue. K uerBeproii
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IpyMIE OTHOCATCS IMOCIIOBUIIBI, XapaKTEPUIYIOIIUE 2YNbIX NH00el, 2Aynvle NOCMYNKU, 2AYNOCHb
WIM JAIOIIUe COBETHI, YTOOBI «IIOCTYMUTh 1O YMY», NEUCTBOBATh ¢ YMOM, HO HE BKIIOYAIOIIHE
cooTBeTcTBYMOIME Jekcembl (akyl, akylly, dana, akylsyz, akmak.), Hanpumep: Pewenas cobaka na
Hebo naem; He 6uos 600bl — wimano8 He CHUMAtl W IPyTHE.

Pycckue mocnoBHIlbI, KOTOpbIE BKJIIOYEHBI B TEMATUYECKYIO TPYIIY «yM — TIYIOCTbY,
KJIacCU(pUIUPOBAaHbl Ha 4YeTbIpe rpynmbl. llepBas rpymma mHOCIOBHII paccMaTpuUBaeT 3HAUYECHUE
JIEKCEMBl yM, BTOpas Tpylna IOCIOBHIl— JEKCEeMbl 2IynoCcmb, TPEThi — aHTOHUMHYECKHE
OTHOIICHUS MEXAY YMOM W 21YNnoCmvio B TOBCEAHEBHOW XU3HU JIOJIEH, a 4eTBEPTAsi BKIIOYAET
MOCJIOBUIIBl TOBOPSIIME O TIYNBIX WM YMHBIX MOCTYNKaX, HO HE UMEIOUIME B CBOEM COCTaBe
JIEKCEMBI, HAMpsAMYIO yKa3bIBaroliue Ha 3T0. OLeHKa B 3TUX YETHIPEX Ipymmax MOCIOBHIl OyIeT
BBIpa)KEHA M0-Pa3HOMY.

[TocnoBuIlel epBOI IPYMIBI MPSIMO FOBOPSIT O 3HAUMMOCTH yMa B YKU3HH JIIOJIeH, HaIlpUMep:
Ym 3a pazym 3axooum; Ym nrodoum npocmop; Ym ne 6 bopooe, a 6 eonoge. I1ocnoBUIIbl BTOPOIt
IpyNNbl KOHCTATUPYIOT (DaKT MPUCYTCTBUS TIYMOCTH, TO €CTh NEUCTBUU Oe3 yma, 21ynocms TO
OTHOIICHHUIO K YE€JOBEKY, K *KH3HHU, K CBOEH cynb0e, K JIeHbram, K MOoCTynkam, Hanpumep: [ 1yney
cmuloa He 3Haem.

B Tpetbeit rpymnne nocioBUI NPOTUBOTOCTABIIAIOTCA YM U 2Iynocms, Hanipumep: I nynwviii-mo
ceucmuem, a YMHulli-mo u cmuicaum, I nynviii Kucnem, a YMHbll 6Ce NPOMBLCIUM.

K deTBepToii_rpyIine OTHOCATCS MOCIOBHUIIbI, XapaKTEPHU3YIOIIUE MOCTYNKH JIIOACH, KOTOPhIE
no 21ynocmu BBIJAIOT TalHBI WIIK OOMKAIOT JIPYroro 4ejoBeKa CJI0BOM, TOTOMY YTO HE MOAYMalH,
HO B HUX HET COOTBETCTBYIOLIUX JieKceM, Harpumep: Cioso He 6opobet, gvliemum — He nouMaeulb
(6e3nymHO OosTaTh — Tirynoe noBeaeHue); C kem nosedéuibes — om moeo u Habepéutbes. BeiBoa
TakoB: Oynemb OOIaThCA C TIYIBIM — caM TOTJIyIMeEeNIb, OyJelnh OO0IMAaThCcsl ¢ YMHBIM — caM
CTaHEeIlb YyTOYKY YMHEE U MPOCIIBIBEIID YMHBIM.
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AKTYAJIM3ALIUA OBIIECTBEHHOM HEHHOCTU TPY/JOTIOFHE
B KUTAUCKHUX USHBION (HA MATEPHAUJIE "CH II3UHBIIMH
O TOCYIJAPCTBEHHOM YIIPABJIEHUH")

Cynb L3510
[Tepmckuii rocygapcTBEHHBIN HAIMOHAJIBHBIN HCCIIEI0BATEILCKUN YHUBEpCUTET, [1lepmb, Poccus,
sunjiaol985@yandex.ru

Annomayusn. B xadyecTBe HOCUTENS KYJIBTYPhl U IUBWIN3aIuu Kutas, KUTaliCKHe Y3HBION CBOCOOPa3HO
COXPaHSIOT OOIIECTBEHHBIC IICHHOCTH, (hopmupoBaBmrecs B Kurae Ha potshkeHun Thicsiuenetuit. Tpymomooue
KaK JyXOBHOE KaueCTBO HYEJIOBEKa SABJIAETCA ONHOW M3 BAKHBIX LIEHHOCTEH KWTaiickoro oOmiectBa. LleHHOCTH
TPYOJITOBUE ananu3upyeTcs Ha MaTepuajie KUTAHCKUX YDHBIOHM, pacCMaTpPUBAEMbIX Kak (hPa3eoIoruuecKu
CBSI3aHHbIC, YCTOMYMBBIC JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUE €IUHUIBI COBPEMEHHOIO KUTAHUCKOTO SI3bIKA, KOTOPHIC B
KpaTKOW OTTOYCHHOH (DOPME YETHIPEXCIOKHBIX (B OCHOBHOM) PUTMHUYECKHX CIIOBOCOUCTAHHIN W TIPEIUIOKCHUM,
HACBHIIICHHBIX apXau3MaMH, SIPKO, XMBO M BBIPA3UTEIHHO OTOOPAKAIOT pa3iMyHbIe IOHSATHS pPEabHOM
JCHCTBUTEIBPHOCTH KUTAWCKOTO STHOCA. M3ydeHWe KHUTAMCKMX UYDHBIOW CO 3HAYCHHEM TPYAOIIOOMS MOXKET
MOMOYh HaM WHTYHTUBHO TIOHSTH IIGHHOCTHBIC NPEIIIOYTCHUS, KOTOPHIE (POPMUPOBAIACH B KHTAMCKOM
OOINECTBE HA TMPOTSHKCHUM THICSYEICTHA. A TIPUMEHEHHWE ATMX WIHBIOH B KHurax «Cu I[3uHbmmH O
TOCYZIapCTBEHHOM YTIPABJICHUI» MOXKET OTPa3UTh ILIEHHOCTHBIE MPEANOYTEHHS COBPEMEHHOTO KHTaCKOTO
obmectBa. B maHHO# cTaThe paccMaTpuBaeTCsl TpaIUIMOHHOE NOHFMAaHWE W COBPEMEHHAS pean3alvs
obmecteerHor 1ieHHocTr TPYJIOJIFOBME B kuTalickoM OOIecTBE, B KaueCTBE MCXOMHOIO MarepHaia Ijis
WCCIICIOBAHUS UCTIONB3YIOTCS Y3HBIOH, cBa3aHHbIe ¢ LIeHHOCThI0 TPYIOJIFOBUE, 1 ux npuMeHeHue B KHUTaxX
"Cu I3uHBIHH 0 TOCYTAPCTBCHHOM YIIPABIICHAN ",

Knioueevle cnosa: o01IeCTBEHHbBIE TICHHOCTH, Y3HBION, Tpynoatodue, Cu L[3MHBIINH, KHTAHCKHUN S3BIK.

Jna yumupoeanusn: CyH 1[3s50. Akryanusanus oOIMIECTBEHHOW IIEHHOCTH TPYAOIIOONE B KUTAHCKIX
93HBION (Ha MaTepuaie "Cu L[3uHpnuH 0 rocynapcTBeHHBIM ynpasieHun") / EBpasuiickuii r'yMaHUTapHBINA
xypHai. 2023. Ne 4. C. 17-26.
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Abstract. Social values are the basic culture of any society, and language is the carrier of social values.
As a carrier of Chinese culture and civilization, the Chinese Chengyu peculiarly preserves the social values
that have been formed in China for thousands of years. Diligence, as a spiritual quality of a human being, is
one of the important values of Chinese society. The value of DILIGENCE is analyzed on the material of
Chinese chengyu, considered as phraseologically related, stable lexical and syntactic units of the modern
Chinese language, which in a concise honed form of four-syllabic (mostly) rhythmic phrases and sentences
saturated with archaisms, vividly, vividly and expressively reflect various concepts of the real reality of the
Chinese ethnic group, Studying Chinese chengyu with the meaning of diligence can help We intuitively
understand the value preferences that have been formed in Chinese society for thousands of years. And the
application of these chengyu in the books "Xi Jinping on public administration". It can reflect the value
preferences of modern Chinese society. This article examines the traditional understanding and modern
realization of the social value of DILIGENCE in Chinese society, as a source material for the study, chengyu
related to the value of DILIGENCE and their application in the books "Xi Jinping on public administration"
are used.

Keywords: social values, Chengyu, diligence, Xi Jinping, Chinese language.

For citation: Song Jiao. Actualization of the social value of diligence in Chinese chengyu (based on the
material "Xi Jinping on public administration"). Eurasian Humanitarian Journal. 2023;4:17-26. (In Russ.).

Beenenue

B ¢dokyce BHUMaHMA HAXOmATCS ~ KUTAWCKUE  UYIHBIOW, TPEACTaBISIONIME  COOOM
(bpazeosornyeckue €AMHUIBI, KOTOphle W3bICKAHHBI W JIAKOHMYHBI 1O (opme u Oorarel MO
COZIEP)KaHMIO, OHU SIBJISIIOTCS Ba)KHBIM HOCHUTEIEM KUTAWCKOW KYJIbTYpbl U IMBUJIM3ALUH, UMEIOT
[JTyOMHHBIE CMBICIIBI U UICTOPHUECKHE KOPHH.

MHorue u3 HuX 6epyT Havayio B ApeBHEH (PUmocopuu, ICTOPHUH, JIUTEPATYPE U IPYTUX 00JIACTSIX
KylbTYpbl. OHU SBJISIIOTCS] KPUCTAJUTM3ALMEN IPEBHEN KUTAHCKON MYIPOCTH U BaKHBIM BOIUIOIICHUEM
KHATAHCKUX OOIECTBEHHBIX [IEHHOCTEMN.

Tpyooniobue — 3T0 CKIOHHOCTH, JIIOOOBH K Tpyay [Bunorpanos, Bunokyp, Jlapun 1940: 815],
LIEHHOCTh, KOTOPYIO KHTaWHCKHI HapoJ BBICOKO IIEHUT C JIPEBHUX BpEMEH, KOTOpas TakKxke
3a(puKcUpoOBaHa B YIHBIOW Ha MPOTSHKEHUH THICSYEIICTHH.

Usnrbtoit, penpesentupyronme konuent TPYJIOJIFOBME, Takxke MOJHOCThIO MPUMEHSIOTCS U
BOIUIOMIAIOTCS] B COBPEMEHHOCTH. B cTaThe aHanM3upyroTcs U KJIacCUPHULIMPYIOTCS MO CEMaHTHUECKUM
KareropusM WHbI0N, coaepxkamue kourent TPYIOJIFOBUE, o0cyxaatoTcs npeacTaBiIeHHbIE B HUX
LIEHHOCTH W HCCIIeAyeTCsl WX Wuchoiap3oBanue B kHUre «Cu I[3MHBIUH O TOCYIapCTBEHHOM
YIIpaBICHUN».

OcHoBHAA YaACTh
UsHBIOH — «TOTOBOE BBIPAYKEHUEY, CIUTACTCS CAMbIM TJIaBHBIM U PACIIPOCTPAHCHHBIM B PSIY

kuTaiickux uguom. [ X 1B A% 1B K #F H ] («Bonbluoi cnoBapb USHBION KMTAHCKOTO S3BIKA»)

comepxkut 6onee 24 000 cnosapHubix cTateil [JX1BMKIE AFEEL]. o onpenenenuio Usup llyana,

KUTaNCKUE Y9HBION — 3TO (ppa3eosornueckue CBs3aHHBIC, YCTOWYMBBIC JEKCHKO-CUHTAKCUYECKHE
€IMHUIIBl COBPEMEHHOTO KHMTAaHCKOro f3bIKa, KOTOphlE B KpaTKOW OTTOYEHHOH (opme
YETBIPEXCIIOKHBIX (B OCHOBHOM) PUTMMUYECKUX CIIOBOCOYETAHUN U IMPENTIOKEHUM, HACHIIICHHBIX

apxan3MaMu, SIPKO, )KUBO U BBIPA3UTEIHHO OTOOPAXKAIOT
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Pa3IMYHbIE MOHATUS PEATLHOW JEMCTBUTEILHOCTH KHUTalcKoro 3THoca [Usup Illyan 2007: 8.
Hcropust usHbION yXOAUT B INTyOb BEKOB, B HEM BOIUIOLIAETCS] HApOJHAsT MYJPOCTh, HAKOIJICHHAs 3a
BCE BpEMs CYIIECTBOBAHWS KHUTAMCKOW IUBWIN3ALMHK. BOJBIIMHCTBO YIHBIOW OEpeT CBOE HAYalo B
KUTACKOM KJIACCUYECKOW JIMTEpaType, KpOME TOro, MHOTHE CBSI3aHbl C HCTOPHUYECKUMHU COOBITHUSMH,
¢$unococKUMHU M PETMTHO3HBIMU YUCHHUSIMH, JiereHaamMu 1 mudamu [ Apekeera 2020: 21-29].

UsHBION — caMO€ BBIPA3UTEIBHOE CPEJICTBO B KUTANCKOM si3bIKe. OHU YHUKAJIbHBI TEM, YTO B
KpaTkoi (opMe YPHBION TepenaroT TAyOWHY CMBICNIA, W3JIaratoT HAOMIOACHUS W aHATH3UPYIOT
MHOTOBEKOBOH OMBIT. MOXXHO CKa3aTh, YTO YPHBIOH CHOPMUPOBAIHCH U 3a(UKCHUPOBAIHNCH B
HCTOPUYECKOM Pa3BUTHH KUTANHCKOTO s3bIKa, KOTOPBIA MpeACTaBisieT cOOO0M HE TOJIBKO CHKaToe
coOpaHHe CHMBOJIOB KHTaMCKOrO sI3bIKa, HO M KJIACCHYECKOE BOILUIOIIEHHWE MAacCOBOIO CO3HAHUS
KHUTalCKOro oOIIecTBa C JPEBHUX BPEMEH, TO €CTh BOIUIOIIEHHE OOIIECTBEHHBIX LIEHHOCTEH
KUTaCKOIro Hapoa.

Tpyooniobue B KUTAHCKOM SI3bIKE MOKHO IEpeBeCTH Kak )57 . 4%, B npesneiimem us3
JOIIEANNX [0 HAIMX JHEH KUTalCKOM TOJKOBOM cioBape «Ipbs» « /K M », mpyodonobue
oObsCHAeTCA Kak 7: Lluab — 10 Jlao (8, 75) [BiEK£]. Taxke Mbl HAXOMUM TOJKOBAHHE
mpyooniobue B cTapeiimem kuTaiickom cioape «Illo BaHb m3e 3B « it A T», KOTOPBIH ObLI
paspabotan ¢unosorom Cyto llI>ap B nuHacTiu BocTounas Xans (25—220 rr.).

[To JaHHBIM KMTAMCKMX JIMHTBHCTOB, %57 B apeBHeM Kurae BOCIPHMHMMAIM KaK €IUHOE
nenoe. [lo cratuctuke B kopnyce BBC B 1peBHUX KUTACKUX MPOM3BENCHUSIX OOHapykeHo 29092
pesynbTaToB no uepornudy £, 411843 pesynbraroB — no uepormudy 57, 13786 pesynbTatoB —
no %77 [BBC].

B tpapnunonnoi kuraiickoii kynsrype TPYJIOJIFOBUE paccMmarpuBaercst B Ka4ecTBe OQHON
13 100poeTeNneil U OCHOBBI ISl MPUOOpPETEHHsI OOraTCcTBa U TOCTHKEHUS COIMAILHOTO Tporpecca.
IIpoananusupoBas usHbIOH, akTyanusupyoomux koHuent TPY JJOJIFOBUE, MoxxHO caenaTh BBIBOJ
O TOM, YTO PENpPE3CHTUPYETCS MOHUMaHUE TPYAOIIOOUs KUTAMIIaMu, U C TOUYKH 3PEHHS S3BIKOBOU
KapTUHBI MHpa 3TH YDHBIOW O0TOOpaKat0T OCHOBHOW 00pa3 U XapaKTEPUCTHKH TPYIOIIOOHS, U B TO
KE BpeMsl TMOKa3bIBAIOT OOJIACTH, T/E TPyHoiroOue Hamboyiee BBICOKO IIEHUTCS M TMO3UTHBHO
IIPUMEHSETCS B IPOCTPAHCTBE KUTAUCKOU KYJIBTYPBI.

1. UYsnsioir, conepkampe koHuent TPY/IOJIFOBUE, ¢ukcupyioT Mojenb MOBEACHUS HIH
00pa3 xHU3HU. B KUTalCKOM S3bIKE CYILECTBYIOT HEMAJIO YIHBIOH, KOTOPhIE aKTyaIN3UPYIOT KOHLENT
TPYIOJIFOBUE, onuchIBarOT pexuM paboThl ¥ OTIbIXa. B Takux 4sHBIONW 4acTO UCTIONB3YEeTCs BpeMs
IIPOGYKIEHHS M OTXO0Zla KO CHy. K 3Toli KaTeropuu oTHOCATCA Takue wHbioi: XML scmams ¢
Kposamu, K020a Yeablman Kykapekanve nemyxa’ ; FLBUHE pano ecmagamy u no3ono nodcumvcs

cnamb. ONMCHIBAETCS TPYAOMIOOUE W HEYCTAHHOCTh YeJIOBeKa; J= >4 Uk pano ecmasamo u nosomno

JI0JICUMbCSE chamb, TO ke camoe, Kak A\ 2% Bk ; AL VI H. ecmamv pano, cudemov u ocoamo

pacceema;, WK B[R ecmams, noxa ne pacceeno; fL 55X 88 ecmamo ouens pano u dadice e sicename
“H: [ A~ DBIZ 2 e

omowixamo, ko20a nacmynaem Houv; EFHLE 10 Ke camoe, xak FCH-TTE; WS mpyoumses

WL YUUMBCS. HOUBIO, COBCEM 3aObIBAs OHCUMBCA cnamb;, K JBH. mpyoumbcs 6 none, noka ceemsam

36e3001; AL N Onem u 6euepom 3anumamuca 2ocyoapemeennvimu Oenamu [ RIS K43

! 3neck 1 nanee nepeBoj Hal
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B xnurax «Cu L[3UHBIWH O TOCYZapCTBCHHOM YIIPABICHUU» IPEICTABICHBI BBIPAKEHUS,
KOTOPBIE ONMCHIBAIOT TPYAOIIO0NE MPOCTHIX pAOOTHUKOB, HATIPHMED:

“PRIENEP TARMRSE, R ITE . XU JCH, B2 R FeRIC ik, REh57 /i,
R B T AN, ARF AR TR [ (U PRia EELED 28R EL AT 6]

"bpamvsa-kypvepsl” pabomaiom oueHb ycepoHo, 6CMAlOm paHoO U  OMObIXAM MAo,
pabomatom 6 002c0b U emep, uem 0OOabule NPAZOHUKO8, meM 001buie y HUX pabomvl, Kax
mpyoonoougvle nuevl, Mo camvle yYcepoHvle pabOMHUKY, YmMoObl NPuHecmu yY000OCmMeE0 8 JHCU3HD
kascoozco (IlepeBox Har).

Kpome Toro, cymiecTByroT u4sHBIOH, KOTOpbIEe penpe3eHTupytoT koHuent TPYJIOJIFOBUE,
onuchIBaIOMUA BpeMs 06ena. K 9Toii kaTeropuu oTHOCATCS Takue YdHbION kak KU B yuumocs
unu pabomams max ycepoHo, cmapamenvho, umo 3abviéams noecms; JRI% 5 3abvieamo cnamo
u 3a6v16amov ecmv. USHBION ONMUCHIBAET YETOBEKA, KOTOPBIA OUEHb COCPENOTOUEH U cTapaTeieH: [
S8 sabbieamo epems, 3abvi6amo ecmy; =K parno ympom uenosex 2omosum saempax, a
ycnesaem ecmb moabko eedepom. OTHCHIBACTCS YETIOBEK, KOTOPBIH YXOMUT pPaHO YTPOM H
BO3BPAIAETCS MO3HO BEYEPOM, KOTOPBII MHOTO paboTaeT B TeueHHe Beero aus [ iGN 4.

Ha mporskenun Bcell cBoeit noaroit ucropun Kurtaih Obu1 arpapHbIM OOIIECTBOM, JIFOJU B
OCHOBHOM 3aHUMAJIMCh CEITbCKOX03HCTBEHHBIM TPYAOM, TO3TOMY B 3TUX Y3HBIOH, OMMCHIBAIOIINX
TpyIOJd0Oue, Mbl BHIMM JEPEBEHCKOE IMPEJCTABICHHE O TPYIOIIOOMBOM 00pas3e >KU3HU: PAHO
6CcmMasams U NO30HO JIOHCUMBCA, COCPEOOMOYUMbCA HA C8OUX Oendax U oadxce 3advleamb ecmb,
koeoa  3ausm. QOYEBHOHO, 4YTO TOJOOHBIE UDHBIOW HECyT Ha ce0e  OTIeYaToK
CEIbCKOXO035HCTBEHHOTO O0IIECTBA.

2. Ysnsbioil, akryammsupyoomue koHuent TPYJIOJIFOBUE, penpe3eHTUPYIOT THUIIMYHBIE

OlleHKH uenoBeka. K »Toif kaTeropumm oTHocaTcs Takue wnbioi: B E1 B B ycepownsui u

Oobpocosecmuviti; £ 75 B Bl  mpyoonobusuii u xpabpeii; 35 ) 5 K mpyoomobuevii u
bepexciusuiil; B)FIFI0] yeepono yuumocs u 6uims cnocobubim 3a0ams onpocwyl no yuébe; BN 11

2] npunexcuviii u 6epexnciusvii, EF N ycepono yuumvcs u mpenuposamuvcs; B 1E il A

NPUNLEJICHBLEL, OCMOPOICHDITL, 00OpOCcosecmublil u noumumenvHolll [ JHiE K4z].

JTRHEESMI L, Bolh IR E R RAL S, 5 et E A . (et
AR F 2N R A EAE Tk . 3apybescnvie coomeuecmeennuxu dondcnvt npodoncams
NPeKpacHyro mpaouyuro KUmMaticko2o Hapooa — mpyoonbue u 0obpocepoeyue — u Cmapamuvcs
BHeCmuU C80U BKIAO 6 pazsumue poouHvl U OpyHcOY MedHcOy KUMAUCKUM HAPOOOM U MeCMmHbLMU
acumensamu (IlepeBon nam) [Cu L[zunbpnun 2018: 42].

WATEAE S B 5w AAN, BBt A, A NGRS R EE . Mu
00JIJICHbl NPONACAHOUPOBAMb COYUATILHYIO KYIbMYpPYy MpPyoonoous u Oepexciusocmu, YnopHo2o
mpyoa u npoepecca, umoowl nioovl mpyoa écex aroodetl noavosanucs yeaxcenuem (IlepeBon Harm)
[Cu L zunbnun 2017: 482].

BoJNBIIMHCTBO OLIEHOK TPYIOJIOOMS TOJOXKHUTEIbHBIE, HO €CTh W HECKOJIbKO HEraTUBHBIX,

nanpumep: WU AR A%y, FL B A4 nempyoonobuseiii, nechocobuwiii k mpyoy, He npusnaem
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CcenbeKkoxosAticmeennbie Kyibmypol (namo 31ax06); I iR%57 nobums npazonocme u nenasudemo
mpyo; 55 T 3R nonyuams evicoowr 6e3 sampamor mpyoa [ FiE K4].

B nmpoctpancte obmectBennbix nennocteit TPYJIOJIFOBUE wacto cBs3bIBaeTCsl ¢ TaKUMU
nooponerensimu, kak  JJOBPOCOBECTHOCTBb,  XPABPOCTbH,  BEPEXJIMBOCTD,
OCTOPOXHOCTD, [IOYTUTEJIbBHOCTD, B cocTaBe YdHBION, aKTYaATH3UPYIOUINX TPYAOII00HE,
&) unu B)57 3aHMMaroT nepBoe MecTo. JTO CBHAETEILCTBYET O TOM, YTO TPYAOJIIO0HME B COSHAHHU
KUTAHCKOTO Hapo/1a SIBJISAETCS OAHOM U3 (pyHIaMEHTaIbHBIX OOIIECTBEHHBIX IEHHOCTEH.

3. Usnsbioii, akryanusupyromue koHuent TPYJIOJIFOBUE, penpe3eHTHpYIOT >KW3HEHHBIN
onwit: M5 T-#) macmepcmeo docmuzaemes 6 mpyoonobuu; RALEE) kauecmeo ycusnu napooa
saxnouaemcs 6 mpyooniobuu;, 8] NN ecru pyxosooumens mpydonobuseiii, mo noduunenmuwiii
nooduunsiemcs e2o pykoeoocmey; HW AR noxa evi mpyoontobuswl, nedocmamra 6 mamepuanax e
oyoem; ENEEANE mpyoonobue mosxcem noxpuimo anynocme u mynocmu; LA 5 mpyoonobue
nomodicem dcums camocmosmensio u docmotino; BT EUE mpyoomobue nomoscem nputimu k

sascumoynocmu;, J1REMETT mpyoonobue u ycunus mozym cnacmu om 6eonocmu [ 5 K4

B WHBIOH CcOmEpKUTCS CKATOE WBJIOKEHHE JKM3HCHHOTO OIbITa, HAKOIUICHHOTO
MPEJCTABUTEIISIMA KUTAHCKON IMBIJIN3AIMH 32 TBICSYH JIET; OIBIT, KOTOPBIH MOXET MOCITYXHUTh
PYKOBOJICTBOM IS JIFOJICH OyAYIIUX TOKOJICHWW. 37€Ch YIHBION JakKe PaCKphIBAIOT HEKOTOPHIE
KU3HCHHBIC UCTHHBI.

OTH YSHBION — KaK KPUCTAJUIU3alsl HAPOJAHOW MYIPOCTH 3a AOJTHUNA UCTOPUUECKUI MEPHO/I,
KOPOTKHE, HO COJEp)KaTelIbHbIe, OHU MOTYT yKa3aTh JIIOJSM, HaXOISIIUMCS B 3aMeIIaTelIbCTBE,
KU3HCHHBI MyTh. B 3THX Y3HBIOH NpEACTaBICHA CBSI3b MEXIY TPYIOJTOOMEM M MacTepCTBOM
YeloBeKa, MaTepHajbHBIM  JIOCTATKOM, OOTaTCTBOM, OEIHOCTHIO, COMOCTOSTEIBHOCTHIO,
HE3aBUCHMOCTBIO H TITYMOCTEIO.

O6mectBennas 1eHHocts TPYJIOJIFOBUE mnpencraBieHa Kak YHUKQJIBHBIA METON K
JTOCTIDKEHHUIO KaK HPABCTBEHHOTO CAMOCOBEPIIICHCTBA, TAaK M MaTEPUATBHOM 0€30MacHOCTH.

Crnenyer otmetuTh, 4T0 B KHHrax «Cu I[[3MHBIMH O TOCYZapCTBEHHOM YIIPABIICHHUI
HECKOJILKO pa3 ymoTpebnsiorcs wHblol % 77 B E  (mpydomobue nomoscem nputimu K
3a4CUMo4YHOCmL), 9TO0BI TIOOMIPATH, CTUMYJIUPOBATH JIIOJCH TPyAa K JOCTHKEHHIO 3aKUTOYHOCTH.
ol EREEGRE, BI558E, SRR K. Mu odonxcner nponazanouposams
MpaouyuoHHvle 006podemeny KUmauckol Hayuu, Oblmb OepedcIusviMu U IKOHOMHBIMU, YHOPHO
mpyoumscs, yumoobwsl pazbocamems u svipacmums cemvio (IlepeBon Ham) [Cu Lzuasnun 2017: 90].

FINsRIADRYESI M, SEEHET MM, AN, FUSoREEE), EiEEni
B~ RIS . Mot 0onocnvr ykpennams, nonyaspusuposams modenu 60pbowi ¢ 6edHocmbio,
bpamev  npumepvl Om OKPYICAIOWUX HAC J00ell U co30aéamv ammocgepy mpyoonoous,
mpyoonodue — 3mMo HAOENHCHBIL CROCOO K boeamcmasy u nodedvt Hao beonocmoio (IlepeBon Hatr)
[CIE-FRiE E BB Z2iE8UEESEFR].

MOXXHO cKa3aTh, YTO B COBPEMEHHOM KHTAiCKOM OOIIECTBE, HE TOJHKO B HApojae, HO U B
TIOJIUTHKE, TPYIOIIO0NE pacCMaTPUBACTCS KaK HAJEKHBINA CIIOCO0 K JIOCTIKCHUIO MaTepUAIbHBIX OJar.

Uosnpioit, aktyanusupytomue neHHocts TPYJIOJIFOBUE, wacTto ymoTpeOnstoTcss B Takux
oOnacTsx, kak yu&€ba, paboTa W TOCyJapCTBEHHOE YIpaBieHHE. BoJbIioe KOJIMYeCTBO UYIHBIOH,
aktyanusupyronux neHHocts TPYJIOJIKOBUE, cootHOCsATCs ¢ yuéboii.
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Hanpumep, SLAAE yceponviii u neymomumotii 6 yuébe; w2 umobor ne sacuymo 6o

25 ==
6pems yuebvl, Npues3LIEAmMsb 60J0CHl K Kpblule, 60H3amb wuabl 6 Hoeu; B =i MLE yumamv u

Yuumvcs npu céeme ceemiaukos unu cneea; W8 Y2 nouvio 3ancucams macianyio namny, ymobw
npodondicamo yuumocs, 1 9w = U max mmozo uumamv, umo pemenv, HA KOMOPOM 6UCENU
bambyKosvie 10CKymbl, Heckonbko pas nomancs, NG npodonscame uwumams, ne vinyckame
kuueu uz pyk; WA BT wumams kuuzy npu ceeme nyner; B ANELE cocpedomouumuca na yuebe u
coscem ne obpawamv GHUMAHUS HA MO, umo npoucxooum cuapyxcu; Bk FFEE B ET mouums
oiceniesnblll npym 6 u2ny — OIUCAHWE TPyHodo0us u Bomu B yuébde; B ZF 2Rl max wacmo
NONb306AMbCA NUCUEl KUCHOYKOU, 4MO JICeNe3Hblll YepHUIbHbIL Kamens usnocuncs; |5 39 i 2k
HAUUHAMb  3AHUMAMbCA, K0204 YCAblwal KyKapekamve nemyxa; 4 %t f& Y6 npobusams
cobcmeennylo cmeny u uumams npu céeme coceocko2o ooma; Jr WL usmenumo ceou cmapowie
NPUBLIYKU U CIMAPAMBCS YCEPOHO YYUMBCSL.

BonbmMHCTBO M3 3THUX YSHBIOH JEMOHCTPUPYIOT aJUTFO3UM, OCHOBAaHHBIE Ha JPEBHUX
UCTOPHSAX, TAKUX KaK 39w —4i: Koughyyuii nro6un uumamo "Yocoyu” 6 nocneonue 2006l HcusHu, u
U3-3a MO0, YMO OH 4ACMO YUMAJ, PeMeHb, Ha KOMOPOM 8uceau 6ambyKosvie 10CKYmbl, HeCKOIbKO
pas nomancs (IlepeBon Hamr). [lo3ke ATOT YIHBIOW CTal HCIOJNB30BATHCA IS OOO3HAUCHUS
IPUJIEKHOM yaeObl [HT 42 B E KA #:  1530].

ML 45 Cyno Kan, uenosex ounacmuu ILf3umvb, no namype 6Obii YMHbIM U YyUEHbIM
yenosexom. E2o cemvs 6vina 6eonoil, u'y neco He 6110 MAcaa, YmoodblL 3aAHCUAMb NAMNbL, NOIMOMY
sumoti on 3anumancs npu céeme cueza (Ilepeson nam) [HrHEAIE TR #L:  1885].

M T Coenacno necende, eenuxuti nosm Jlu bo 6 demcmee yuuncs na 2ope Csn Ipuany,
HO, MaK U He Hay4usuiuco Huuemy, opocun 3auamus. CnycKasco ¢ 2opbl, OH HAMKHYJICSA HA CIAPYXY,
KOMopas Xomena 3amoyumy JHCele3Hblll npym 6 Uiy, Ymo 3acmasuio €20 OCO3HAMb UCTUHHOCHDb
npunexcrotl yueowt (IlepeBonm Hamn). Meradopa 3akmrodaeTcss B TOM, YTO €CIIM BBl YIIOPHO U
HACTONYMBO TPY/UTECH, TO 00S3aTEIBHO CMOXKETE JOCTHYB cBOeit rerm [HT il iE Aia] #: 1462].

AR AN GRS A T A AR, BEAEE PR JeBERIR . BOR

EHAK, DHm=4. SRR, IEEEMDL. RSk, B9 RmR
Fir, M, Wiy, mMuEEG T, EREA LY, SGPdEAN. A
HAOeCb, Ymo Hawiu cmyoeHmsl, obyuarowuecs 3a cpanuyeu, OyOym OpUeHmuposamvCs Hd
MoOepHu3ayuio, mup, Oyoywee, CMpemumvcsi K Nepedo8biM 3HAHUSAM, MEXHON02UAM, ONbIMY
ynpaeénenus, ¢ mpyoonobuseim ynopcmeom Kongyyus u opyaux npeoxoe (Fém =4, £5HIA%),
c eonell umenus npu ceema ceemnsuka unu cueea (TH BEAE G . FEE ML E), cmpemumoca
pacuupums paouyc 3HAHUL, YUMAMb KHUSU HCUSHU, OMMAYUBAMb CE0U MOPAIbHble Kauecmad,
061a0e8amb UCMUHHbIM MATAHMOM U MPEHUPO8amd c80u npesocxoonvle Hasviku (IlepeBon Ham)
[Cu I3unbnun 2018: 59].

JlanHOoe BbICKa3bIBaHUE INpeAcTaBieHO B «Bwictyruienus Cu Ll3unpnuna Ha 100-netun
OCHOBaHUS AcCCOIMAIlNU €BPONEHCKUX H AMEPUKAHCKUX CTYJACHTOBY.

H AR [ T R S i 5 2 BOA K, i UE . MBS, B850 2] S an B T
WM R, B ERBEAENR IRV RE, 85 03 m AU TR, R TP R R0R,
HERanAG, FETAE PR A T A, LR SRS AR, BAAUHT 813 Tk B 5 !
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Monoovie m00u 6 Kumae 6 no6yio onoxy OONdICHbL CMpeMumvCsa K NOIYYEHUIO 3HAHUL, Oblmb
HeYmMoMUMbIMU 6 yuebe, Cmapamvcs uzyuams MapKCUCCKUe 632750bl, NEPCNeKmuebl U Memoobl,
061140€6amb HAYYHLIMU U KYILMYPHLIMU SHAHUSMU, NPOpHECCUOHATLHBIMU HABLIKAMU U CINPEMUMbCSL
K CO6EPUICHCMBOBANUIO CEOUX 2YMAHUCIUYECKUX Kauecms. OHu OONICHbL PACMU 6 3HAHUSX U
cosepuiencmeosams Ceoll xapakmep 6 npoyecce y4ebbl, NOGbIUUAMb KOMNEMEHMHOCMb U HABLIKU 6
npoyecce pabomoi, Ymobbl CLyICUMb HAPOOY CEOUMU UCMUHHBIMU MALAHMAMU U 6HOCUMb 6K1AO 6
pazsumue cmpanst ceoumu unnosayusmu! (Iepeson nam) [T~ FRTG EBED) 1B ELSAS
FH1.

Hh N BN % Gy SR B MEE R %I O s, SR S A RTE SR, o
B2 8 AETE . Kumatickuii napoo xpanum ne3abviéaemvle 60CHOMUHAHUS O CIMPAOGHUSAX,
NPUYUHEHHBIX BOUHOL, OH HEYCMAHHO CMPeMUMCA K MUpy u OOPONCUM MUPHOU U CMAOUILHOL
arcusnvio (Tlepeson mam) [ S IT-T-RVG B HIED) Z1EHIEELSE 5]

B TpaIMIMOHHBIX KMTAiCKMX LEHHOCTAX OONBIIOE BHHMAHHE YIENSeTcs OOyYeHHIO, a
AHEKJOTHl O 3HAMEHUTHIX IIOAAX PAa3HBIX SIOX MPOJOIIKAIOT YKPEIUIATH IIPEACTABICHHE O
IPUIIEKHOM TIOAXO0JE K ydebe. B To jxe BpeMs 5TO elle pa3 JA0Ka3bIBAET, YTO KMTACKOE OOIIECTBO
LIEHUT 3HAaHUS M BOCXBAIAET AyX o0ydeHus. KOHEUHO, YDHBION, aKTyalM3UPYIOIIME LEHHOCTH
TPYJOJIIOBUE, uMeroT oTHOIIEHUE U K ApyruM chepam, Hanpumep o tpyze: B FIKE moszonu
Ha pykax u nozax; F AWK u FE FEH 10 xe camoe kak P F L mozonu om maicenozo
mpyoa. Kpome Toro, usHbioi A A4 onucwiBaeT cocTosHMS JTI0€H, KOTOPBIE TPYAATCS KadKIblii
JleHb, He TIoKnanas pyk [ iE K4

B npouecce ucce0BaHus 0OHAPYKEHbI Y9HBIOH O TOCYIapCTBEHHOM yIpaBieHun: A\ {E

2y ¢ ympa 0o mouu samumamvcsa 2ocyoapcmeennvimu Oenamu; W B Z 5 npunescuviii 6

obuecmeennblx 0eax, NpUHUMamy nuwy, ko2oa yace nozono. UYsusioit HHFILTS, B FFILE), A<

F & nouru omuHAaKoBble B 3HAYEHUM, ONMCHIBAIOT TOT (KT, 4TO YEIOBEK BCTAET IIOKA HE
paccBeno, a €cT TOJbKO T031HO BedepoM [fiG K4x]. Takue 4dHBIOH HECMOTpPS HAa HEOONBIIOE
KOJIMYECTBO 3aHUMAIOT 0c000e MecTO B KHHUrax «Cu [[3MHBIIMH 0 TOCYAapCTBEHHOM YIPaBICHHUN.
Umenno wrb0i FARKIEA — ¢ ympa 00 HOYU 3aHUMAMbCS 20CYOAPCMECHHBIMU 0€IaMl — YaIlIE
BCero ynoMmuHaercsi B KHUrax «Cu [[3MHBIIMH 0 TOCYAapCTBEHHOM YIIPaBJICHUNY.

TAT— g B IRZ 5 NRO0ME. 5SARFHEIE . SARBIEE Y, BUKAELS,
AR, ZmpPik. MARZHE —mEBINES. Mo ececoa donicnbl Goims 6ausku K
Haulemy Hapooy, pazoeisims e20 20pecmu U Cmpaoanus, 00beOUHAMbCs ¢ HUM, C YMpa 00 HOYU
pabomams HAO O0OWECMBEHHBLIMU O0eNdMU U CMAPAMbCs NpeoCmagums UCOPUU U HAPOOY
yoosremsopumenvhwiti omeem (IlepeBon nam) [Cu L[3unbnun 2018: 5]

W ERBEATERFR TR ST, B THEE, ETAR, R, PRELS, Rk
5%, NERT, BiEZ ARRE, RAZNSAARMNEESRANRBEEMESTE. T
0y0y 000pOCOBECMHO BbINOIHAMb 00A3AHHOCIU, B03/10M4CeHHble Ha MeHs Koncmumyyuetl, 6y0y
npeoan pooune u Hapoody, 0y0y YCepOHO UCNOIHAMb C80U O00S3AHHOCMU, C YMpa 00 HOUYU
pabomams Ha 6120 HAPOOA U CMPAHDL, COSHAMENLHO NPUMY HAO30P HAPOOAd U HUKO20A He N00BeQY
00CMONOYMEeHHbIX Oele2amosg U atooell 6cexX HaYUOHAIbHOCMEU, KOMopble OKA3AIu MHe 0ogepue U
oogepunuco mue (IlepeBoxa nam) [Cu L3uasnun 2018: 38].
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ERNEZRGFEN, NRICTRBAERXFER TAER AL, REEHRAIN RIRHE O s
NS, TR E T2, MZEENRBEAR Z G RO b, ek, FIRER,
HASNROOME. SEARRBHILE. 5EANRBEE ). Kax pykosooumens cmpaneL,

HCZPOa NnOCMAasusl MeHs. Had MAaKou nocm, A 00JIICeH 6ce20a Cmasumb HCZPOO HA nepeoe mecmo 6

ceoem cepoye, NOMHS, UMO OMBEMCMEEHHOCMb mAxcenee 2opvl lail, 6cecoa cmasa 6 oOyuie
be30nacHocmy U 3awumy Hapood, yceporHo u ¢ ympa 00 Hoyu pabomas, ece20a Oblmsb OIUKUM K
Haulemy Hapooy, pazoeisams e20 20pecmu U cmpaoanus, cmoams coaudapro ¢ Hum (IlepeBon Har)
[Cu [I3unbnuna 2018: 102].

ETMITE S b, BEPERERT . FRWE . ST, AT AN TR AT I 5 E R
FJARAE AW SAE R IRINE . B INE . Ymo kacaemca peanusayuu, mo Ml He OONICHDL
00nycKkams NyCmulX pa3ze080pos, BbIHCUOAHUSA U NOCNEUHBIX Pe3yIbmamos, Mbl OOIIHCHbL UMENDb
YyeCmMeo omeemcmeeHHoCcmu, Ymoodvl pabomams ¢ ympa 0o Houu <..> (IlepeBox namr) [Cu
zuapnua 2018:107].

KR KE, ZEZHAR, XAERNER, WSEZEZRANTRER, THAR
Py, EHCUEEK, WRENE A, B R KER T NME RS, L AR
B, ZZ AR, DARAKE LS B TAE. YVuumvieas nawy cmpany ¢ 6onvuum
KOIU4ecmeom ntooell U Maxoll CIOHCHOU HAYUOHANbHOU cumyayuet, e€ audepsbl 00IHCHbL 21YOOKO
NOHUMAMb  HAYUOHATILHYIO CUMYAyUlo U YasHUs HApood, OHU OOJIHCHbL OCO3HABAMb, UMO
"cmynaiom no moHKomy b0y, Kak 0yomo cmosm nepeo nponacmvio”, u y HUX O00JHCHO Oblmb
omuowenue "Ynpaenams 60IbWIOU CMPAHOU — PABHO KAK 20MOBGUMb U HCAPUMbL MATEHLKYIO
PbIOKY, HA0O 000aBNAMb HYHCHOE KOIUYECMB0 NPUNPas, He CIUUKOM MHO20 U He CIUWKOM Mano."
Onu He 6y0ym meoaumv uiu Xaiamio OMHOCUMbCA K pabome 8 1060M cydae, U OHU OOJNIHCHbL

ObIMb YCEPOHBIMU U NPUTLEHCHBIMU 6 c8oell pabome 6 ntoboe epems Ons u Hoyu (IlepeBox Hamr) [ ]

PG B BB ZERIRELS ST ]

3akiir0oueHue

Tpya — 3To OCHOBHas JESATENBHOCTH YEIOBEYECTBA MO MpeoOpa3zoBaHUI0 MHUpa, B KOTOPOU
MIPOSIBIISIETCS] TBOPUYECKUH MOTEHIIMAJ YeJI0BeKa HE TOJIBKO HA YPOBHE MaTepUalbHON KYIbTYpPbI, HO
M Ha YypOBHE JYXOBHOW KynbTyphl. l[loHsATHE mpydontobue Takxke SBISETCS BaKHEHIICH
YeJI0BEYECKON IIEHHOCThIO. TpyAOBbIE IIEHHOCTH MIPAlOT Ype3BbIYaliHO Ba)KHYIO POJIb B PAa3BUTHH
SKOHOMHKHM U B TO JK€ BpeMsl CaMH ONPEIENSIIOTCS HSKOHOMHYECKUMH, COLHAIbHBIMH,
HCTOPUYECKIUMHU, PEIIUTHO3HBIMU, UI€0JIOTUYECKUMU U IPYTUMH YCIOBUSAMH.

OO6mecTBO (QopMHUpPYET OINpeAeseHHbIe LEHHOCTH, KOTOpPble MOTYT OBITh KYJIbTYPHBIMH,
ATUYECKUMH, MOJUTHUYECKUMU WU COIHaIbHbIMHU. Kaxaplii BUJ LIEHHOCTEH BBIMOJIHSAET CBOIO
(YHKIHIO B CO3/JaHUY TAPMOHUYHON M YCTOMYHBOM OOIIECTBEHHON CUCTEMBI.

OO1ecTBEHHBIE LIEHHOCTH SIBJISIOTCS OCHOBHOW KyNbTYpbl oOmiecTBa. OHM MPOSIBISIOTCS
4yepe3 TPaJAuLIMU U 00bIYan, UCKYCCTBO U JIUTEPATYPY, a TAKXKE A3bIK U HALIMOHAIBHBIN KYJIbTYpPHBIH
kof. O011ecTBeHHbIE LIECHHOCTH (OPMUPYIOTCS U MEPEAAIOTCS U3 TOKOJIEHHSI B IOKOJICHHUE, OTpaXkast
HCTOPHIO M OCOOCHHOCTH O0IIIeCTBA
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Introduction

The study of the modern fictional text, started by V.V. Vinogradov [Vinogradov 1980], has
nowadays become a multidisciplinary area. Particular interest of science to linguistic aspect, text,
communication and the speaker’s personality puts the fictional text in the focus of attention of the
humanities. Multidisciplinary approach in linguistics implies widening the scope of analyzed
material, methods and techniques of analysis. Special emphasis should be placed on the potential of
multidisciplinary approach for analyzing fictional texts of the late 20™ and the beginning of the 21*
centuries. A discourse-based approach for analyzing fictional texts is especially prospective as it
opens the possibility of linguistic analysis of polymodal fictional narrative in the aspect of the
author’s intention.

N. D. Arutyunova defines discourse as “a coherent text in conjunction with extralinguistic —
pragmatic, sociocultural, psychological and other factors, the text taken in the event aspect; speech
viewed as an intentional social action, as a component that takes part in human interaction and
mechanisms of their consciousness (cognitive processes)”. [Arutyunova 1990: 136] According to
Arutyunova “social action” and “eventfulness” are realized in the fictional text within the
framework of institutional discourses, presented in the same space with the narrative plot of the
fictional text.

Main part

To define the concept of “the institutional discourse” we follow the ideas of V. I. Karasik who
views institutional discourse as communication within the given framework of status-role relations,
such as: political, legal, military, pedagogical, religious, mystical etc. [Karasik 2004: 299]. Text
discursivisation is the result of the author’s address to various spheres of “communication”. Thus,
the text includes the entire verbalized mental space of a particular sphere of knowledge. [ Asratyan
2015: 17] It is important to emphasize that the fictional text analysis does not presuppose the
change of scientific paradigm formed in 20" century that proclaimed dominance of communicative
approach and is centered on the speaker’s personality. While recognizing the leading role of the
author of the fictional narrative this approach gives the possibility to discuss and describe a text in
terms of another science.

The goal of linguistic analysis as such is to reveal the markers of institutional discourses in
fictional narrative. So, in the works by Sergey Nosov special attention should be paid to the analysis
of the relevant institutional discourses: sociocultural and historical. The author’s intention lies in the
deliberate discursivisation of the narrative based on the significant historical phenomena and events.
Thus, the characters of the play “Berendey” recollect the way they were selling paring knives:

1. Rurik. <...> Remember how we went to Smolensk...And how we went to Rostov-Don?
Remember racketeering at the central market? Don’t you remember? You were about to be stabbed
but everything worked out. It’s all over now. (“Berendey”, 113)
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2. Volodya. And what is your tyaga (the number of buyers within a set period of time), Rurik?

Rurik. Tyaga?.. You really remember such words...

Volodya. We are professionals after all. And that leaves a memory, you know.

Rurik. Good tyaga. Twenty five buyers per hour. As in better times in the south of Russia.

Volodya. In better times the tyaga made a hundred and twenty five. Under the inspiration.
(“Berendey”, 126)

The lexical markers of discourse of the post-Soviet times include slang lexemes that named
characteristic features of trade organization of that period: racketeering and tyaga. The modal
coloring of such words as “professionals” and “better times” realized in the discursive aspect should
also be highlighted. Both the characters are philologists by their education who, however, in the
difficult times for the whole country, as well as many other people, had to search for the
opportunity to earn money and sold paring knives in the street from the stall. The constructions of
expressive syntax [Akimova 1990]: parcellation “Good tyaga. Twenty five buyers per hour. As in
better times in the south of Russia” and specific word order “In better times the tyaga made a
hundred and twenty five” — and specific punctuation (ellipsis and specific interrogative
constructions) mark the modal diversity of the narration. The main meaning of the word
“professionals” — people having a profession; as well as the discursive meaning “someone who has
a lot of experience or skill in a particular job or activity” are realized simultaneously. The word
combination “better times” in the subjective modality of the characters realizes its special meaning:
the best times for a situation that was relevant for a particular period. In discursive aspect, however,
the post-Soviet Perestroika period can hardly be called “the best times”.

In S. Nosov’s plays historical discourse (the events of the 20" century) is coherently marked
by lexical means, among which particular attention should be paid to precedent names — names of
brands of goods that became landmarks of the Soviet epoch: vodka “Stolichnaya” and cigarettes
“Belomor”. Knowledge of Soviet brands and peculiarities of industry and trade of that period are
necessary conditions for realizing the author’s intention in discursive aspect. Consequently, it is
essential to note the specific features of precedent name structure which implies “the invariant of
perception”: the nucleus and the periphery [Krasnykch 2002:80].

3. Volodya. Here comes the policeman to arrest us.

Rurik. If we were smoking “Belomor”, and we are not smoking “Belomor”, we are drinking
“Stolichnaya”.

Volodya. You can drink “Stolichnaya”.

Rurik: “Belomor” is not allowed.

Volodya: Ecology, you say. (“Berendey”, 144)

4. Anton Antonovich. <...> And I thought, maybe we should take a convenient opportunity of
sending some souvenir (to Don Pedro). How do you think?

<..>

Anton Antonovich. Which one? It’s a problem. ['ve been looking closely at matryoshkas.

Grigory Vasilievich. You think he needs your matryoshkas?

<..>

Grygory Vasilievich. Send him a bottle of “Stolichnaya”.

Anton Antonovich. Are you serious?
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Grygory Vasilievich. I am. Do you know how they appreciate our vodochka there? (“Don
Pedro”, 26)

To get the author’s intention it is necessary for the reader to pass from recognizing a
precedent name to broad knowledge of history, sociology and the way life was organized in the
Soviet period. Understanding the last passage in discursive aspect requires the knowledge of the
image and perception of Russia and things that are traditionally Russian (matryoska and
“vodochka”) abroad. The modal coloring of the word “vodochka” marked by the diminuative
suffix, reveals the character’s peculiar attitude to the traditional Russian beverage at the level of the
narrative plot, while in discursive aspect it suggests referring to particular features of the popular
image of Russia as well as to the pride for the motherland.

In the novel “Firs Fortinbras” the reader again comes across the characters of the play
“Berendey” selling paring knives in the street:

5. Both Sashas, an artist and a sound engineer, didn’t go far yet. Both of them stopped in
front of a street vendor selling kitchen tools that were evidently of handicraft manufacture. On a
folding table root vegetables were laid out, the vendor was holding a potato in one hand, in his
other hand there was a so-called decoration knife, something between a needle and a corkscrew, —
he was demonstrating to the public how that thing worked by drilling out a spiral from a root as if it
was made for frying in oil. (“Firs Fortinbras”, 25)

The description of the scene from the narrator character’s perspective enables our referring to
a whole range of ideas that are significant in the discursive aspect.

6. — Works well, turned round Sasha, the artist, — I could watch it over and over again.

7. — He’d better given alms to the poor, — said Nastya.

8. I imagined another picture. That Sasha, the sound engineer, having grown older, was still
selling out numerous needles-corkscrews behind the same folding table to grateful spectators of the
long-running series which was quite as long as Mexican soap operas we had so long been indulged
with by our native television. I didn’t watch, though. (“Firs Fortinbras”, 25)

The theme of work, profession and role for the actor as well as the role, that each of us plays
or lives through, is the main theme of the novel “Firs Fortinbras”. Reference to the complex lexical
meaning of the word “work” and its potential semes marks the discursive aspect of the narration:
The attitude to the nuclear seme of the lexical meaning of the verb “to work” underwent changes in
the historical period described. The female character’s suggestion not to buy up and collect knives
but to give them out to the poor: “He’d better given alms to the poor” — requires addressing to the
discourse related to the attitude to the poor and the alms in different periods of Russian history. The
passage is concluded by mentioning the precedent phenomenon “Mexican soap operas” which is a
cultural code of the whole epoch of Russian show business and mass media. The character,
however, shows his non-involvement in the phenomenon and the epoch: “I didn’t watch, though”.
The character’s modality is marked by the parenthesis “though” indicating “sudden change in the
train of thought” [GAD]. The emotional contrast with the previous context containing positive
evaluation of the phenomenon: “we had so long been indulged with by our native television” is
realized in the discursive aspect as the author’s standpoint.

Talking about precedence as a marker of institutional discourses it is impossible not to
consider the names of S. Nosov’s works: the play “Berendey” with one of the main characters
named Rurik and the novel “Firs Fortinbras”. Evidently, the names themselves could become
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objects of description and research in discursive aspect. The precedent names mark the perspective
of historical discourse: “from Rurik to our days”, “from Shakespeare to Chekhov and our days”.
Time continuum of humanity and the characters’ position, represented as points in history vector,
are presented in discursive aspect creating timelessness of narration and determining the issues
touched upon by the author as eternal.

It is worth noting that the author’s position is also marked at the level of grammar by means
of statements belonging to the generative register [Zolotova, Onipenko, Sidorova 2004].

9. That very Frolov worked as a night watchman in some architecture organization. He
thought. He thought a lot. Those, who think a lot, quite often work as night watchmen
(“Architectural excesses”, 18).

The theme of choosing one’s life path (presented in the plays as well as in the novel) does not
imply any historical reference. In the story “Architectural excesses” written in 1983 the theme is
realized within the Soviet discourse where benefits of practical work are opposed to intellectual
activity. In the discourse, that is relevant for the reader, the perception of the statement in the
generative register is, however, changed. At this point one should refer to the knowledge in
psychology, sociology and related disciplines indicating critical attitude to the experience of older
generation, overcoming stereotypes, freedom of choosing activity and education. The modality of
the grammatical construction is supported by the lexical juxtaposition of “think” and “work as a
night watchman”. Interpretation of the statement containing universal timeless knowledge
[Zolotova, Onipenko, Sidorova 2004: 30] depends on solving a whole range of problems
concerning people’s attitude to intellectual and nonintellectual activity in different historical periods
and in different social contexts. “Understanding (interpretation) is a dynamic process; during the
process of reading images do not stick to one another in chronological order; it is new images that
in this or that way modify the existing ones. The adequate approach herein requires recognizing the
idea of the dynamic structure of the text” [Paducheva 2011: 7]. Despite the discourse dynamics the
author still provides the reader with some reference points in time to promote their comprehension
of the text. While describing the episode where he accidentally broke the bust of Lenin the character
of the novel “Firs Fortinbras” notes:

10. To tell the truth, I had to pay for the bust — not much, it was not worth anything those
days (“Firs Fortinbras”, 161).

The egocentric language unit “those days” [Paducheva 1996] opens the narration of the novel
to the whole historical perspective. Peculiar use of punctuation in the character’s commentary
should also be pointed out.

Conclusion

Lexical and grammatical markers of institutional discourses in S. Nosov’s works can be
characterized as complex units in the aspect of their modality as, on the one hand, they refer to the
narrative plot, and mark timelessness of the narration, on the other. The author’s intention lies in
activating the reader’s mind by using a wide range of discursive knowledge. Moreover, repetition of
discursive fragments in the works of different genres creates “double” or even “multiple”
discursivization of the texts and is perceived as the author’s stylistic device, which enables us to
discuss the discursive field of all the writer’s works. Undoubtedly, reading and analyzing such texts
of modern Russian literature can be of great pedagogical and social value.
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Annomayus. AKTyaqbHOCTb HCCIEOBaHUS OOYCIIOBIEHa TEM, 4YTO B COBPEMEHHOM MHpE
pacnpocTpaHeHbl NPAKTHKU JIMHIBOKPEATUBHOCTH M 3aMMCTBOBaHMS JIEKCEM M3 JIPYTHUX SI3BIKOB IpU
OIMCAHNU MPOUCXOISIINX B MUPE COOBITUH. B 3moxy pacnpocTpaHeHHsT MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHUKALUN U
HEOTPaHMYEHHOTO MTOTOKA HOBOCTEH, OCTYHAIOIINX CO BCETO MHPA, y JIIOACH OPOKIaeTCsl HEOOXOAMMOCTh
OTpearupoBaTh Ha Pa3iIMyHbIC COOBITHS IOCPEACTBOM BepOanu3alui COOCTBEHHBIX SMOLUI U YyBCTB — IS
BBIP)KEHHsI CBOETO MHEHMS WM CO3JlaHMs KOHKPETHOH TEpPMHHOJIOIMHU, aCCOLUUPYEMON C TEM WINM UHBIM
COLMANBHBIM (PEHOMEHOM, HCIONB3YIOTCs creuuduueckue Jekcembl. C KaXkAbIM THEM HX KOJIMYECTBO
cTaHOBHUTCSl Bc€ Oonblie, oHM BcE yamie ynoTpebsstorcs xypHaauctamu B CMU u mosib3oBaTensiMu
COIMANBHBIX ceTeil. J{Is aHanM3a AUCKypca KOPOHABUPYCHOH 3M0XH OBIIIM 0TOOPAHbI CIEAYIOIINE JTEKCEMBbI:
aHmueaxcep, AHMUMACOYHUK, CAMOUSONAYUS, COYUANbHAA OUCMAHYUA, YOANEHHLIL pedlcumM pabombl,
apérovisio, covidiote, gestes barrieres, quatorzaine u workation. Bce OHH paccMaTpUBAIIUCh B KOHTEKCTE
MeAUaANCKypca, TAEe 3TU CJIOBAa HAYajlH MOMYJISIPU3HPOBATHCS B CBSI3M C PaclHpoCTpaHeHHEM (eHOMeHa
KOPOHABHUPYCHOI MaHAEMUH B JKM3HU Ka)J0ro yejnoBeka. HOBOCTHbIE IyOJIMKAlMK UMENH IIeJb OTPa3UTh
OOIIECTBEHHBIC MO3UIMM IO OTHOIICHHWIO K IPOMCXONIMM B MHpe coObITusaM. Ilpm aHammse ObLIO
HEOOXOIMMO TMOAYEPKHYTH HOBU3HY JaHHBIX JIEKCEM, KOTOpbIe MO0 0Openr HOBOEe 3HaYCHUE B KOHTEKCTE
KOPOHABHUPYCHOM SM0XH, OO ABISIOTCS HEOIOTU3MAMH, BOSHUKUIMMY B IEPHOJ TAHJACMHUH.

Kniwowuesvie cnosea: KOpPOHOBUPYCHas »3I0Xa, AUCKYPC, PYCCKMM S3bIK, ()paHIly3CKHH S3BIK,
JUCKYPCUBHAsI IIPAKTHKA.
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Abstract. The relevance of the study is due to the fact that in the modern world, the practice of linguocreativity
and borrowing lexemes from other languages are common in describing events taking place in the world. In the era of
the spread of intercultural communication and the unlimited flow of news coming from all over the world, people have
a need to react to various events by verbalizing their own emotions and feelings — specific lexemes are used to express
their opinions or create a specific terminology associated with a particular social phenomenon. Every day their number
is increasing, they are increasingly used by journalists in the media and social media users. To analyze the discourse of
the new sensitivity within the framework of the discourse of the coronavirus era, the following lexemes were selected:
anti-vaxxer, anti-masochist, self-isolation, social distance, remote operation, apérovisio, covidiote, gestes barriéres,
quatorzaine and workation. All of them were considered in the context of the media discourse, where these words
began to be popularized in connection with the spread of the phenomenon of the coronavirus pandemic in everyone's
life. News publications aimed to reflect public attitudes towards the events taking place in the world. During the
analysis, it was necessary to emphasize the novelty of these lexemes, which either acquired a new meaning in the
context of the coronavirus era, or are neologisms that arose during the pandemic.

Keywords: coronavirus era, discourse, Russian language, French language, discursive practice.

For citation: Shipitsin A. A., Shustova S. V. Russian and French media space discursive practice of
the coronavirus era. Eurasian Humanitarian Journal. 2023;4:33-44. (In Russ.).

Beenenue

OOBEKTOM HCCIEOBAHUS BBICTYMAIOT JUCKYPCHBHBIC MPAKTUKA KOPOHABUPYCHOW AIIOXMU.
Marepuasiom wucciefoBaHusi ciayxar «CloBapb PYCCKOrO Si3bIka KOPOHABUPYCHOM »moxu», 2021;
OmnnaitH-croBapb  (paHiy3ckoro sibika «Larousse». IlepBpiM 3Tamom aHammM3a SBISIETCS TTOMCK
JIEKCUUECKOT0 MaTepuana — KOHKPETHBIX JIEKCeM, CTaBIIMX Oosiee YMOTpeOUTETbHBIMU B KOHTEKCTE
KOPOHAaBUPYCHOM 3IOXH, KOTOpbIe OydyT TOJBEPrHYTHI aHaam3y. bbuto oroOpaHo mo 10 mpumepoB
KOHKPETHBIX JIEKCEM JIJIsI K&KIOTO UCCIIEAYEMOTro acrekTa (TIo 5 — Ha pycCKOM | (hpaHITy3CKOM SI3bIKaXx ).

Jlng aHanm3a JUCKypca KOPOHABUPYCHOHM 3MOXH ObUIM OTOOpaHbl CIEAYIOIIME JIEKCEMBI:
aHmueakcep, AHMUMACOYHUK, CAMOU3ONAYUS, COYUANbHAA OUCMAHYUS, VOANEHHbIL PeHCUM
pabomul, apérovisio, covidiote, gestes barrieres, quatorzaine u workation. Bce oHHM
paccMaTpuBajINCh B KOHTEKCTE MeEIUaINCKypca, I/Ie 3TH CJIOBa HAvyalu MOMYJISpPU3UPOBATHCS B
CBSI3U C paclpocTpaHeHHEM (eHOMEHAa KOPOHABHUPYCHOW MaHAEMHUH B JKU3HHU Ka)JIOTO YelIOBEKa.
HoBocTHble myOauKanuy OTpakatoT OOLIECTBEHHbIE MO3UIIMK MO OTHOUIEHUIO K MPOUCXOISALINM B
Mupe coObiTusM. [Ipu aHanm3e ObUTO HEOOXOAMMO TMOTYEPKHYTh HOBHU3HY JAHHBIX JIEKCEM,
KOTOpBIE MO0 00penyu HOBOE 3Hau€HHE B KOHTEKCTE KOPOHABUPYCHOHM 3MOXH, JHOO SBISIOTCA
HEOJIOTU3MaMHM, BO3ZHUKIIMMHU B NEPUOA MaHAeMUM [cM., Hampumep, Benpesa, Kympuna 2021;
Omuzbko 2021; [Mytuna 2021; CeBpeckasi, Cene3nena 2021].

OcHoBHast 4acTh

[oBbIIIEHHE YACTOTHOCTH YHOTPEOJICHUS JIEKCEM JUI OMMCAHUSI COOBITHI, MPOUCXOJSIMX BO
BpeMsl KOPOHABUPYCHOH 3IOXH, OOYCIIOBIEHO OTHOIIEHHEM OOIIECTBA K ONPEACIEHHOMY CTUIIIO
*m3HA. O4YEeBUIHO, YTO MHOXKECTBO OTPAaHMYCHHUH, BBEIEHHBIX TOCYIAPCTBOM, BBI3BAIO Pa3HOTIIACHS
cpenu Jronel, ofAHU OBUIM CTOPOHHHMKAMHM 3THUX OTpPAaHUYEHHMA BO OJlaro 3amiuThl APYTr JApyra u
CKOPEHUIIIEr0 YMEHBIIICHUS CITy4aeB 3apayKeHUsT KOPOHABUPYCHOW MH(EKIMEH, APyrue ke BBICTYIAIN
SIPHIMH TIPOTUBHUKAMU BaKIIMHUPOBAHWUSI, HOIIIEHUS] MAaCOK U TIp. B s3bIKe 0Tpa3uiiach peakius Jroei
Ha TIOCIEJHUX — B COIIMyME UM CTalM JaBaTh HA3BaHUsS C IENBI0 KAaTErOpU30BaTh JAHHYIO TPYIIIY
monei. Hanpumep, B Poccuu mmpoko UCTONBb3yeTcsl CII0OBO aHMUMACOYHUK, YIOTpeOIseMoe JII0AbMI

MO0 OTHOHICHHMIO K TCM, KTO OTKAa3bIBACTCA HOCHUTb MACKHW B IMAHACMHUIO KOpPOHAaBHUPYCA. «CJIOBapb
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PYCCKOTO  sI3bIKa KOPOHAaBUPYCHOM SIOXW» TMpeularaeT CIleaylollee OIpeaesieHne JaHHOMY
benomeny — «O npomugHuKe UCNONb308AHUS MEOUYUHCKUX MACOK 6 nepuod nandemuuy». VIHbIM
pacrpocTpaHEHHBIM BapUaHTOM SIBIISIETCS KallbKa C ()PaHITy3CKOTO SI3bIKA: aHMUMACKep.

[TockonbKy HABH)KEHHE MPOTHUBHUKOB HONIEHHS MAacOK 3aMETHO PacHIMpUIOCh B TMEPUOJ
nmaggemuy, B CMU cTanyu 4acTo MOSBIATHLCI HOBOCTH 00 aHTHMMacouHHKax. OIHAKO 3aroJIOBKU
JAHHBIX HOBOCTHBIX IYOJIMKAIMi SIBHO HEOJOOpPUTENbHBIE: «/[eOouupa-anmumacoyHuka CHAMU C
petica Yavanosck — Mockeay [73 Onnaitn 2021]. «BUJAEO» Aumumacounux ycmpoun nposokayuio
Ha 3anpaske 6 Tapmy: «Buviyuu, uepm eozvmu, Koncmumyyuro Scmonuu!» [limon 2021]. Jlerko
3aMETUTh, YTO JaHHBIE MMYONUKAIMU OOCYKTAIOT MOMEHTHI, KOTJa aHTUMACOUYHUKH MPOSBIISIOT
aKTUBHYIO arpeccuio, KOTJa UX MPOCIT COONIOAATh MEPhI 3alUThI OT 3apaKEHUS] KOPOHABUPYCHOM
uHpekuuei. Ilpennonaraercs, 4To HOBOCTH TaKOro poOJa 3acTaBsAT BOCHPUHUMATH JBUKEHHE
aHTUMACOYHMKOB B HETaTUBHOM KJIIOYe, IIOCKOJbKY Ja)ke B 3arojloBKax K CTaTbiM 00
aHTUMAaCKepax YHOTPEOJISIOTCS HEJNECTHBIC OOpallleHus, HAmpumep, debouiup, WU UX JIEHCTBUS
OTHCHIBAIOT CIIOBOM NPOBOKAYUsl, UMEIOUTNM SIPKO BBIPAKEHHYIO HETaTUBHYIO KOHHOTAIIMIO.

Wuorna nroau MOTYT HMCMONB30BaTh CIOBO AHMUMACOYHUYECNE0, TOBOPS 00 aHTHMAacKepax
KaK O COIMAJBHOW TpyMIe: «AHmumacouHuvecmeo — 9mo He ambuyuu, a "nocireonuti pyoec"
@pycmpuposannozo uenogexa, komopozo "nHacHyau" na pabome u 6 cemve, U MaM OH He MOHiCem 8
omeem Hu 6iKHYMb, HU KPAKHYMb, HO 3aMO 8 mpameae OH @He3anHo yyscmeyem cebds bBopyom»
[amic.ru 2021], komMmeHTapuii K myOnukanuu. M3 3Toro ke KoMMeHTapus K ouepeJHOM HOBOCTHOM
MyoJUKaIuu O «OyHTapCKOM» TOBEACHUM aHTUMACOYHHMKOB BHUIHO, 4TO Bo3aedctBue CMU
NecTByeT, Tak KaK WX CTajJd BOCIHPUHHUMATh HeratuBHO. Jlekcema anmumackep OOBIYHO
ynotpebnsercss B CMIU B HeraTHBHOM KOHTEKCTE C IEJbI0 YHUYIKCHHSI U HEOJOOpEHUsST TaHHOU
teHneHnun. M 310 pabotaet, mockoiabky co3gaHHeii CMU o0pa3 denoBeka, MPUOETAIONIIETO K
MppalMOHAILHOM arpeccuu, cTajil Hanbosiee BaKHBIM B TJ1a3ax JIIOJIEH.

Jluckypc KOpOHaBUPYCHOM 3MOXHU TaKKe 3aTPOHYJ cepy 3ApaBOOXPaHEHHS [T OMPOBEPKEHUS
MO3ULMI TPOTHMBHUKOB MeEp 3alIUThl OT KOPOHABUPYCHOW WH(EKIHUU CTald MPUBJIEKATHCS
npodeccroHaltbl, paboTarmye B OOJBHHUIIAX M W3y4aloNuX BUPYC B jJabopartopusx. B wactHocTH, C
pacnpocTpaHeHHeM MPOTUBHUKOB BAaKIMHAIMK, YTBEP)KIAIOIIUX, YTO MPUHYAWUTENbHAs BaKIMHAIUS
SIBJISIETCS] HApYILIEHUEM HX TIPaB, MOSBUIIOCH OTPaKEHUE JAHHOTO ()eHOMEHA B SI3bIKE, TI0 OTHOIIEHHIO K
HUM CTaJla yIoTpeONsAThCs JiekceMa anmusaxcep. «CIoBaph PYCCKOTO sI3bIKa KOPOHABUPYCHON AITOXI)
TaKKe TMpeliaraeT JBE CXOXHX, HO MEHee YINOTPEOUTENbHBIX [IEPUBAIIMM JAHHOW JICKCEMBI:
AHMUBAKYUHHUK, aHnmusakyunwuk. Kaxnplii U3 HuX (BKJIIOYAs aHmMueaxcep) WUMEET OJIMHAKOBOE
onpenenenne — «O npomusHuke 00a3aMeNbHOU BAKYUHAYUU HACELeHUsl NPOMUE KOPOHABUPYCHOU
ungexyuuy [CrioBaph KOPOHABUPYCHOM MOXU PYCCKOTro si3bika 2021].

[Tocne BCHBIMIEK CITy4aeB KOPOHABUPYCHOW WH(EKINH, CIIOBO CTAJNO Yalle YHOTPEOIAThCS B
0ojee y3KOM 3HAYEHWHU, KOTOPOE BBIJCISACT Ty 4YacTh [BIDKEHUS «aHTHUBAKCEPOB», KOTOpas
BBICTYMAET MPOTUB BaKLUMHBI OT KOpOHABUpyca: «Bpauu 6 Yysawuu nozeanu ammuaxcepos
nocemumsv «Kkpachvle 30Huly 2cocnumaneti» [PBK Hooctu 2021]. B cBsi3u ¢ ycioxHEHHEM
CUTyallud B CTpaHe B JMOXY KOpPOHaBUpYCa — OBICTPBIC TEMIIBI 3apaXCHHs U TIOBBIIICHUE
CMEPTHOCTHU OT BHUpPyca — B POCCHHUCKOM MeEIUa-NMpOCTPAHCTBE, B OCHOBHOM, MPHHSTO
AHTarOHW3UPOBATH MPOTUBHUKOB 00s3aTENFHON BAKIIMHALIMU MPOTUB KOPOHABUPYCHOW MHQEKIUU:
«llo cnosam JImumpuesa, 00800bI AHMUBAKCEPOS 60 MHO2OM OCHOBAMbI HA 3A0NYHCOCHUAX O
pazsumuu ocodxcHenuu nocie eakyunayuuy [[lapnamentckas razera 2022].
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JlanHasi jekcemMa TakKe TMOJy4uia OTPaKEHHWE U B IMOJUTHYECKON >XU3HU TOCYIapCTBa,
nockosibky B Kpemiie cranmu pearupoBaTh Ha JBMIKEHHE aHTUBaKcepoB: «lleckos 3aseun, umo
anmusakcepvt 6 Kpemne noosepearomcs «ocmpaxuzmy» [PBK Hooctum 2022]. Taxke B
poccuiickux CMU ynmoTpeOnsroTcss W JepUBAIlMd OT CIIOBA aHmMusakcep, Kak, HampuMep
anmueakcepcmeo: «B Kpemne wuaszeanu anmugaxcepcmeo «cmpamezueil N0  YHUUMONCEHUIO
nHapooa» [PBK HoBoctu 2021].

Crajo W3BECTHO, 4YTO JIEKCEMa aHmMueaxcep B POCCUWCKOM MeIua-MpOCTPaHCTBE CTaja
MCIIOJIb30BaThCS Ky/a 4allle, Hapsily C €ro JAPYyruMu BapUaHTaMH, TOMHUMO 3aMMCTBOBAaHHOTO W3
MHOCTPAHHOTO s3bIKa. Takke, KaK MpaBHJIO, KOTJa JBWKEHHE JIOACH MPOTHB BaKIHMHALUUA U
YIIOMHUHAETCS, TO Yallle BCEr0 B OTPULIATEIHHOM KOHTEKCTE C SIBHBIM HaMEpEHUEM KOHTPOJIS
OOIIECTBEHHOTO MHEHHSI OTHOCHUTENIBHO MAaH/IEMUU M HACTpavWBaHUSA Hapoa Ha BaKLUHWHUPOBAHUE
MIPOTUB KOBUTHOWU MH(DEKIIHH.

deHoMeH AUCKypca KOPOHABUPYCHOM 3MOXH ObLT 0003HAUYEH M B KOHTEKCTE 3aKOHA — JIIOJIU
CTaJIM 3aJ1aBaThCs BOIPOCOM JIETUTUMHOCTH OTPaHUYEHU, TOSBUIOCH MHEHHE, UTO JIF0/Iei O0blie
OECTIIOKOUT MOTEHIUANBbHBIN 1mTpad 3a HECOOI0IEHNE MEp 3alTUThI POTHUB BUPYCA.

OnHoit 13 HanboJIee YacTO UCIIOIB3YEMBIX JIEKCEM, 0003HAYAIOIIEH YBEIIMUCHHOE PACCTOSTHHAE
Mexy JtobMu [ClioBapbh pycCKOro si3bika KOpoHaBUpycHOM »moxu 2021] cTano cioBocodyeTaHue
coyuanvHas oucmanyus (VI COKpANIEHHBIM BapuaHT — coryuctanmnus). OdeBuaHo, yto CMU
MyOJIMKOBAIM HOBOCTH, MOMYJISPU3UPYIONINE UACI0 O COLMAIBHON TUCTAHLIMU: «DKCnepm 3aa8ul,
umo oucmanyus 6 2 mempa ybepexcem om xoponasupyca 6 90 % cmyyaesy [Unrepdakc 2020].
JlaHHBIN 3aroJIOBOK CTApaeTcsl BHIOJHUTH KOHKPETHYIO I€lb — HaBA3aTh MHEHHE O Ba)KHOCTH
COLIMAJIbHOW JUCTAHLIMM B TEPHOJ KOPOHABUPYCHOW SIOXH, MPUBOAS CTATUCTHUECKHE NaHHBIE
(«...B 90 % ciyyaeB») U CCHUIKY Ha MEIUIIMHCKOTO KCIIEpTa.

HecmoTpst Ha MOmBITKY MpHUBENEHUS MEAUIMHCKUX ()AaKTOB M PEKOMEHJALMU OT JKCIEpTa,
monieid OECTIOKOWT apyras mpobiieMa, cBsi3aHHas ¢ comuanbHOW auctaHuuen: « COLIHAJIBPHAA
HUCTAHHUA HA YTPEHHUKE — 3TO AYVPH! HO ILLITPA®KI I[IVIATUTh HE XOTHM»: B
KA3AHCKUX JIETCAJJAX HE PUCKHYJIU [1OPA/[OBATH MAM HA 8 MAPTA» [Beuepuss
Kazanp 2021]. B o6mectBe 60STCS HE CTOJIBKO IIAHCA 3apakKeHUS] KOPOHABUPYCHOU MH(EKITUEH,
CKOJIBKO JIEHEKHOT0 mTpada, HaKJIaIpIBAEMOI0 Ha YeJIOBEKa, KOTOPBIA He COOII0aeT COIMAIbHYIO
muctannuio. Oxazamuch sSpKo BbIpakeHbl TeHaeHnn CMU mpuberatb K MHEHHIO SKCIIEPTOB H
aKTUBHOMY pAaCIpPOCTPAaHCHUIO MH(OpPMAIIMM O BaXXHOCTU COILMATBHOW JUCTAHIUH, YIOTPeOIsis
JaHHBIA TEPMUH B TIOJOXKHUTEILHOM KOHTeKcTe. OHAaKO, CPaBHUB UX C PEATbHBIMU COIMAILHBIMU
HACTPOSIMH, HaM YIaJoCh BBISICHUTH, YTO JIIOJM HE OOpalarOT BHUMAaHUS Ha PEKOMEHIAIIHH,
UAYIIUE OT METUIIMHCKUX pabouuX, oAU Ooblie OecrokosTes o mrpade.

Jlexcema camousonsayus Takxke YIOMHHAETCS B KOHTEKCTe mTpadoBanus xuteneid «CioBapb
PYCCKOTO f3bIKa KOPOHABUPYCHOM 3MOXH» JAET CIOBY CIEAYIOIIEE ONPEEICHUE — «KOMNIEKC Mep,
ouyuanvro 6sedénnviii 6 Poccuu eecnoti 2020 2. 6 c6a3u ¢ KApawmuHom nO KOPOHABUPYCHOU
unexyuu u npeononazarowull 0cpaHuyeHue c80000H020 NepedBUINCEHUS epaXxcoaH (npebvisanue
ooma, 3anpem HA NOCEWEHUs OOWECMBEHHbIX Mecm U M. N.); CMpocull KApaumuH no
KopoHasupycHou ungexyuuy [CrnoBapb pycckoro sizbika kopoHaBupycHoi smoxu 2021]. Kak u ¢
(EHOMEHOM COIMANLHOW JHUCTAaHIUHM, JIIOAW Hadalld CTaBUTh BONPOC HWHIUBUAYATbHOU
(uHaHCOBOW yrpo3bl 3a HecoOmoaeHne camonzoisiuuu: « Camouszonayus — samo obszamenvro? M
umo epozum 3a eé necobnodenue?» [1del.Peanmuu 2020]. « Camouzonayus u 3akoHHOCMb WMpaghos:
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Hogvle Kommenmapuu skcnepmay [PeampHoe Bpems 2020]. B cBs3u ¢ 0Oosiee 9acTOTHBIM
MCIIOJIb30BAaHUEM CIIOBA CAMOU30AYUA B KOHTEKCTE JICHEKHOTOo mTpada, MOXKHO YyTBEPKIATh, YTO
JIOJIe B POCCHHCKOM 00ImecTBe Oobliie OecrmoKouT mpobiieMa H30€KaHUS €ro HaJIOKEHUS,
HEXEJIN HETMOCPEACTBEHHO 3apakKeHHE KOpOHABUPYCHOW WH(pekImeld. MOXHO YBEpEHHO 3asBHUTh,
YTO JIEHEXHBIM BOIMPOC CTABUTCS HA TIEPBOE MECTO NPH OOCYykaeHuu camomzoisinuu B CMU,
MMOCKOJIBKY 00€ JIEKCEMBI Yallle BCETO YIMOTPEOISIOTCS B KOHTEKCTE BO3MOXKHOMW yIIaThl mTpada, a
TOYHEE — CIIOCOOOB ero n30exaHus.

Jlexcuyeckn mnaHaeMus KOpPOHaBHpyca TakKe OTpa3wiack B IpodeccHoHanbHON cdepe.
OuepenHoit Mepoil 3alMTHl OT KOPOHABHpyca cTaja paboTa JIIoJAeH W3 J0Ma, HCKII0Yaromas
nocemieHue oduca ¢ UENbI0 YMEHBLICHUS PUCKA 3apaKeHUs KOPOHABUPYCHOW HWH(MEKIHEH.
Odunmanbao B Poccumn Ob11 yupexi€H TepMuH yoarénnas paboma: «C 1 saneaps ecmynun 6 cuiy
3akoH 00 yoanennou pabomey [l'ocymapctBeHHas nyma 2021]. OpgHako, MOMHMO HETO
4aCTOYMOTPEOIIEMbIMU  BapHaHTaMHU  SIBJSIOTCS  OUCMAHYUOHHAs —paboma, OUCMaHyUuoHKd,
yoanéuka u paboma Ha yoaniéHke.

B camprit paszrap KOpoOHaBUPYCHOM SIOXH, PHIHOK YAAIEHHOW pabOThI CTaJl HAMHOTO OOJIbIIIE.
B cBs3UM ¢ NpOAOKUTENBHBIM PEXUMOM PAaOOTHI M3 JI0Ma, MHOTHE CTajH 3a/1aBaThbCsi BOMPOCOM
3¢ pexTUBHOCTH JaHHOTO crocoba Tpyaa: «Idpgexmusna au paboma ua yoanenke? Muenus
HAYAIbHUKO8 U cOmpyoHuKos pazoeaunucsy [bfm.ru 2020]. Cranu 00Cy)aaThCs MOJT0KUTEITBHBIE U
OTpHUIIaTeNIbHbIE TOCJEICTBUS TakoW paboTel: «Paboma «Ha YyOanéwkey»: RNIOCLL U MUHYCbLY
[Opranmzammn  O0beauHEHHBIX Haruit 2022]. MOXXHO TPEAnoiaoKuTh, YTO 3TO CBSI3aHO CO
CMEIIaHHBIM OTHOULIEHHEM K TakoMy BHIY padoTbl, CMU BbIpaxaioT CKENTUIU3M, TOBOps 00
3G (HEeKTUBHOCTH «yHAAIEHKH», YTO MOJITBEP)KIAETCS OUYEBUIHOW COMHUTENBHON (OPMYyIUPOBKOM
MHEHUH O JaHHOM Tume paboTel. TemM He MeHee, B OOIIECTBE Hayald MPHUBBIKATh U JaXe
MPENNOYNTaTh JAaHHBIA crloco0 paboThl: «Kenarowux ocmamsvcsa Ha yoanéHke cmaio 8 08a pasza
oonvwey [Barman-undo 2020]. OgeBumgHO, yTO yaan€HHass padoTa, KaKk pPe3yJbTaT BCIBIIIKA
KOPOHABUPYCHOW MH(]EKITNH, TTOKa3aia 00JIbIIeMy KPYyTY JIFOACH, KAKOBO 3TO — paboTaTh yan€HHo,
1 HEMAJIOMY KOJIMUYECTBY JIFOJIeH 3TO MOHPAaBHIIOCH.

Hcnonbs3oBaHmne CIIOBOCOYETAHUS YOAnéHHAs paboma co BceMu ero nepuBarnusmu B CMU
y4acTUJIOCh MOCJE€ MacCOBOIO MEPEeBOAA COTPYIHUKOB Ha TaKOil peXUM padOThI, HE3aBUCHMO OT
TOTO, YTO JaHHBIA ()EHOMEH CyIIecTBOBaN Bceraa. [loka oHmalH-myOIMKAaMKA CTABAT MO BOTPOC
JUCTAHIIMOHKY M TO, KaK OHA BJIMSET HA PE3yNbTaT PabOTHI — MOJOKHUTEIHLHO WU OTPHUIATEIHHO,
JOJSIM HPABHUTCSI TaKOW TUI paboThl, HecMOTpsi Ha monbITKy CMU TpOsIBIIATE COMHEHHE U JIaXKe
HeoJJ00peHue 1Mo100HOro THMa padoThl, XkKelasi BEpHYTh pAOOTHUKOB B O(PUCHI.

Kak u B Poccum, oueBngHO, yTo 1 Bo DpaHIMK TakKe MPUCYTCTBYIOT HEKHE COOCTBCHHBIS
MIPEJICTAaBICHHUSI U YOEKICHHSI OTHOCUTEIILHO MEp 3alUThl. DTOMY CIIOCOOCTBYET CTPOTOCTH IO
OTHOIICHUIO K TPa)KJIaHaM CO CTOPOHBI TOCYIaPCTBEHHBIX MPEANPHUATHI (HampuMep, adporopToB),
MPABUTEIbCTBEHHBIX OPraHOB M YYEHBIX, KOTOpBIC IEJATCS CBOCW MO3MIMEH C HAyYHBIMH
KypHasamu. Hampumep, jekcema, 00O3Hauaromias M3OJSIHIO JIIOJeH HAa HECKOJBKO IHEH IS
MpenoTBpameHuss pacrpocrpanenus Oonesnu [Midi Libre 2020], koTopoil ¢paHIly3sl ganu
COOCTBEHHOE HAa3BaHUE — quatorzaine — TONy4YWIa pacHpocTpaHeHue Bo ¢paniy3ckux CMMU.
Omnunaiin-cinoBaph (hpaHITy3CKOro si3bika Larousse onpenensieT clIoBo Kak « YemwvlpraoyamuouesHasn
uzonayus, Komopou 0oaxcen npuoepxcusamocsa uenogek ¢ COVID-19 u, o3modncHo, noou,
KOHmMaxkmupogasguiue ¢ HuM (6 ciryuae konmakmos)y [Larousse].
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@paHIly3sl, IO BCEH BHIMMOCTH, NMPUAAIOT OOJNBIIOE 3HAYCHUE KApaHTHHY, CBS3aHHOMY C
naHaeMueil kopoHaBupyca: «Quatorzaine obligatoire: plus de 700 controles effectuésy, «On ne
plaisante pas avec la quatorzaine imposée aux voyageurs qui arrivent de France, qu'ils soient résidents
ou en mission. Les conditions d'isolement ont été renforcées pour lutter contre la propagation du virus
et de ses formes déviantes. Les gendarmes effectuent des controles pour traquer d’éventuels fraudeurs
tenus de rester a l’isolement chez eux ou dans des sites dédiésy [franceinfo 2021]. B 3aromnoBke cratbu
Y TIEPBBIX JBYX MPEIJIOKEHHUSIX TOBOPUTCS O HEOOXOAMMOCTH JIBYXHE/IEIFHOTO JHEBHOTO KapaHTHHA,
VIIOMUHAsT KOJIMYECTBO TIPOBEPOK, YCHIICHWE YCJIOBHW HW3OJSIWH, YIOMHHAHWE OO0S3aTeIbHOCTH
kapantuHa («Quatorzaine obligatoire...») 1 BOBIIEYEHHE B MPOBEPKH KaHAapMOB, (dpaniry3ckue CMU
UCIIOJIB3YIOT TEPMUH JUISl PACIIPOCTPAHEHHS UICH O 3HAYMMOCTH TPOBEICHUS] KADAHTHHOB B KOHTEKCTE
KOPOHABUPYCHOW »dmoxu. [Ipenmonaraercs, 4ro OHHM TBITAIOTCS TPHUAATH JIEKCEME 3HAYUMOCTh,
AQHAJIOTHYHO OHU TOCTYIIAIOT C JICKCEMOU gestes barrieres, CTaBUTCS 1I€b PACIIPOCTPAHEHHsI JaHHOTO
(denomena. @Ppanirysckue CMU  xoTsar, 4roObl JeKceMa quatorzaine CEphE3HO BOCTIPUHUMAJICS
rpaxnanamu OpaHIyy, yIIoMUHAsS 00s3aTEIIbHBIN XapaKTep KapaHTHHA aOCOFOTHO JUTS BCEX.

B TOM e KITtoYe yIOMHHAETCsl U HHOE BhIpAKEHHUE, CBS3aHHOE C MEpaMH 3alIUThl BO BPEMsI
NaHAEeMUHN — gestes barriéres, KOTOpOe OMpEACTSICTCS KaK npocmvle, NPUHUMAEMblEe eHCeOHEBHO
npogunaxmuyeckue mepsi, KOmopwvle HOMO2aOm CHU3UMb nepedady sUpyCHbIX UH@DeKYuil 60 epems
snudemutl [ameli.fr 2022].

U3 3aroioBoK crateil M BBIICPKEK W3 HUX, B KOTOPBIX HCIIONB3YETCs JIeKceMa gestes barrieres,
MOKHO 3aMETUTh OIpeneiéHHoe oTHomeHue Kk Hemy: «Cet été, n'oublions pas les gestes barrieres
contre le Covid-19» [Gouvernement 2022], «Pour diminuer l'impact de la Covid-19 sur la santé des
populations, ces données nouvelles suggerent que des efforts importants doivent étre réalisés pour que
les individus ne se contaminent pas et ne se re-contaminent pas. Il s'agit bien entendu des gestes
barrieresy [Futura 2022]. B naHHBIX KOHTEKCTaX UCTIOIB3YIOTCS (POPMYITHUPOBKH, MPUIAIOIITHE JICKCEME
gestes barriéres BaXHOCTb, TOBOPHUTCS O HEOOXOAMMOCTH COONIOJIGHUS JTUX CaMbBIX Mep.
[penmnonaraercs, 9TO MPOUCXOAUT TIONBITKA TPHIAHUS KOHKPETHOM acCOLMAIMK IO OTHOUICHHIO K
ATOMY TEPMHUHY, ITYOJIMKATOPhI CTABST ceO€ IIeb PaclpOCTPAaHEHHs 3HAYMMOCTH JTAHHOTO (peHOMEHa.
Crout m00aBUTH, YTO MPUBENEHHBIC TMPUMEPHI B3SATHI C TOCYJApCTBEHHOTO BeO-caiita ®paHimu u
HAYYHOTO OHJIAMH-KypHasa. O4YeBUIHO, YTO TpHIada BAXHOCTH JIGKCEMe gestes barriéres sBISIETCS
OCHOBHOM IIEbI0 Ul MPaBUTEILCTBEHHBIX OpraHoB @®paHuuu U HaydyHoro orersieHuss CMU B
KOHTEKCTE TTaHAEMUH, YTOOBI COKPATUTh KOJTMUYECTBO 3aPaKCHUI.

[To Bceit BuamMOCTH, Ha (PAHIY30B MONYYMIOCH OKa3aTh BIHMSIHHE B CBSI3M C OOIIUMU
COLMAJIbHBIMUA HACTPOCHUSAMHU BO (paHiy3ckom oobmiectBe. [lo3umus (paHily30B oTpakaercs B
nekceMe covidiote, 0003HAUAIOUIEH TEX, KMo omeepzaem HeOOX0OUMOCMb COONOOEHUsT Mep
3auumsl Om KOPOHABUPYCHOU UH@EeKyuu, uiu e Haobopom — enadaem 6 NAHUKY, NbIMAACH
coenamv 6cé, umodvl Oblmb 6 0Oe30nacHoOCmu, Mun 4Yero8eKd UIU HNO8e0eHUs, KOmopbvle He
0000PAIOMCA YACMbIO HACENCHUS.

@paHIry3sl K TAKHM JIIOSIM OTHOCSTCSI, OUE€BUIHO, OTPULIATENBHO: «Le néologisme «covidioty
dit bien ce qu’il veut dire» [Le temps 2020]. OauH TONBKO 3arojOBOK, YIIOMHUHAIOIIUN Tak
HA3BIBAEMBIX KOBUOUOMO8, TAET HETATUBHYIO OKPACKY, MOAUEPKUBAsI, UTO JIOAU M CaMH IPEKPACHO
MOHUMAIOT, 0 KoM HIET peub. CaM mo cebe TepMUH SIBISETCS JOBOJIHHO OCKOPOWTENBHBIM, HO
JIEKCUYECKUE CPENICTBA KaK B 3ar0JIOBKE, TaK U B COJEP)KAHUU CTAThU MOKA3BIBAIOT TAKUX JIIOJICH B

cBete antureposi. CMU meITatoTcst co31aTh K0guouomam OTpULATENbHBIN 00pa3.
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B npyroii crathe ONMUCHIBACTCS TUITUYHBIN «KOBUAMOT»:. «Voici 10 exemples marquants de
«covidiotien» [Le Journal de Montreal 2020]. [IpumeuaTensHO, YTO B JaHHOW MyOJIMKauu (peHOMEHY
TaKUX JIIOJIEH ayke any COOCTBEHHOE UMS — «covidiotiey. 311eCh MIPOAOIIKAETCS TEHICHIIUS TPUIaHHS
HEraTUBHOW OKPACKH JIEKCeMe covidiot 1 BCEMY TOMY, YTO C 3TUM cCBsi3aHoO. Jlekcema covidiot Oblia
CO3/IaHa B CBSI3U C OTPULIATEIbHBIM BIIEYATIEHUEM O KOHKPETHOM TpYIIe JI0AEH, YTO OTpaykaeTcsl Kak
B MyOJMKalUsIX, BBIXOASIIMX 00 3THX JIOAAX, TaK U B CaMOM HEOJIOTU3ME, BO3HHKIIEM CPEAu
(bpaHITy30B /11 HEOOXOIUMOCTH J1aTh HAa3BaHKE TaKUM MIEPCOHAM U 0XapaKTepU30BaTh UX.

KoponaBupycHast smoxa Hamuia oTpakeHue W B mpodeccroHaibHOM chepe ku3Hu smomaei. C
pacmpocTpaHeHHeM yAal€HHOM padoThl B CBA3M C TAHJEMHUEH KOpOHaBUpyca JIOAM Havyalu
MOJIb30BaThCsl JIaHHOM BO3MOXHOCTBIO, YTOOBI yexaTh B Jpyryl0 CTpaHy M paboTarh OTTy[a,
MapajuIeIbHO HACNIAX/1asCh MECTHOM 00cTaHOBKOM. OHM OBUIM B OTITYCKE, HO TIpY 3TOM padoTamu. Bo
Opannym JaHHBIM (eHOMeH Ha3Bau workation. JlaHHBI (DEHOMEH CYIIECTBOBAT W JI0 Hadvaja
KOpOHaBUPYCHOM 31oxu. OHAaKO HEKOTOPBIE YTBEPKIAIOT, YTO HAYAJIO MAaHAEMHUH PUAaIo GeHOMEHY
workation 6omnbinielt onynsipHocTu: «Le workation, révélé en 2020 par le Covid, se transforme en offre
permanente des hébergements gagnantsy [elloha 2021]. Hcmomnb3oBanue cmoBa reévélé (OykB.
«BBISIBUTHY») HCIIOJIB30BAHO HECIPOCTa, BEOb JI0 Hayala MaHIEMUU 6opKelwH HEe ObUT Tak
pacnipoctpanéH. BeposiTHO, 3TO CBA3aHO C TeM, UTO U ynan€HHas paboTa HE MMeJa CTOJb OOJIBIION
MOMYJISIPHOCTH, TIOTOMY MHOTHME MOTIJIM TPOCTO HE 3HATh O TOM, YTO GOpKelu/H CYIIECTBYET B
npuniure. Cam QeHoMeH, Kak M JiekceMa workation HE TOJBKO YTBEPIWINCH BO (DPAHILy3CKOM
00IIIeCTBE M JISKCUKOHE, HO M CTAI 0lo0psIThest: « Workation: ces adresses idéales pour télétravaillery.
OueBuHO, 4TO (hpaHITy3bl BHICTYMAIOT HE TOJBKO «3a» yAaNEHHYIO padoTy U, B YACTHOCTH, BOPKEULIH,
MIPEANoyunTas e€ HaXOXIECHUIO B oduce, HO JaXe NAl0T PEeKOMEHJAIMU MECT, Ky/la CTOUT ChEe3/UTh,
MOKa CYILIECTBYET BO3MOXKHOCTh paboOTaTh QUCTaHIMOHHO. boree Toro, B 3Toi crarbe (heHOMEH
workation (kak, KctaT, U «t¢létravail») HacTOIBKO 0M0OPSAETCS, YTO B HEW MEPEUHCISIIOTCS TUTIOCHI
Takoro tumna paboTtsl. Jlekcema workation Tiry00KO yTBepAUIach B KHU3HHU (PpaHITy30B, KOTOPHIE CMOTIIN
MEPEeUTH Ha TaKOW TUM paOOoThl. OHU CUMTAIOT €ro JIydile padoThl M3 oduca W TOBOPAT O HEM B
MOJIOKUTEITFHOM KITIOY€E, TEM CaMbIM YIIOMHHAsl CaM TEPMHUH B TO3UTUBHOM KOHTEKCTE U CO3/1aBasi eEMy
OJaronpusATHBIN 00pa3 pa3TUIHBIMU JIEKCHYECKHUMHE CITOCOOaMHU.

HanmonaneHple (QpaHily3ckhe TpaJulMU TakXKe IOJBEPIiIUCh U3MEHEHUSM B CBS3U C
KOPOHABUPYCHOM DJIIOXOW, YTO OTpPasWiioch B s3blke. Bo @PpaHuuu CymecTByeT TpaauLus,
HasbIBaeMasi anepumug (COKpaIEHHO «anepo») — 4acOBOE 3aCTOJIbE C AJKOTOJIBHBIM HAHTKOM
(kak mpaBUIIO, MIAMIAHCKUM WJIM BUHOM) M JIETKUMU 3aKyCKaMH JI0 3aBTpaka, ooena win yxxuHa. B
CBS3M C TaHIEMHEH, BO3MOXHOCTh COOMpPAThCA 3a CTOJIOM Y (paHIly30B Mpomana, 4To
CIocOOCTBOBAJIO BOSHHUKHOBEHHIO (DEHOMEHA TI0]] HA3BAHUEM aperovisio — TO ke caMoe, TOJIBKO 10
BUJIC03BOHKY. [10 Bcell BuIuMOCTH, paHIly3bl HE OTUASIIUCH MOCIIE TOTO, KaK MaHAEeMUs OTHsIIA Yy
HUX BO3MOXXHOCTH IMPOBEJICHUSI TPAJAUIIUMOHHBIX aneputuBoB: « Confinement: Quelles applications
pour vos réunions virtuelles et vos apéros videos?» [My sweet immo 2020]. Mcxoxast u3 3aroioBka
JAaHHOW CTaThU, MOKHO 3aMETUTh, YTO KuUTenu DpaHIUU OMEPATUBHO OTPEATHPOBAIU HA PEXKUM
CaMOMBOJISIUN U CTAId aJanTHPOBAThCS K HEMY METOJIOM TOHMCKA BO3MOXKHBIX TMPUIOKCHHA,
KOTOPbIE MOKHO UCTIONB30BATh ISl CBSI3H.

Taxke MOXXHO 3aMETUTh, YTO ariepo MPOBOAATCS (ppaHIly3aMH JaKe OHJIANH HE TOJIBKO pajau
COXPAaHEHHUs TPATUINK, HO U YACpKAHMUs COIMAIBHBIX CBsi3el. bomee TOro, ymorpeOUTEIbHBIM
SBIIICTCS. WHOW BapUaHT JIGKCEMBI apeérovisio — apéro virtuel: «Pendant le confinement, ils
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organisent des apéros virtuels pour garder contact» [Huffpost 2020]. U3 npumepa craHOBHUTCS
SICHO, YTO CAMOU3O0JISILIMS IPUBHECIIA B KU3Hb (DPAHILY30B TO K€ UYBCTBO, YTO U B KU3Hb POCCUSH —
onuHouecTBO. Ilpenmonaraercs, 4YTO amepUTUB MOCPEACTBOM PA3NIUYHBIX TMPUIOKEHUH JUIs
KOMMYHHKAIIUU CTAJ AJI1 HUX BO3MOXKHOCTBIO HE JIaTh U30JIALIUN IPUBECTHU JIOAEH B OTUasHUE.

[langemust KopoHaBHpyca HE cTaja Mperpajod Imepe] MpPOBEJACHUEM alepuTuBa s
(bpaHily30B, KOTOpbIE MEPEHECTN €r0 B BUPTYAJIbHBIM MHp, MBITAsICh COXPAHUTh TPATUIMHU U HE
YTPaTUTh OTHOILIEHUS C APYTUMHU JIIObMHU. B CBSI3U € 3TUM TepMUH «apérovisio» Habpaj OrpOMHYIO
MONyJIIPHOCTH BO ¢paniry3ckux CMMU, TBEpIO BOWIA B X JIGKCUYECKUH 3arac B CBSI3U C MUPOBOM
CUTYyallUel KOPOHABUPYCHOM SIIOXHU.

3akioueHne

B smoxy pacnpocTpaHeHHs HEOTPaHMUYECHHOTO TOTOKA HOBOCTEH, MOCTYIAIOIIUX CO BCETO
MHpa, Y JIIOJEH TOPOXKIAETCS HEOOXOIWMOCTh OTpPEarupoBaTh Ha PA3JIHYHBIE COOBITHS
MOCPEICTBOM BepOaM3anuu COOCTBEHHBIX IMOIMMA W YYBCTB JIJISl BRIPAXKEHUS CBOETO MHEHUS WJTH
CO37IaHUsl KOHKPETHOW TEPMHUHOJIOTHH, aCCOIMUPYEeMOH C TEM WIM WHBIM COIHMATbHBIM
(dheHoMeHOM, HCTOoNb3yIoTCs crenuduaeckue Jekcembl. C  KaxAbIM JHEM WX KOJWYECTBO
CTAaHOBUTCS BCE OOoJIbIle, OHU BCE Yalie ynoTpeostores xypHamuctamu B CMU u monbs3oBarenssMu
conabHBIX ceTed. OgHaKo, €CIM YEJIOBEK HE SIBJSETCS aKTHBHBIM MOTPEOUTEIEM HOBOCTEH HIIH
He HaOJII0/IaeT 3a pa3BUTHEM OHJIAWH-TIPOCTPAHCTBA, MHOXKECTBO ITHX JIGKCEM MOTYT IMOKa3aThCs
€My HETIOHSTHBIMH, TOJIBKO €CJIM OHU HE HAXOJSATCS Ha CITYXY.
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Annomauyua. B craTbe paccMaTpuBaeTcs CHCTEMa MOHATHNA, HCTOJB3YIONUXCS B KHUTAHCKOM
JUTEPATypPOBEACHUHN ISl XapaKTEPUCTUKH JUTEPATYpHOTO TMpolecca, — «TBOPUYECKHM MeEToa»,
«IATEpaTypHOE HAIMpaBJCHUE» W «IUTEpaTypHas IIKOJNa», NPUBOAUTCA HWHpopMamus 00 dTamax
dhopMHupoBaHUS B KUTAWCKOW JuTepatype XX B. pa3HOOOpPA3HBIX TBOPYECKUX METOJOB (MPEXKIE BCETO
peanu3Ma), aHAIU3UpyeTCS 3HAYCHUE, BKIAJbIBaEMOE B TIOHATHE «TBOpPYECKUH MeTon». B pabore
OTMEYaeTCsl BO3JCHCTBHE HA KHUTAWCKYI0 KPUTHKY W JuTepaTypoBeineHue 1930-x rr. mpeacraBieHHi
®. DHrensca 0 peaqu3Me M TNPAKTHKE «COLUAIMCTHYECKOTO peanu3May, cpOopMHUpOBaBIIEHCS IOX
BiussHueM CoBerckoro Coro3a. HMHTepec K TOHSATHIO «TBOPYECKHUH METOM» B KHTAHCKOM
JINTEPATyPOBEJACHUHM Hayal BO3pacTaTh B KoHIle XX — Hadajge XXI BB., KOorja BO3HHKJIA HEOOXOIUMOCTh
WCCIEIOBATh COBPEMEHHBIM JHTEpaTypHBIH Tpoliecc. B 3TH ToABl OCHOBHBIMH TOHSTHSIMH,
HCIIOJB3YEMBIMHU IS OITUCAHUS JTUTEPATYPHOTO MPOLECCA, CTATN «TBOPUYECKUN METOMY, «JIUTEpaTypHOE
HaIpaBIICHUE» U «JIUTEpPaTypHAs IIKOJa», B KOTOPHIC JTUTEPATyPOBEIbl U KPUTUKH BKJIAJIBIBAIIA Pa3HbIC
3Ha4YeHus. B cTaTbe aHAMM3MpyeTCs MPaKTHKa MPUMEHEHHS B KUTAWCKOM JINTEPATypPOBEACHUN TOHITHUS
«TOCTpPEATN3M» — B OTJIMYHE OT APYTHX TEPMHHOB — «PEaTu3M», KHEOPEATU3M» U KITOCTMOAEPHU3MY. B
CTaTbe€ AEJAETCS BBIBOJ O TOM, YTO TEPMHUH «HEOPEATU3M» CIENYET HCIOJb30BaTh AN XapaKTEPUCTUKHU
«mo3nHero» peanu3sMa koHua XIX — mavama XX BB., B TO BpeMsl KaKk TEPMHUH «IOCTPEATU3IM» — JJIsS
onucaHus sBieHUN KoHIa XX — Hayana XXIBB., B KOTOpBIX NOABIAIOTCS OTACIbHBIE NPUEMBI,
3aMMCTBOBaHHBIE W3 BO3HHUKIINX paHEe XYAO0KECTBEHHBIX METOIOB, B TOM 4YHCIIE POMAaHTH3MA,
HEOopeann3Ma, MOJEpHH3Ma U IMOCTMOAEpPHU3MA. BBICKa3pIBaeTCsl MBICIAB O TOM, YTO HPOU3BEACHUS
COBPEMEHHBIX MHUCATeNed 4acTO HE YKJIAAbIBAIOTCA OJHO3HAYHO B YCTOWUYMBBHIE «HAINPABICHUYECKUEY,
JKAHPOBBIE WM CTHUJIEBBIE (POPMBI, MOATOMY JUISI XapaKTEPHUCTHKU HOBBIX XYyJIOXXECTBEHHBIX SIBICHUU
HEOOXOAMMO TIOCTOSSHHO OOHOBIATH TEPMHUHOJOTHYECKHH ammapar, TMpucrnocadiuBas €ro K
cnequprUIecKUM 0COOCHHOCTSIM COBPEMEHHOT'O CKYCCTBA.

Knrouegole cnoea: xutaiickoe NUTEpaTypOBEACHNE, TBOPUECKUN METOJ], peaii3M, MOCTMOJEPHU3M,
HeopeannsM, MOCTPeaIn3M, TUTepaTypHOE HAMpaBICHUE, TUTepaTypHAS IIIKOJIA.
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Abstract. The article examines the system of concepts used in Chinese literary criticism to
characterize the literary process — ‘“creative method”, “literary movement” and “literary group”;
information is provided on the stages of formation in Chinese literature of the 20th century of various
creative methods (primarily realism), and the meaning attached to the concept of “creative method” is
analyzed. The work notes the impact on Chinese criticism and literary criticism of the 1930s of F.
Engels’s ideas about realism and the practice of “socialist realism”, formed under the influence of the
Soviet Union. Interest in the concept of “creative method” in Chinese literary criticism grew again at the
end of the 20th — beginning of the 21st centuries with the aim of studying the modern literary process.
During these years, the main concepts used to describe the literary process were “creative method”,
“literary movement” and “literary group”, to which literary scholars and critics assigned different
meanings. The article analyzes the practice of using the concept of “postrealism” in Chinese literary
studies, in contrast to other terms such as “realism”, “neorealism” and “postmodernism”. The article
concludes that the term “neorealism” should be used to characterize “late” realism of the late 19th —
early 20th centuries, while the term “post-realism” should be used to describe the phenomena of the late
20th — early 21st centuries, in which individual techniques borrowed from earlier artistic methods,
including romanticism, neorealism, modernism and postmodernism. The idea is expressed that the
works of modern writers often do not fit neatly into stable “directional”, genre or stylistic forms,
therefore, in order to characterize new artistic phenomena it is necessary to constantly update the
terminological apparatus, adapting it to the specific features of modern art.

Keywords: Chinese literary criticism, creative method, realism, postmodernism, neorealism,
postrealism, literary movement, literary group.

For citation: Zhu Hui, Kondakov B. B. The concept of “Method” in Chinese literary studies. Eurasian
Humanitarian Journal. 2023;4:45-57. (In Russ.).

Beenenue

B nureparypoBeieHMU COBETCKON 3MOXHM MOHSITHUE «TBOPYECKHI METOA» SBJISIOCH Ba)KHOU
KOHIENTYaJbHOWU KaTeropueil, mpuMeHsBIIEHCs Kak A XapaKTePUCTUKH JIUTEPaTypHOTO Mpoliecca,
TaKk W TBOpYECTBA OTAEIbHBIX MHcareieil. TpaaulMOHHOE KHUTAaCKOe JIUTepaTypOBeIECHUE He
WCIIOJIb30BAJI0 TaKUE TOHSITHSI, KaK MEOpYecKuli Memoo WIH JumepamypHoe Hanpaeieuue: Iis
OOJIBIIMHCTBA MCCIIEI0BATENbCKUX 1IeJIel ObLIO BIIOJIHE JOCTATOYHO «YHHBEPCATbHBIX)» MOHATUN —
JHcamp, aumepamypuslii cmuib (MOHUMAEMbIH KaK XapaKTEepUCTUKA COBOKYMHOCTH MPUHIMIIOB
OpraHM3alM XYJOXXECTBEHHOU (OPMbI, OCOOCHHOCTH KOTOPOH OMNpENeNsioTcsl CoJep:KaHueM
MIPOU3BEACHUS) WU JumepamypHas wikoia (MHTEpOpeTHpyeMas Kak oObeJAMHEHHE mHcaresei
BOKPYT OIpeAeTEHHBIX XYy/10)KECTBEHHBIX TPUHIIUIIOB).
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OcHoBHast yacTh

B XX B. NOHATHE «TBOPYECKUN METOI» MPHUIILIO U B KUTANCKOE JINTEPATYPOBEICHUE, OJTHAKO
HCTOPHSI €r0 BO3HUKHOBEHMS M IIPAKTHKAa HCTOJIb30BAaHUS KPUTUKAMH M JIUTEPATypOBEAAMH
OTJIMYAJIACh OT POCCUMCKOM. [Ipr 3 TOM MOKHO OTMETUTD, YTO PA3MBILIJIEHUS KUTAHCKUX YYEHBIX O
METOJIaX JINTEPATyphl B MEPBYIO Ouepeab ObUIM OTHECEHBI K COBPEMEHHOH (TO e€CTh CO3JaHHOM B
XX B.) nurepatype, a He K €€ mponuioMy. PaHbpllle Bcero B KHTANCKYIO JIUTEPATYPHYIO KPUTHKY
NpUILIO TOHATUE peanusm. JlebaTbl BOKpYr NpoOJieMbl MOHHMMaHUs TOTO, 4YTO U3 celd
MPEJCTABIISIET COBPEMEHHAS peaTMCTUUECKas JINTepaTypa, BOSHUKIN B Hauane XX B. B 1902 r. JIsn
[nyao B kHure «O CBS3M pPOMAHOB W YOPABJICHUS HApOJaMM» BBEI TEPMHUH «OIHCAHME
peansHocTH» [ SE=E Y], uTo cTano caMbIM paHHMM HCIIOJIB30BAHMEM 3TOro MOHATUA B Kurae.
[Tocne Havana «J/IBMKEHHsSI YETBEPTOTO Mas» OBLIU MPEUIOKEHBI YTOUHSIONINE XapaKTEPUCTUKH
MOHSTHSI, OMHOW W3 KOTOPHIX OBLT «HAYYHBIM IyX», TO €CTh YCTAaHOBKA Ha OOBEKTHBHOE
HaOII0OZICHWE W TPaBIMBOE OINUCAHHE JEHCTBUTENBHOCTH, KOTOpPOE HEOOXOOUMO Ui IOMCKA
«uctunbby. [onstue meopueckuii memoo [BEJ71%] npuuio B kutalickue ryMaHuTapHbie HAyKH
HECKOJIBKO mo3:xe. JlurteparypoBen u Kputuk Wy Ilmku, pemakTop M pELEH3EHT JKypHaja
UyHIIMHCKOTO IIeJarorn4ecKoro YHUBEPCUTETA, BBIACINI B UCTOPUM KUTAUCKOU tuTepaTypsl XX B.
nAmb  3mManog, XapakTEpPU3YIOIIUX PpPa3BUTHE TBOPUYECKUX METOJOB M CBSI3aHHBIX C HHUMH
TeopeTnueckux npencrasieHui [Yxy [mxu 2010: 20].

Ilepsviii sman (1915-1919) xapakTepuzoBajCs «CKPBITBIM» (CTUXMHHBIM) pPa3BUTHEM
TBOPYECKUX METO/IOB, KOT/Ia MOJ BO3ACHCTBHEM pPAa3HOOOPA3HBIX «3aMaJHBIX» JIUTEPATypPHBIX
KOHLICTIIIMM KHUTAlCKas JuTeparypa IepeXuBaga KpPYIHHBIM HCTOPUYECKHM IIEPENIOM, OJIHAKO
KOHIICTILIMS TBOPUYECKUX METOAOB TOT1a elé He 00CYyXk1anack, a CaMo MOHATHE HE ONPEAeIIsIOCh.

Bmopout sman (1919-1930) Oblm 0O3HAMEHOBAH MHOTOYHCICEHHBIMH JUCKYCCUSIMH O
TBOPUYECKOM METOJE, B XOA€ KOTOPBIX MPEICTABUTEIN PEBOIIOLMOHHON autepaTypsl (I'o Moo,
Mao /[lysp, Llroit Iro0aii u ap.), CTOsAIIME HA TO3UIUSAX PEBOIOIMOHHON TPOJIETAPCKOM
JUTEPATyphl, OCYKJAJIN M OTPULAIN «CTApbli peanusM» (a TaKKe Hamypaiusm, pOMAHMUsM,
IKCHPECCUOHU3M, CIOppeatusm, @Quviouepusm, oaoausm W T.].), OOBABIAS HUX «THHIBIMI,
«OONBHBIMUY, «U3BPALICHHBIMU» H «IIYCTBIMH» TOPOXKICHUSAMU OypxKya3uH, KOTOPBIC TOJIKHBI
OBITh «CBEPrHYTHI». B Xome 3TUX AWCKyccUid OONBIIMHCTBO YYaCTHUKOB BCE-TAKH MPHUIILIO K
BBIBOZLY O TOM, YTO «OOBEKTHBHBIH PEATMCTHYECKUI METO», TO ecTh peanusm [IL3EE ], moxer
COXPAaHSTh CBOE 3HAYEHHE U B HOBOM OOIIIECTBE.

Tpemuii sman (1931-1942) — Bpemsi TpaHchoOpMaIKi TBOPUECKUX METOOB. B 3TOT mepuon
KUTalCKUE MCCIENOBATENN MPHUILUIM K BBIBOAY O TOM, YTO TBOPYECKMM METOJI OCHOBBIBAETCS Ha
MUpOBO33penuy TICATeNl M BKIIOYAET B ce0S TEOpETUYECKOe COJepKaHUe, COoYeTarolieecs ¢
OIpeAenEHHBIM B3MIIAAOM Ha peabHOCTh. bblia mpu3HaHa HEOOXOIUMOCTh YCTaHOBJIEHUS! OCHOBHOM
KOHLIENIIUY PEBOJIIOLIMOHHO-PEATICTUYECKOTO METO/1a, KOTOPBIN Obl 0TBEYA MOTPEOHOCTSIM Pa3BUTHS
HAIMOHAIBHOW JIUTEpaTyphbl (UTO CTal0 OCOOEHHO aKTyaJbHBIM B CBSI3M C HAYaJIOM aHTHUSAMOHCKOM
BOiHBI). BecHoit 1933 r. BHUMaHHE TEOPETUKOB JINTEPATYPhl TPUBJICK HOBBIM TBOPYECCKUN METOM —
coyuanucmuveckuul peanuzm. 11osSBICHHE 3TOTO TOHATHS B KUTAWCKOW KPUTHKE OBLIIO O0YCIOBJICHO
NPSAMBIM ~ BIIMSIHUEM COBETCKOTO «COLMAIMCTUYECKOTO peann3Ma» (B YaCTHOCTH, KOHUEMIIUH,
Bbicka3aHHbIX Ha [lepBoM cwe3ne Coro3a mucareneir CCCP), a Takke BO3ICHCTBHEM Ha CO3HAHWE
KUTACKOM WHTEIUTMTCHIIMM TEPEBOJIOB Kiaccuueckux mpousBeneHui K. Mapkca u @. DHrenbca,
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ocymecTBI¢HHBIX [roii [{ro6aem. Kuralickum KpuTHKam okazanoch OMm3kuM cyxaeHne @. DHrenbca,
BbICKa3zaHHOe UM B muckMe M. ["apkuece (1888): «Realism, to my mind, implies, besides truth of detail,
the truthful reproduction of typical characters under typical circumstances» (B KUTaliCKOM TIEpEBOJIE: «
Blsg R, BRI R SEAh, I E I Se B I AR IR b ) S A A ), To ectn
MBICITb 0 HEOOXOAUMOCTH BOCIPOU3BEICHUS «TUIMUYHBIX XapaKTEPOBY, 3aBUCSIIMX OT N300paKEHHBIX
MUcaTeNIeM «TUITHYHBIX 00cToSTeNhCTBY [Mapkc 2012: 590].

Yemeepmuiti sman (1943—1976) Obu1 cBsA3aH ¢ yriIyOJeHHEM MPEACTABICHHH O TBOPYECKUX
METOJIaX U C PACIIMPEHUEM XYAOKECTBEHHON MPAKTUKU MX IMpuMeHeHus. OrpoMHOE BO3ZAEHCTBHE
Ha KUTANCKHUX Mucareiei M KpUTUKOB okazana «Peub Ha SIHpaHbCKOM (opyme IO JUTEeparype u
UCKycCTBY» mpeacenarenss Mao L[3sayna, npousHecénnas 2 u 23 mast 1942 r., B koTOpoit ObLIO
yKa3aHO HAaIpaBJICHHE pPa3BUTHUS IPOJETAPCKON JUTEPATYphl: «...MapKCU3M-JIEHMHHU3M MOXKET
BKJIIOYATh, HO HE MOXXET 3aMEHUTh PEAIU3M B JINTEPATYPHO-XY/10)KECTBEHHOM TBOPUYECTBEY; IPH
3TOM HY)KHO YYUTBIBaTh, YTO IOJINTHKA «HE PAaBHAETCS HCKYCCTBY, a 00Iee MHUPOBO33PECHUE HE
PaBHSETCSI METO0JIOTMH XYA0KECTBEHHOTO TBopquTBa»1 [Mao [33nyn 1942].

B T0 e camoe BpeMms Iepel KUTAHCKUMHU HCCIENOBATENIIMU BCTaJ M BOIPOC O pOJIU
poMaHTH3Ma B KuTaiickoil mureparype. B «Peun Ha SHbanbckoMm Qopyme» Mao L[33ayHa ObuiH
c(OpMyIHPOBaHbl IPUHIUIIBI, HA KOTOPBIE JIOJDKHO OPUEHTHPOBATHCS HOBOE UCKYCCTBO: «OKU3HB,
OTpaXCHHAs B JIMTEPATYPHBIX M XYJOKECTBEHHBIX NPOM3BEACHUSIX, MOXET OBITh BBINIE WU
WHTEHCUBHEE OOBIYHOMN KU3HU. boliee CKOHIIEHTPUPOBAHHOM, O0JIee TUITMYHOM, OoJiee UaeanbHOM U,
clleZloBaTeNbHO, Oosiee yHUBEpcalbHOH. PeBomonmoHHas IuTepaTypa M HCKYCCTBO JIOJDKHBI
co3/laBaTh pa3iIM4YHbIE O0pasbl, COOTBETCTBYIOIIME >KM3HM TOTO BPEMEHH, M IOMOraTh Maccam
criocobcTBOBaTH mporpeccy ucropun» [Mao Lzanyn 1942]. Takum oOpa3zom, mepeln UCKyCCTBOM
OyayIIero craBuiIach 3aj1a4a OObEIUHEHUS «PEATBHOTO» M «HUICATbHOT0» — TBOPUECKUN MPUHIIUIT
JMATICKTHYECKOr0 OOBEAMHEHHS] PEBOJIOIMOHHOTO peaju3Ma M PEBOJIOLUOHHOTO POMaHTH3MA.
AHanorn4yHas MbICIb BBICKa3biBaack B CBOE BpeMms A. M. [OopbkuM B mHcbMe CHOMPCKOMY
nucaremo B. Y. Anyunny 22 okts6ps (4 Hoa0ps) 1912 r., B KOTOPOM TOBOPHIIOCH O MEPCIIEKTUBAX
pa3BUTH TUTEpaTypbl: «MBICIb O TOM, YTO 3TO OyZET U HE peau3M, U He pPOMaHTU3M, & CHHTE3 UX
o0oux, — MHE KakeTcs mpuemieMoii. [la, Bo3MoxHO, uTo Tak u 0ynaer» [['opbkuiil 997: 173].

3a ceMHaALATh JIET, MPOIIEAMNX ¢ MOMeHTa ocHoBaHus Kutaiickoit Haponnoii PecriyOnukw,
MOJl BJIMSHUEM COBETCKHX JIMTEPATYpPHO-TEOPETHUECKUX MOjeNeld OOCYXKIEHHUE TBOPUYECKUX
METOJIOB BBIIIO Ha HOBBIM ypoBeHb. K TBOpYECKMM METOJaM CTalud OTHOCUTH TBOPYECKHE
YCTAHOBKH, XYHOXKECTBEHHBIC B3IJISAIBI, CIIOCOOBI XYIO0’KECTBEHHOTO IMOHMMAHUS M BBIPAXKECHUS
obmectBeHHOH )u3Hu [Pon Croadsn 1981: 478]. Tak, Hanpumep, B 1953 r. kputuk Ban flo B
pabore «McTopusi HOBOW KHUTAHCKOW JMTEpaTypbl» BBICKa3aJl HECOIJIaCHe C TEMH, KTO
paccMaTpuBal 3anafHbIl «KPUTHYECKUN peann3M» TOJIBKO Kak «OypiKya3HOe» SBJIEHHE, a €ro
BO3/JICHICTBUE HA COBPEMEHHYIO JINTEPATYPY MHTEPIPETUPOBAN NPEUMYILECTBEHHO B HETaTUBHOM
IUIaHe, HEe aHa3M3Hpysd BCIO COBOKYIHOCTb (akTOpoB: «Jlaxke eciau MHpPOBO33pEHHE MHCATEINs
NPUHAIIICKUAT K pa3psaay OypikyasHBIX, €r0 HE CIEAYET OTOXKAECTBISATH C TBOPUECKUM METOJIOM;
MBICJIb ABTOpPA OKAa3bIBAET CYLIECTBEHHOE BO3JEHCTBUE HA COAEpkKaHHE MPOU3BEICHUS UCKYCCTBA,
HO CaM TBOPYECKHM METOJ BBIPA’KACT HAKOIUICHHBIN XYAOKECTBCHHBIM INPAKTHUYECKUU OIBIT U

00yCIIOBJIICHHOCTh COITMAIBHOM JKU3HH MbIIeHneM» [Ban So 1982: 17].

! 3nech 1 nanee nepeBojl ¢ KUTAHCKOro A3bIKA HA PYCCKMil BBIoNHeH Uy XOi.
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B teuenue necsatu ner KymbTypHOU pEBOMIONHMHM TEOPETHUECKOE OCMBICICHHE MPOOJIEMBI
TBOPUECKOTO METOAAa HE TMPOABUHYIOCH: OBUIM TOJBKO TPEUIOKEHBI IPECIOBYThIE «TpU
BBIJJAIOIIUXCS TBOPYECKMX METOJA». «BBIACIATH IOJOKUTEIBHBIX IEPCOHAXEN Cpeau BCex
MIEPCOHAXKEW; BBIICIATh T€POMUECKUX MTEPCOHAKEN CPEU MOJIOKUTEIbHBIX IEPCOHAXKEHN; BBIICIATh
[JIABHBIX T€POMYECKUX NIEPCOHAXKEN CPEIU FEPONUECKHUX MTEPCOHAKEIN.

Ilamoui sman (1977-1990) — Bpemsi «yracaHusi» TBOPYECKHX METOJOB: IUCKYCCHU O
TEOPETUYECKOM 3HAYEHUU MOHATHS BO3HUKAIOT PEJIKO; BCE PEIKE U PEXKE UCIIONIB3YETCS] CaM TEPMUH,
a B XYJIOXKECTBEHHOM IpPAKTHUKE MUCATEIEN MPOUCXOJUT CMELICHHWE NMPUEMOB, XapAKTEPHBIX IS
Pa3HBIX METOJIOB.

WHtepec K TOHATUIO meopyecKuti Memoo B KUTANCKOM JIMTEPaTypOBEIICHUH CTajl BHOBb
YCUIIMBATKCS B KOHIIE XX B. — Hadayie XXI B., KOTJ1a BO3HUKIIA HEOOXOIMMOCTh HHTEPITPETAIIMH SIBIICHUN
COBPEMEHHOI'0 JIMTEPATYPHOIO Mpouecca. B 3T rombl OCHOBHBIMM TMOHSTUSIMH CTalId MEOPUECKULL
memood (BIWETTED), numepamyproe nanpasnenue (L3 EW1%) v mumepamypuas wixona (IR,
OnHako nuTepaTypoBeIaMy U KPUTUKAMH BKJIQIbIBAIUCH B 3TU MOHATHUS HEOMHAKOBBIC 3HAUCHHUSL.

3amada TEOPETHUECKOTO OCMBICIICHHUS JINTEPATYPHOTO IMpOIecca U XapaKTEePUCTUKH COOBITHI
JUTEpaTypHOU >KU3HM Oblila BIIEPBBIC MOCTABJICHA, KaK YK€ ynmoMuHaioch Beime, B 1930-e rr. B
kaure JIu Xonuus «O KUTAUCKUX JIUTEPATYPHBIX U XY/I0KECTBEHHBIX HAMPABJICHUSAX 32 MOCIEIHUE
IBAANATH JIET», onyOnuKoBaHHOW B 1939 r., aHANMM3UPOBAIKCH JIMTEPATYPHBIE U UACOIOTHUYCCKHE
JUCKYCCUH TOTO BPEMEHH, a TaKXKe HCCIIEeIOBAINCH XYHOXKECTBEHHBIE coobmiecTBa Kuras 1920-
1930-x rr. JIn XonuHb M3y4nsl UCTOPHUIO PA3BUTHS JIMTEPATYPHBIX IIKOJ W CBSI3aHHBIX C HUMU
JUTEPATypPHBIX TEOPHil, @ B OCHOBY NEPUOIU3ALNN KUTANUCKON JINTEPATYPHI MOJIOKUI CIEAYIOLINE
coOwiTust: «/IBmwkenue 4 mas» (1919 r.), «/Ipmwkenue 30 mas» (1925 r.), « ammaeHt 18 ceHTOps»
(«Myknenckut nnuuaent» 1931 r.), «Manunent 13 aBrycra» (Hauanmo Btoporo Illanxaiickoro
cpaxenwus, 1937 r.), To ecTb MOMEHTHI HIe0JIOTUYECKO 00pbOBI [JIn Xamuup 1939].

Wnen JIu Xomuus Obui pa3Buthl ero ydenukoM IIu L[3sHbBIeM B KkHHUre «O KHTaHCKHX
JMTEPaTyPHBIX ILIKOJAX», B KOTOPOH OBUIO CUCTEMHO HMCCIIEOBAHO PAa3BUTHE JIMTEPATYPHI B IEPUO
Mmexay 4 mas 1919 r. u HaroHanbHBIM 0cBOOOXKAeHHEM B 1949 r. [l 1[3HbB3# cunTai, 4To HaAy4HOE
M3y4YeHHEe JIMTEPaTypHBIX IIKOJ OyIeT CHoCOOCTBOBaTh MOHMMAHMIO CXOJCTBA M PA3NIUYUS MEXKITY
TUTEpaTypHOM MBICTBI0 KuTast 1 3apyOeKHBIX CTpaH, a TaK)Ke MHTEPIPETAllUN TAKUX SBICHUM, KaK
peanusm, pomanmusm, mooeprusm 1 1p. n 1[39HpB3M npoaHamM3UpoBa B3aUMOJECHCTBHE MEXKIY
pasHBIMM «ILKOJIAMW» KHUTanckol smteparypsl 1920-1930-x rr. — «aukosnoi xu3Hu» 1917-1928 rr.
(JIy Cunsb, Yxoy L30xsHb, Mao [lyns, Lroit [robait u ap.), «aukonoit uckyccrsa» 1917-1925 rr. (T'o
Moxo, 10it Jady, Jlsa lumro u ap.), «mkomnor Kiicuy 1924-1931 rr. (JIy Cunb, Yxoy 1130%53Hb,
Jluap HOtan u 1p.), «wKosol ncuxoaHaauTU4eckoro pomana» 1925-1935 rr. (My IlIuun, JIrvo Hay,
[u Yxenyns, [y XoH u ap.), «konont Jlynstoit» 1932—-1936 rr. (JIuns Oiiran, Tao Kang u np.) u
HEKOTOphIMH ~ JpyruMH  mKonamMu. (OCHOBHOE BHUMaHHME OBbLIO  Y/AEIEHO  HCCIIEIOBAHUIO
B3aMMOOTHOILIEHUHN «IIIKOJIBI KU3HW» CO «ILIKOJOW HCKYCCTBa», BO3HUKIIMX IIOJI BO3JECHCTBUEM
3apyOeKHBIX JINTEPATYPHO-XyJ0KECTBCHHBIX KOHIICTIIIUI: «IITKOJIA )KU3HI» 00palianach K MPUHIIUIAM
peann3Mma, a «IlKoJIa MCKYCCTBay BOIUIOIIANIA «1yX poMaHTU3May [I1Iu [{3au6B311 1986].

! Uepormug ‘Bl umeer 3uauenue «Hoatopcrsow; nepormud ‘fF’ — «rBopenuey; nepormudsl 7555’ — «eron».
? Mepormudpr <33 MMEIOT 3HAYCHHE «IHTepaTypay; neporiudsl < EL#” — «reuenne Mbicimy.

? Hepormudpr ‘FRiK MMEIOT 3HAYCHHE «IIIKOTIAY.
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Takum oOpa3zoM, ocHOBBIBasick Ha padorax Jlu Xomuas u [lu 1[3sHB6BIS, MOXXHO clenaTh
BBIBOJI O TOM, 4YTO 00a HccleAoBaTeisl MOHUMANIU MOJ <«JIUTepaTypHOU IIKOJOW» 00beAMHEHHE
nucaTeleil Ha OCHOBE OINPENENEHHOM HACTETMYECKOW MporpaMMbl, TO €CTh TO, YTO B
JUTEPaTypOBEACHUU COBETCKOM AMOXH Yallle BCErO Ha3bIBAIOCH <«JIUTEPATYPHBIM HAIIPABICHUEM.

WHorna noHsITUS meopuecKkuti Memoo, 1umepamyproe HanpasieHue u iumepamypHas wKoia
KUTANCKHE CIEHHAINCTBl HUCIONBb30BAIM JUISI XapaKTEpUCTUKH OJHUX U TEeX JK€ SBICHUHI
nurepatypel. Hampumep, B CHpaBOYHMKE, NOCBAIIEHHOM HOBBIM T'yMaHUTapHbIM HayKaM U
UCIIOJIb3YEMbIM B HHX METOAAaM, MOHITHE CUMBOAUSM PA3BICHIIOCH CIEAYIOUUM 00pa3oM:
«CUMBOJIM3M — 3TO HE TOJIBKO JIUTEPATYPHOE HANpPaBICHUE W JINTEpaTypHas IIKOJIA, HO H
cnenuduaeckuii TBopueckuid meton» [Jluap Csaxya 1987: 392], To ecTh OJHO U TO K€ SBJICHHE
MOHSITHSI WiKOIA N Memoo TI03BOJISIIOT PACCMATPUBATh C Pa3HBIX PaKypCOB.

W3BectHbIil kuTadickuii yu€Hblid Wky ['yaHIsiHb (CHenmuaaucT mo mpobiemMaM 3CTETHKH,
nepeBoAUMK U megaror) B 1963 r. B kaure «Mcropus 3anmagHoi ScTeTUKN» nmucai: «PoMaHTH3M U
peanu3M Kak JHMTEPaTypPHO-XYI0KECTBEHHBIE HANpAGaeHUs, COOTHECEHHBIE C OIpPENEICHHBIMU
HMCTOPUYECKUMU NEPUOJAMH, CIEIYET OTIIMYATh OT POMAaHTHU3Ma U pealnu3Ma Kak JABYX Pa3IudHbIX
[0 JAYXOBHOHM CYIHOCTU MEOpUECKUX Memooos. JInTepaTypHO-XyJ0KECTBEHHOE HampaBiIeHHE —
9TO MOHATHE UCMOpUU JUTEPATypbl M HCKYCCTBA, & METOJbl JINTEPATyPHO-XYA0KECTBEHHOTO
TBOpYECTBA — I3cmemuyecKkue KoHyenyuu. DTH JBa TOHITHS B3aMMOCBSI3aHbl, HO MX CIEIYET
pasnnyaTh, MOCKOJIBKY MEPBOE OIPAHMYEHO OMNPENEICHHBIM HMCTOPUYECKHM NEPHOJIOM, a BTOPOE
SIBJISIETCS] YHUBEPCAIBbHBIM. ITHOPUPOBAaHME 3TOTO pa3iIMyuMs MOXKET JIETKO MPUBECTH K MYTAHULIE»
[Uxy IN'yanusanas 1963: 720].

Uxy ['yaHusHp, cpaBHUBasE pOMaHTH3M W pealn3M KaK TBOPYECKHE METOJbI, MPUILEN K
BBIBOAY O TOM, 4YTO pPOMAHMU3M, OPUEHTUPOBAHHBIM HA BBIPAKEHHE JIMYHBIX OHMOLMN U
BOOOpa)KEHUsI aBTOPA, BBIPAKAET CYObEKmMUEHYI0 CTOPOHY TBOPUECTBA; Peaslu3M, HAallPAaBJICHHBIN Ha
MpaBAMBOE OTpakeHHE OOBEKTUBHOHN peanbHOCTH, BBIPAKAET 0OBEKMUBHYI0 CTOPOHY HCKYCCTBA.
WuTepnpeTupoBaHHble TakUM 00pa3oM TOHSTUA poMaumusM W peaiusm MOTYT OBITh
MCIIOJIb30BaHbl JUIsl XapaKTePUCTHKHU JUTEPAaTypHOro Ipolecca B JHO0YI0 3MOXY: TakK, Halpumep,
kuTaickux kinaccukoB L{roit FOanst m Jlu bo cinexgyer otHectn k pomantusMmy, a Jly @y u baii
[[3t0 — x peanusmy. Jlaxxe y OJHOTO mucaresis 4acTb TBOPYECTBA MOXKET PACCMATPUBATBCS KaK
«pOMAHTUYECKas», B TO BpeMs Kak Jpyras — Kak «peajucTuyeckas». B TBopuecTBe MHOTUX
BEJIMKUX XYJI0KHUKOB POMAHTU3M HEPEJKO COYETAETCS C PEAIM3MOM, U TaKOE€ COYETAaHUE YacTO
CTaHOBHUTCS OCHOBHOI Joporoil uckyccrBa. Hampumep, Oonblnas yacTb CTHXOB modTa Tao
KOanbpmuHA OBl CBSI3aHA C PeaTM3MOM, OJHAKO B €ro nosMe «llepCHUKOBBI HCTOYHUKY UMEINCH
MpU3HAKA pOMaHTH3Ma. Takoe MOHMMaHWEe pealr3Ma U POMAaHTHU3Ma ObLIO OJIM3KUM K KOHIETIIIHH
JIBYX «METOJIOB B IIMPOKOM CMEICIIC CJIOBa» (pealiu3Ma U POMAaHTHU3Ma / «HOPMATHUBH3MAay) WIH
peanu3Ma, MOHUMAEMOT'0 B IBYX Pa3HbIX 3HAUCHUSX — KaK Memooa u Hanpasnenus [[locnenos 1978:
285-298], KOTOpbIE CYIIECTBOBAIM B JIUTEPATYPOBEACHUH COBETCKOM IIOXU.

Ecnu BcTaTh Ha Takylo MO3ULMIO, TO MEOpYecKull Memoo B NMPUHIMUIE He OyIeT CBs3aH ¢
OIpeAENEHHON KOHKPETHOW AMOXOW, COLMAJbHOW TpYyNION WIM MUPOBO33peHHeM nucarens. C
TOYKHU 3PEHUS] KUTANUCKUX JTUTEPATYPOBEAOB MPOU3BEICHUS, CO3/IaHHbIE B pa3Hble 31moxu, — «KHura
necen» (XI-VI BB. 10 H.3.), «Becusl u ocenn» (722—481r. no H.3.), «CTapuk, NpoAaArOIINil
yromb» (bait [[3r0itn, 809 r. H.3.), «Bockpecenue» (JI. Toncroit, 1899), «Matb» (M. I'opbkuid,
1906) u npyrue — DOMKHBI pacCMaTpUBATHCS B paMKaxX OJHOTO TBOPYECKOI'O METOJA — peanu3md.
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Batux mpousBeAeHUSIX  PACKPBITO  COOTBETCTBEHHO IEPBOOBITHOE, paboOBlaAebYecKoe,
deonanpbHOE, KAMUTAIMCTUYECKOE M COIMAIMCTHYECKOE OOIIECTBO, HO HCIOIb30BAaHHBIM B HHUX
TBOPUYECKUNA METOJ — OJUH U TOT ke (peajn3M), MOCKOJIbKY BCE OHU OTPa)KalOT CYIECTBEHHBIC
OCOOCHHOCTH pPEaJbHOCTH JKU3HM CBoero BpemeHH. OTciofla CTaHOBUTCS MOHSATHBIM, 4YTO
TBOpYECKHMU MeToa (B TakoM IOHMMaHWK) oO0JaJaeT ONpeneNéHHONW YCTOWYMBOCTBIO U
YHHUBEPCATbHOCTBIO, HE 3aBUCAIIECH OT BPEMEHHU.

Onmnako B Kwurae BwIcKaszpiBauch H jApyrue Touku 3peHus. IIpodeccop VYxaHbckoro
yHuBepcurera Yy ['09Hb paccMaTpuBaeT pOMAaHTU3M Kak SIBJICHHE HCTOPUUECKOE, HaXOsIIeecs B
psAAy ApYruX aHAJIOTMYHBIX OOBEAMHEHMN MUcaTesied, BO3HUKIIUX IOJ] BO3ACHCTBHEM BHEIIHUX
(dhakTopoB (TO ecTh B OoJiee «y3KOM» cMbIcie): «PoMaHTHUYeCKast TUTepaTypHasi MBICITb 3apOIMIACh
B KYJIBTYPHOM IPOCTPaHCTBE, co3laHHOM (paniy3ckum IlpocBemienneM. OTo MPOIYKT 1yxa
cBOOO/BI, KOTOpPBI HE TOJIbKO IPOHU3BIBAET HJAEOJIOTHMYECKyl0 cdepy, HO U TNpPOHHKaeT B
SMOLMOHANBHYIO cdepy. PomaHTH3M mpencTaeT MPOTHUBOMOJIOXKHOCTBIO —KJacCHLU3Ma H
MPEBOCXOJIUT pauuoHaimbHBIM ayx IlpocBemieHuss ¢ ero JUYHBIMH U 3MOLMOHAIBHBIMU
MPUHLMIIAMH, TOJITAJKHBAasi YEJIOBEUECKOE OCBOOOXJEHHE K HOBOMY J3Tally 3MOIMOHAIBHOM
cB000 b1 1 packpernonieHus [UYsub ['osub 1999: 148].

JluteparypoBen Wxan ['yanbxya yTBepXkaaeT, YTO CYIIECTBYET [Ba THUIA JIUTEPATYPHBIX
O00BEAMHEHUN: OJHO TOJpa3yMeBaeT OOIIHOCTh Ha OCHOBE ONPEAENEHHBIX XYI05KECTBEHHBIX
MPU3HAKOB — TaKUX KaK CTUJIb, TEMaTHKa WM TPYNIUPOBKA MEPCOHAXEH; qpyras mpeanoiaraet
00BeIMHEHNE BOKPYT OMNpPEASTIEHHOT0 TBOPUYECKOTO MpUHIHIMA (METoAa) — crocoda ompasicerus
peanvHocmu C TENbI0 BOCIPOU3BEACHUS NEUCTBUTENbHOCTH: «Paznuume Mexay mnucareinsimi,
NpPUHAJISKAIMMU K pa3HbIM IIKOJAaM, BBIpa)KaeTcsi B TBOPYECKMX METOJaX, KOTOpHIE
HCTIOJIB3YIOTCS I OTpakeHus peanbHocTy» [UYxkan ['yanbxya 2010: 479].

[To Muenuto uccnenosarens Jlu Jlromzu, TBOpUECKUI METOH — ATO OCHOBHOM npuHyun u
n00x00, KOTOPOTO TPHUACPKUBAIOTCA MHCATEIIM M XYJOKHHKHA B IIPOIECCE CO3JaHUs 0Opa3oB,
OTpaXKAIOIIUX KHU3Hb U BBIPAXKAIOLINX dMOLUHU aBTopa. [IoHATHE «TBOpUYECKUN METOM)» PacKpbIBAaET
HE TO, O YéM JOJDKEH MHCaTh U Ymo XOYeT BBIPa3uUTh aBTOP, a TO, KAK OH 3TO JIelaeT, KaKUMHU
XY002cecmeeHHbIMU CpeoCcmeamu IOCTUTaeT CBOMX Lelneil. Eciu cpaBHUBAThH MOHSITHE mMEOpYecKull
MemoO ¢ TIOHSITUEM JiumepamypHoe Hanpagienue, TO MoclieHee OyAeT OTYETIMBO yKa3bIBaTh Ha
XapaKTepHble OCOOEHHOCTH BpPEMEHHW W TPUHIUIBI OpPraHu3aluu  CcolmyMa (KIACCOBYIO
OpraHu3anio oomecrsa), TO €CTh Ha HM3MEHSIOIIUECS OCOOEHHOCTH, MOSTOMY OHHU
HETMOCPEICTBEHHO CBSI3aHbI C COLUAIBHBIMU TEHJAEHIUAMH OrpeaeneHHon snoxu [JIu Jlromzu 1999:
64]. Hanpumep, nurepaTypHO€ HAIpaBIEHUE POMAHMU3M BO3HHMKIIO Kak pe3ynbrar OpaHiy3cKoi
OypKya3HOW pEBONIONNHU; TIOSBIICHHE «COLMATHUCTHYECKOTO» JIMTEPATYpPHOTO HAampaBICHUSI
0Ka3aJIoCh CIIEACTBUEM IPOJIETAPCKONH 0CBOOOIUTENBEHOM OOPHOBI (OCOOEHHO PYCCKOM PEBONIOLUU
1905 r.), KHUTaCKOe JIUTEpPaTypHOE «/IBrxenue 4 mas» SIBUJIOCH UTOTOM
AHTUMMIECPUAIUCTHYECKOW M aHTH(EOJaTbHON NEeMOKPATUYECKONH PEBOIIOIUH, BO3TJIaBIIsIEMON
KUTANUCKUM IIPOJIETAPUATOM.

B 1980-1990-e rr. B KUTaliCKOM JUTEPAaTypOBENECHUN HHTEPEC K TEOPETUUYECKUM aCHEKTaM
meopuecKk020 mMemooa YMEHBIIUIICS, a CaMo MOHATHE B pad0TaX KPUTUKOB CTAJIO HUCIIOJIB30BATHCS
pexe. Curyauust usmeHunach B koHue 1990-x — 2000-e rr., mOCKOJIbKY B 3TOT HEPHOJ MOJ
BIIUSTHUEM IMyOJTUKALMK TEPEBOJIOB PAa3HOOOPA3HBIX MPOU3BEACHUI MHUPOBOUW JUTEpPaTYphl (B TOM

YHUCJIIC U pYCCKOfI) KHTaliCKMe MUcaTeld TaKKe CTald HCIIOIL30BaTh B CBOHUX MMPOU3BCACHUAX
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pazHooOpa3Hble XYI0KECTBEHHbIE MPUEMBI, HE YKIAAbIBAlOIIMECS B PaMKH TPaJAWLUOHHBIX
MpeAcTaBiIeHU 0 peanu3me. [Ipu 3ToM peub 1a 0 TBOPUECKUX METO/IaX, TOHUMAEMBIX B «Y3KOM»
CMBICIIE, TO €CTh PACKpBIBAIOLIUX CBS3b TBOPYECKHUX NPHHIMIIOB C KOHKPETHOW HCTOPUYECKOU
snoxoil. [losToMy pAaHHBIA MEPHOJ MOXKHO paccMaTpuBaTh KakK wuiecmou 2man pPa3BUTHUA
TBOPYECKUX METOJIOB U CBSI3aHHBIX C HUMH TEOPETUYECKUX MPEICTABICHUN.

B kuTalickux ryMaHUTapHBIX UCCIIEIOBAHUSX MPU XaPAKTEPUCTUKE NCTOPUKO-TUTEPATYPHOTO
mporecca koHna XX — Hayama XXIBB. (B 4aCTHOCTH COBPEMEHHOW PYCCKOW JIUTEpaTypHhl)
HCTIONB3YIOTCS TPH 6a30BBIX MOHATHS — peanusm [FSEE X, neopeanusm (Hoswiii peaﬂuswzl) [T ER
SEE X u nocmpeanusm [ Jg I SE 3= X ]. Hepemko 3TH TepMHHBI yHOTPEOISINCH B Pa3HBIX
3HAYEHUSAX.

Tepmun neopeanuzm (Hosbwili peanuzm) B POCCUICKOM JIMUTEPATYPOBEICHUH M KPUTUKE CTall
npuMmeHsIThest emeé B CepeOpsHOM BEKe M XapaKTEPUCTUKH  «IIO3[HETO» pealiu3Ma,
c(hOpMHUPOBABIIETOCS B MEPBOM TOJOBMHE XX B. W BIOHUTABIICTO B c€0S OTACIBHBIC YEPTHI
cumeonuzma w  pomanmusma (npousBeaeHuss B. Koponenko, B. Bepecaea, U. llImenéna,
E. 3amsaruna, M. bynrakoBa, A.IlmaronoBa, M. [lpumBuna, no3zguee — b.Ilacrepnaka u
HEKOTOPBIX Apyrux nucareneit). [IpuMeHUTENbHO K KUTANCKON JUTEPATYpE K HOBOMY peanu3my
(moHMMaeMoOMy TakuM OOpa30oM) MOKHO OTHECTH MPOM3BEACHHUS TaKux mucarenci, kak Jlai
Banmy, ['o Moxo, 10ii ady u llI>ab LlyHB3HB.

HyxHO oOTMETMTB, 4YTO B KHUTAWCKOM JIMTEPATYPOBEIACHUU IIOHATHE HeEopeanusm
MPUMEHUTEIBHO K PYCCKOM JIMTEPATYPE UCIIOIB3YETCS B HECKOJBKO MHOM 3HAYCHUH. TakK, C TOUKH
3peHus uccaenoBaTteabHUlbl [0 [[3MHI3I0aHb «HOBBIM peaIu3M» — 3TO JUTEPATYPHYIO SIBJICHHE,
BO3HUKIIEe B KOoHIe XX — Havdase XXIB. B TBopuecTBe Takux nucareneil, kak C. lllapryHos,
P.Cenunn u 3.IIpunenun. [lng «HOBOro peanusma» XapakTepeH OTKa3 OT TPaJULMOHHBIX
CTHJIEBBIX HOPM U U300paKCHUS «THUIHMYHBIX MEPCOHAKEH B THITUYHBIX 00CTOSTEIbCTBAX); TIIABHOE
B HEM — OpHUEHTAllMs Ha BOCIIPOU3BEJCHUE COBPEMEHHOCTH U CTPEMIICHUE PACKPBITh Ha IIPUMEpPE
TJIaBHBIX NepcoHaXkel e€ ocHoBHbIE pobiiemsl [Llro L3unzoans 2019: 64].

UccnepoBatenbunna Jlu CuHbM3H OTMETHIIA, YTO B TEX CllydasiX, KOrja KUTalCKue u
POCCHUICKHE YUYEHBIE MCIIOJIB3YIOT TEPMHH «HOBBIM peaTv3M», CIEAYET MUMETh B BHUIY pa3IMuHe
MEXIY «IIUPOKUM» U «Y3KHM» 3HAUYCHUSIMU MOHATUA. Heopeannsm «B IIMPOKOM CMBICIIE CIIOBa»
OOBbEIUHSIET BCEX COBPEMEHHBIX POCCHUICKHX MHCATENeH-PEAINCTOB pa3HbIX IOKOJECHUH U
MIPUACPKUBAIOIIUXCS HEMOXO0XKMUX cTwie. Heopeasnsm «B y3KOM CMBICIIE CJI0Ba» OTHOCHUTCS
TOJBKO K TBOPYECTBY MOJIOJOrO IMOKOJICHUS NMUCATENEH-PEaTuCTOB, NPUIIEAIINX B JINTEPATYPY B
Hayaye XXI B., KOTOpbIE IPOTUBOCTOAT MOCTMOAEPHUCTCKOMN JIMTEPATYPE; IIPUA 3TOM 3CTETUUECKUE
MPUHIUIIBI, U3 KOTOPBIX OHU HMCXOMST, U CTUJIb HUX MPOU3BEICHUU OTIUYAECTCS OTHOCHUTEIbHBIM
enquncTBoM [JIu CunbMmoaii 2023: 69].

CoBpeMeHHBIN Hosbll peanusm (Heopeanusm) OTINYAETCA OT «KJIACCHUUYECKOT0» peann3Ma: OH
UCTIBITAJl BOWJECHCTBUE HE TOJBKO POMAHMU3MA, CUMBONUIMA, YMYpusma WIA axmeusmd, HO
nOCMMOOEpHU3MA, a TaKXKe JPYTUX COBPEMEHHBIX JHUTEPATYpHBIX U (QHIOCOPCKUX TEUECHUH.
JIureparyposen UkaH Ll3e COBEpIIEHHO CIPaBEIIUBO yKa3al, 4TO IIPU HUCIOIb30BAaHUM TEPMHUHA
HOBbIIL peanu3m CIeIyeT BCEerAa YTOUHATh €ro 3HaueHue u xapakrepuctuku [UYxan Lze 2009: 25].

C Hamiell TOUKM 3pEeHUsI TEPMHUH Heopeaausm (B OTIMYUE OT nocmpeanusma) dy4dlle 3aKperuTh 3a

! Ha kuraiickoMm si3bIke TOHSITHUS «HEOopCAIU3M» U «HOBBIA peaiun3m» HE pa3invyaroTCA. — Y. X.
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pEATMCTUYECKOM  JINTEPATypod TMepBOM  MOJOBHUHBI XX B. — Uil «HAllOMUHAHHS» O
MPEIUIECTBYIOIUX [EpHOoJaX pPa3BUTUS JIMTEPATypbl, [UIsI KOTOPOTro OBLIO  XapaKTepHO
WCIIONb30BAHUE  OTHENBHBIX NPUEMOB, 3aMMCTBOBAHHBIX W3  CYHIECTBOBABIIMX  paHee
XyJI0’)KECTBEHHBIX METOJOB — POMAHMUIMA, CUMBOAUIMA U T. TI.

Jnst XapakTepuCTUKW HOBBIX SABJIICHMH B JuTeparype KoHIa XX — Hadana XXIBB. MbI
IpeyIaraéM MpUMEHATh TEPMUH nocmpeanuzm. VICoab30BaHHBINA TUCATENEM Xy10KECTBEHHBIN METOT
WCCIIEIOBAHUSI COBPEMEHHOM JICHCTBUTEILHOCTH MbI CBSI3BIBAEM C HOCHPEANUCMU4eckou TNTEPaATyPO.

Hcnonb30BaHue MOHATUS nocmpeanusm TpeOyeT crienuanbHbIX nosicHeHuil. [Ipexne Bcero
MONBITAEMCSl  BBIICHUTH PA3IMuMs B 3HAYEHUMM MEXKJIYy OTUM IIOHATHEM U  TOHITHEM
«TPaULIMOHHOTOY» (MU «KJIACCUYECKOT0») peanusma.

TepMmun nocmpeanuszm, ckopee BCero, ObLJI 3aMMCTBOBAH KUTANUCKUM JINTEPATYPOBEIACHUEM U
KPUTUKOM W3 POCCHICKONM Hayku, — B yacTHoctH, w3 pabor H.JL Jlefinepmana wu
M. H. JIunoBeukoro, KOTOpbI€ CIEJaIN BBIBOJ O TOM, YTO B YCIOBHUSX KpH3UCA IOCTMOAECPHHU3MA B
JuTEepaType BO3ZHUK HOBBIM THI XYA0KECTBEHHOTO MBILUICHHS, HOBAsl MapaJurMa — «I10CTPEaTn3M»,
B OCHOBY KOTOPOW JErJIu NPUHLHUIIBI OTHOCUTEIBHOCTH, TUAJOTHYHOCTH U OTKPBITOCTH TEKCTA.
[lepBble MpHU3HAKU STOrO JUTEPATypHOro (eHOMEHAa MOKHO YBHUJIETh B IPOU3BEACHUAX TaKUX
nucarenelt, kak O. Mannensmtam u A. [Inatonos, @. N'openmreitn, U. bpoackuii, FO. Tpudonos,
B. Maxkanun [Jlelinepman 1993: 160].

C Touku 3peHus auteparypoBeaa Uxoy [luuao nocmpeanuzm — 5TO HOBBIM BapUaHT
peanu3Ma, KOTOpbI BO3HUK Kak pe3yibTar pacnaga CCCP, kak pe3yJabTaT CTPEMIICHHS] COXPAHUTD
U pa3BUTh pEATUCTHUYECKUE TPAAMIMU PYCCKOW JIMTEpaTypbl, OJHOBPEMEHHO YYMTHIBAS
XyJI0’)KECTBEHHBIE JTOCTUKEHUS «IOCTMOJAECPHUCTCKON JUTEPATYPhD», MO3TOMY €ro TBOPYECKHE
MPUHLMIBI ObUIM OCHOBaHbl Ha MOHUMAHHUHM TOTO, YTO MHUP OTKPBIT U TMOCTOSIHHO H3MEHSETCS, a
aBTOP HAXOIUTCS B HENPEPBIBHOM [HAJIOre C YUTATEISIMHU, BHEIIHUM MHPOM, a TaKKe IepOsMHU
(mepconaxxamu) coero npoussenenus [WUxoy [uuao 2016: 21].

Ha nepBbIii B3I, TOCTpealMCTUYECKasl TUTEpaTypa MPEeACTABIACTCS BHENIHE MOXO0XKEH Ha
JUTEpaTypy MNOCTMOAEPHU3MA, OJHAKO JAHHBIE TBOPYECKHME METOABI JEMOHCTPHUPYIOT pa3HbIE
BAPUAHTHI HAJIOTA C KJIACCHYECKUMU JINTEPATyPHBIMU TEKCTaMHU. B oTimume oT mocTtMonepHu3Ma
nocmpeanucmuyeckas JnuTepaTypa B OCHOBY TaKOro JAHalora IOMEIIAaeT HE <«UIPOBBIE», a
cepbe3Hble U TIy0okue mpoOiieMbl. Ha mpoTshkeHNH mocleaHux aecsaTimieTuit XX B. coluabHas
3HAYUMOCTh HJICW PYCCKHUX IMHCATENCH-KIACCUKOB Oblla B 3HAYMTEIHHOW CTEMEHU OCIa0JIeHa;
MOCTpEATHCTHYECKAsT TUTepaTypa, pedIeKCUpYOmIasi Mo MOBOAY KIACCHKH, BHOBb OOpaImaeTcs K
BaXHEUIIIMM IIpoOIeMaM YeJI0BeKa.

MHorue npuHIMIBI TOCTPeaTn3Ma pa3BUBAIOT TPAIUIIUHN «KJIACCUUYECKOTO) peain3ma: M1caTellb
BOCIPOU3BOJUT 00pa3bl MUNUYHLIX 2epoe6 CBOETO BPEMEHH B MUNUYHBIX 0OCMOAMENbCmaax,
BBISIBIISIET aKTyaJIbHBIE OOIIECTBEHHBIC MPOOJIEMBI M aHATIM3UPYET MIPOTUBOPEUHUS COBPEMEHHOM JKU3HHU,
PacKpbIBaeT MPOLIECC JyXOBHOTO CTAHOBJIECHUS TUUHOCTU. C IPYrod CTOPOHBI, B MOCTPEATTMCTUYECKUX
MPOU3BE/ICHUSAX MOXKHO YBUJETb YEPThI, MPUCYIIUE HOCMMOOEPHUIMY, — ABTOPCKYIO pedieKkcHio U
UTPYy C 4WTaTeneM, CTIIN3AlUI0, «HEIHMHEHHEHOCTh» H  (ParMEHTApHOCTh TOBECTBOBAHUS,
MHOT000pa3Hble HHTEPTEKCTYAIILHBIE CBS3M C TEKCTAMH KIIACCUYECKOW KYJBTYPHI (BKITFOUAsT CO3/IaHHE
MX HOBBIX MHTEPHPETALIUIA), pa3MbIBAHUE KAHPOBBIX MPAHMUIL; XyI0’KECTBEHHOE BPEMS U IPOCTPAHCTBO
UMEIOT TPHU3HAKA OJHOBPEMEHHO pEAbHOrO M HEPEaTbHOro, a TPaBAONONO0HBIE CHUTYyaIUH
COBMEIIAIOTCS C (PaHTACTUYECKUMU.
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OpHako MOCTpeaau3M HMMEET CYIIECTBEHHbIE OTJIMYMS OT IMOCTMOAEPHU3MA: HCIOJIb3Ys
OTJENbHbIE TMPUEMBI TMOCTMOAECPHU3MA, OH PACCMATPUBACT HX TOJBKO KAaK «TEXHHUYECKOE)
cpenctBo. KoHeuHOH 1enpi0 MOCTMOAEPHU3MA ObUIO paspyuieHue, 0eKOHCMpYKyus N OTpULIaHNE
pEIbHOCTH, B TO BpeMs KaK IOCTPEAIM3M COXpaHSIET OPraHWYHYIO0 CBS3b C PEANTUCTUYECKOU
TpaauLKel, OTpaXkarolllel MO3HaHNWE BHEITHETO MUPA C LENbI0 80CCMAHO08IeHUs «PACILICTUIEHHOT0»
COCTOSIHHSI CO3HAHHUSA I'eposi MPY MOMOIIH LIEHHOCTEN U 3TaJOHOB KJIACCHUECKOMN KYJIbTYpHI.

3akiir0oueHue

Takum  00pa3oM,  «IIOCTMOJEPHHCTCKHE»  XYyHOKECTBEHHble MpUEMBI  (Hampumep,
IUAJIOTUYHOCTh M HUHTEPTEKCTYallbHOCTb) HCIONB3YIOTCSI HE JUIS <«JIEKOHCTPYKUUU», a Jid
YCTAHOBJICHUS OIPENEAEHHBIX OMHOWIeHUNl C YEeHHOCMAMU KyAbmypsul Tpouuioro. Jluamor c
KJIACCUKOM, CO3/1aHH€ HOBBIX aKTYaJbHBIX MHTEPIPETALUN KIACCUYECKUX TEKCTOB CHOCOOCTBYIOT
CO3/IaHHI0 XYJIO’)KECTBEHHOTO MHpa «HOBBIX» IPOU3BEIACHHUM, YTO, HECOMHEHHO, CTaHOBUTCS
Ba)KHEHIIEH 0COOCHHOCTBIO NOCMPEearucmuieckoll IATEPaTyphl.

Jlutepatypa QyHKIHOHUPYET B COLMYME M BCEr/la — B TOM WJIM MHOW CTENEHU — CTaBUT (WU
pemiaer) OOIIECTBEHHbIE 3ajaud. OJTU 3aJay CYIIECTBYIOT OOBEKTHBHO M BBIXOAST 32 PaMKH
HaIpaBJIEHUN JUTEPATYPHOU MBICIHM M OOIIMX IMPEACTaBICHHM, COOTHECEHHBIX C JUTEPATyPHBIMU
IIKOJIAaMHU; JUISl OCMBICIIEHUSI TOTO, YTO CBSI3aHO C JIUTEPATypoil, OJHAKO CYIIECTBYeT 3a €€
npeaenamMu (GpurocohCKo-MUPOBO33PEHUCCKIUX TEUCHUM MBICIH, TOJUTHKA W HUACOJIOTHUH), IS
XapaKTepUCTUKU OOLIMX IOAXOJ0B, CBSI3aHHBIX C TBOPYECTBOM YEJIOBEYECTBA, OKAa3bIBACTCA
YMECTHBIM MOHSTUE MEOpYECKUll Memoo, HE CBI3aHHOE HETIOCPEICTBEHHO CO CMUIAMU, HCAHPAMU
U aumepamypHuimu 00veounenusimu (HanpasieHusImu, WKOIAMU).

[IpakTika ITUTEPAaTypOBEAUYECKOTO aHaIM3a JEMOHCTPUPYET, YTO HEOOXOJUMOCTh B TaKOM
MOHATHH, KaK mMEopuecKuti Memoo BO3HHMKAET TOTJa, KOTJa y HccieloBaTeseld MOSIBISIETCS IENb
CBSI3aTb COOBITHSI OOIIECTBEHHOM KU3HHU C SIBJICHUSAMHU JIUTEPATyphl U UCKYCCTBA.

[Ipou3BeneHns COBPEMEHHBIX MHCATEIEH HEPEAKO C TPYAOM TOITAIOTCS KaKOW-IH00
onpeAenéHHOM  KinaccupuKalMM M HE  YKIAABIBAIOTCS ~ OJHO3HAYHO B yCTOHYMBBIE
«HaIlpaBJICHYECKHE», >KaHPOBbIE WM CTHIIEBbIE ()OPMBI, B pe3ylbTaTe 4Yero JHUTepaTypoBeIam
4acTo JOBOJIBHO TPYAHO TMPHHTH K ONpeAenEéHHOMY MHEHHI0O 00 UX XYI0)KECTBEHHBIX
O0COOCHHOCTSIX U HMCIOJIH30BAaHHBIX B HUX TBOPUYECKUX METOAax. «MeXIyHapOoIHbIC TUTEpaATypPHbBIC
oOmHOCTH <...> YETKUX XPOHOJOTHYECKHX PAMOK HE MMEIOT: HEPEIKO B OJHY M TY XK€ JIOXY
COCYIIIECTBYIOT PA3IMUHBIC TUTEPATYPHBIC U OOIIEXYy0KECTBEHHBIC “‘HAMIPABICHUS .. .» — OTMEYall
B. E. Xanuzes [ Xanuzes 2005: 381].

TBopUyecTBO COBpEMEHHBIX THCATENell BCerJa HAXOAUTCS B TIPOIECCE IMOCTOSHHOTO
OOHOBJICHHUS, MOITOMY [IJISl XapaKTEPUCTHKH XYHIOXKECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH WX IMPOU3BEIACHUN
MPUXOAUTCS TIOCTOSHHO OOHOBISATH TEPMHHOJIOTMYECKUN ammapar, MOpucrocabiuBas ero K
CHEeMU(PUICCKIM OCOOCHOCTSIM WX BOCIPHUSTUS OKPYKAIOMIET0 MHUpPA, CTWIS,, MUPOBO33PECHUS U

OTHOIICHUA C UUTATCIAMU.
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O®OPMUPOBAHUE YMEHUSA AHAJIM3A COIUOKYJIBTYPHOI'O
OUPPOBOI'O OBBEKTA 1P OBYYEHUHN NTHOCTPAHHOMY SA3bBIKY
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Annomayusa. Ctatpsi MOCBAIIEHa PACCMOTPEHHIO B paMKaxX COBPEMEHHOT0 KOMMYHWUKATHBHOTO
MOJX0Ja POJU COIUOKYJIBTYPHOH KOMIIETCHIIMM B OOYUYEHWM WHOCTPAHHOMY S3BIKYy C OINOpOH Ha
denepalbHBIi TOCYAapCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIN CTaHIApT. ABTOPHI YTOYHSIOT OIpecicHUE
MOHATHAS «COLUMOKYIbTYpHAs KOMIIETEHI[MS» B COOTBETCTBHM C BbIABHraeMbiMu B CraHmapre
TpeOOBaHUSIMHU K Pe3yiIbTaTaM OBJIQJACHUS CTAPIICKIACCHUKAMHU MPOrpaMMON MO y4eOHOMY MpeaMeTy
«HoCcTpanHbI s3BIK». B cTaTbe OTMEYEHO, YTO s IIKOJbHUKA cedyac Ba)XXHO YMETh HE TOJBKO
00IAaThCs C TPEACTAaBUTEIEM WHOKYIBTYPBHl M IMOHUMATh OCOOEHHOCTH €r0 COIMAIBHOTO U PEYEeBOTO
MOBEACHUS, HO U MPEICTABIATH CBOIO KYJIbTYPY KOMMYHHMKaHTy. ABTOpaMH CTaTbU MPOBOJUTCS
OTIMCATENBHBIN aHATN3 yIeOHO-METOAUIECKUX MMOCOOMH IO aHTIUHCKOMY SI3BIKY Pa3HBIX MECSATHIICTHH.
CpaBHeHHE TIOKa3bIBa€T, YTO B OTIWYME OT COBPEMEHHBIX IIKOJBHBIX Yy4YeOHHKOB B y4eOHO-
METOJUYECKON JTUTeparype KoHIa XX B. JIMHTBOCTPAHOBEIUECKOTO MaTepualia 3HAYUTEIHHO OOJIbIIE.
Hecmotpss Ha TiIy0OKYH0 W3YYEHHOCTh YYEHBIMU-TUHTBUCTAMH BOMPOCAa B3aUMOJACHCTBHS KYJIBTYp B
00y4YeHHH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, WCIIOIh30BAHUE COIMOKYIBTYPHOTO ayTEHTUYHOT'O MParMaTH4ECKOro
Marepualiia TOJNILKO HayWHaeT OBITh AaKTyalbHBIM. B craThe ocBemaercs BOCTPEOOBaHHOCTD
WCIIOJB30BaHUSl aYTCHTUYHBIX HHOSI3BIYHBIX WHTEpHET-pecypcoB B OO0yYECHHH HEpOoaHOMY s3bIKy. C
y4€ToM TpeOOBaHMIA K MPEIMETHEIM pe3yJibTaTaM B aCNeKTe OBJAJCHUS COIMOKYIbTYPHBIMU 3HAHUSMU
U yMEHUAMH YYalluXcs MMOAOUPAIOTCA MOAXOIANINe O(HUIUaIbHbIE CANTBl, OTPaKAIOIINE peaTnuu
AHTJIOA3BIYHOTO MHUpa W BKIIOYAIOIIHNE Pa3BEPHYTYIO CONMOKYIbTYpHYIO MH(popManmio. Ha ocHoBaHuM
aHamu3a CTPYKTYpPhl M WH(QOPMAIMOHHOT'O HAMOJIHEHUS BBIOPAHHBIX PECYpCcOB pa3pabdaThiBacTCs
OTIOPHBIN MaTepway AN IIKOJIHHUKOB CTaplInX KIACCOB MO padoTe C aHAIM30M COLHOKYJIbTYPHOTO
nudpoBoro 00BEKTa — OQPUIHMATLHOTO caiTa peanuii aHTIos3pIdHOr0 Mupa. Co3gaHHAas aBTOpaMH
CTaTbH TUIaH-CXE€Ma MOJKET OBITh IOJe3Ha KaK yYHTENI0 aHTJIIMMCKOTO SI3bIKa B CTapIIei IIKoie MpHu
COCTaBJICHUU KOHCIIEKTA YPOKa, TaK U 00YYaIOMEMYCS C IIEJIbI0 COBEPIIICHCTBOBAHMS COIMOKYIITYPHOH,
JIUHTBUCTUYECKOUN U CTpaTErnueCKOM KOMIIETEHIIUM.

Knwouegvle cnosa: COUMOKYIBTYPHBIH 1H(POBONH OOBEKT, COMMOKYIbTypHAas KOMIIETEHITHS,
HuTepHeT-pecype, oQUIMaIbHBINA CAalT peaanil aHrIOSI3BIYHOIO MUPA, OITOPHBIM MaTepUal, IIaH-CXeMa.
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Abstract. The article considers the role of sociocultural competence in foreign language teaching within
the framework of the modern communicative approach with reference to the Federal State Educational
Standard. The concept of ‘sociocultural competence’ is discussed and defined in accordance with the
requirements prescribed by the programme of the subject ‘Foreign Language’ in high school. It is concluded
that nowadays it is important to be able not only to communicate with a representative of a foreign culture and
understand the peculiarities of their social and speech behaviour, but also to present and to represent one’s own
culture in intercultural situations. A descriptive analysis of English language teaching aids of different decades
is carried out. The comparison shows that in contrast to modern school textbooks, teaching manuals and
methodological literature of the late 20th century contains more country studies material. Despite thorough
studies of the issue of cultural interaction in foreign language teaching carried out by scholars, the use of
sociocultural authentic pragmatic material is only becoming relevant. The demand for the use of authentic
internet resources in teaching a non-native language is highlighted. Based on the requirements to the subject
results in the aspects of sociocultural knowledge and skills in students, suitable official websites of the English-
speaking world realia are selected. These sites include detailed sociocultural information. Based on the analysis
of the structure and content of the selected resources, a reference material is developed to support high school
students’ work with a sociocultural digital object — an official website of English-speaking world realia. This
reference material will be useful both for a high school teacher of English in preparing a lesson outline and for
a student in improving sociocultural, linguistic and strategic competences.

Keywords: a sociocultural digital object, the sociocultural competence, an internet resource, an official
website of English-speaking world realia, a reference material.

For citation: Reznik T. P., Lavrikova E. V. Teaching students how to use a socio-cultural digital object
in learning a foreign language. Eurasian Humanitarian Journal. 2023;4:58-67. (In Russ.).

Beenenue

HeBo3MOXXHO TOCTaBUTH MMOJ COMHEHHE TOT (aKT, YTO COBPEMEHHBIM Mpolecc 0OydeHHs
WHOCTpaHHOMY s13bIKY (manee — M) Ga3upyercss Ha OCBOCHUU KYJbTYPHl M3ydaeMoro si3blka. Tak, 3a
HECKOJIbKO TIOCNEAHUX JIECSTUIIETHH COLMOKYJIBTYPHBII M KOMMYHHUKATHBHO-JESTEIILHOCTHBIN
nmonxoapl cramu BenmymuMu B oOyuenun WS [Illykun 2004]. Onu peanusyroT TpeOOBaHHUS K
COBPEMEHHOMY IeJarOTHYECKOMY MPOIECCY U HAXOIAT CBOE OTpakeHHE B O(HUIMAIBHBIX TOKYMEHTaX
denepambHOrO0 ypoBHA. [l TOATBEpKACHUSA JaHHOTO (hakTa MBI OOpaTWiIUCh K DenepabHOMY
rOCyJIapCTBEHHOMY 00pa30BaTeIbHOMY CTaHIAPTY cpemHero obmiero odpasoBanus (namee — OI'OC
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COO), KOTOpBIi TPEABSBISET psAA TpPeOOBaHUW K TPEAMETHBIM pe3yjabTaTaM yCBOCHHS
CTaplIEKJIACCHUKaMH 00pa30BaTelIbHOM MporpaMMbl o yueOHoMy npenmery «HOCTpaHHBIN S3bIKY
6azoBoro ypoBHs. DI'OC COO onwuceBaeT TpeOOBaHUS K OBJIAJCHUIO COITMOKYIBTYPHBIMH 3HAHUSIMHU
U YMEHMSMU: «3HATh/TIOHMMATh PEUEBbIC PA3IMUMsl B CUTYAIUSIX O(QUIMAIBHOTO U HEO(UIHMAIHHOTO
o0IlleHHs B paMKaxX TEMaTU4YECKOTO COJEp)KaHHsl PeYd U HCIOJIb30BaTh JIEKCHKO-IPAaMMaTHUYECKHE
CpencTBa ¢ y4€TOM STHX pa3lW4Mid; 3HATh/IOHMMATh M UCIOJb30BaTh B YCTHOM M NMHUCHbMEHHOM pedr
HauboJlee ynoTpeOUTENbHYI0 TEMAaTHIECKYI0 (DOHOBYIO JIEKCUKY U PEATTHH CTPAHBI/CTPaH H3y4acMOro
s3bIKa (HarpuMmep, cucreMa o0pa3oBaHusl, UCTOPUUECKHE COOBITHS, OCHOBHbIE NPA3HUKH, STUKETHBIE
0COOEHHOCTH OOIIEHUsS), B YMCIO KOTOPHIX BXOAWT 3HAHUE YYalIMMHCS Oa30BBIX CBEACHUH «O
COLIMOKYJIbTYPHOM TMOPTPETE U KYJbTYPHOM HACIIEAWU POJHOW CTpaHbl U CTPaHbI/CTpaH MU3y4aeMoro
S3bIKa»; TPEJICTABJICHUE POJHOM CTpaHbl U €€ KYJIbTYpbl Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE; IMPOSBICHUE
YBaKEHHS K MHOW KyJbType; COONIOICHHE HOPM BEXIIMBOCTH B MEXKYJIbTYpHOM obOmieHnn» [[Ipukas
MunucrepcrBa npocsetienus PO 2022: s51. pecypc].

JlaHHBIC TIOJIOKEHUS HEOJHOKPATHO OCBemanuch B HayuHbix paborax E. U. Ilaccora,
B. B. Cadonoroit, O. A. boumapenko, A.B.TyceBoiti wu U. B. SI3pikoBo#,  sBISIOMUXCS
TEOPETHUYECKOW OCHOBOM JEHCTBYIONIMX CTaHAAPTOB OOpa3oBaHusA. TeM HE MeHee, MPOBEIEHHBIN
HaMH OMHCATENIbHBIA aHaMM3 Yy4deOHOo-MeTroamdeckor muteparypsl (1980—-2020 rr.) mis
IIKOJIPHUKOB 2 U 3 cTymeHei o0miero o0pa3oBaHus MOKa3ajl, 9TO HE BO BCEX YYEOHBIX MOCOOHUSIX
OOHapy)XMBAETCS JTOCTATOYHO KYJIBTYPOJIOTHYECKONM HWH(POpPMAIUHA, CIIOCOOHOW TIOMOYh B
COBEPIICHCTBOBAHUHU COIMOKYJIbTYPHOU KOMIIETEHIIMHU ydaruxcs. Tak, TeKCThl U WUTIOCTPAIK U3
yaeOonnkoB nepuoga 1980-2000 rr., B OTIWYHE OT HBIHEUTHUX CPEACTB OOYUYEHHs, TPEICTABIISIN
CKOpEee JIMHTBOCTPAHOBEIYECKUI MaTepraj, KOTOPhIH HE B TIOJIHON Mepe CITocoOCTBOBAIT Pa3BUTHIO
y 0OydJalIuXxcsi HEKOTOPBIX YMEHMH, HampuMmep: «HU3MEHEHHE COLHUAIbHOTO U PEdYeBOro
MOBE/ICHUS B 3aBUCHUMOCTU OT CUTyallUHd OOLICHHS M KOMMYHHUKaHTa TOJ BIMSHHEM OObIYaeB U
COLIMAJIbHBIX CTEPEOTUIIOB HHOKYIBTYPBD».

[IpuBeném mnpumep cpaBHeHHsI y4eOHBIX mocoomit 1999 (cm. pucynok 1) m 2007 roma
W31aHus (CM. PUCYHOK 2).

jo Richmond, 8n American author, describes Russians in g

— 18
R =y <
How 1o Understand Those Mystifying Foraigners
= This L

Russians are impressed with size and numbers, and much thay
they do is on a grand scale (swcommit yposewe). This is not unusua|
for such a vast country. Russians think and act big,

Russians think of as bers of the i
than as individuals. The origin of the Russian communalism lies deep
in the vastness of the Great Russian Plain.

Nature not been kind to Russia. Much of European Russia
and Siberia is very cold most of the year. In Old Russia, people
could do little during winter months. But in spring there was much
to be done, and in a short period of time. This explains why Russians
often are inactive for long periods of time and then show bursts of
energy. The harsh climate explains the Russians’ strength, their abil-
ity to overcome hardships, as well as their patience and submission.

Climate has also made them Cautious. 1
Their cruel climate, harsh history, and sceptical outlook (83rnag) 7 1N YOUN . CULTURE E
on lifa have made Russians value (uewwrs) stability, security, social ome quostions that foreigners may ask when in Russia
order, and predictability, and to avoid (waberas) risk. SR How would you explain thess fects to foreigners?
To understand the Russians, one must know where they come o P Eo e B Ele R Colce i Aninas Ay ihe CRineaTa:
n s
ek of Jesus Christ the Saviour, the Kremlin's Palace, the Rossiva
2) Which conclusions of the author do you agree with? Which conclusions do Hotel in Moscow, the Mother Russia Monument in Voigograd?
TR you cisagree with? Why?  Why don't Russians trim the grass, bushes, or trees in the street,

or even in the park? Everything just grows wild.
P - JEwpsned. e, comniey, geog- « Why are winter posidefki so popular with Russians?

= Why do Russian pecple often gather around the samovar on holi-
days or when guests come to their places?

® Why do Russian men wear shapki and women platki even in sum-

5. undorsanding the cifterences and simiaritios botween people and their behav- mer?

iour in different countries is the first siep o bridging (cOmveeHHE) thom. * Why do Russians take off shoes and leave them outside the door?

* sbout Americans, Russians and the British did the thres

-Q&ﬂwhmduywhhkmnlfnv-mﬁm'mlmrmm‘v

B 1) hat stereo

authors suggest? 8. wnat other examples of the Russian way of life would you give to a for-
= 2) How diffarent or slike do you think Americans, Russians and the British \, elgnar ta let him or her botter understand Russians?
are?
9. When you come fo anoiher country you try o compare it with your native country.
" What thin
O R e ot T i gty B e @ Yynas thiogs surprised Magpie eunion by Joan Lingard? (R Unit 1,

TR, of ife do the pictures on pages 13-17 highlight?

i PReh Iz =

Pucynok 1. Anrnuiickuii sa3p1k. Yuebnuk mis 10-11 kmaccos. 2007 .
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5. Look at the pictures and say what places or what people they remind you of

Example: The Statue of Liberty reminds me of New York

6. Match the definitions with the words they describe.

to win a victory in a war to defeat
making a feeling of pity to touch
to get in contact with something or somebody a ecrown
a king or a queen to remind
a sign of royal power worn on the head a monarch
to be a king or a queen a residence
the place where one lives touching
to bring to memory to reign

139

Pucynok 2. Anrnuiickuii a3b1k. YueOnuk g VI kimacca. 1999 r.

Jlns  paHee BBIMYIIEHHOTO W3/aHWS XapaKTepHBl 3aJaHUs], TMPAKTUYECKU TIOJTHOCTHIO
HAIMpaBJICHHbIC HA PACCMOTPEHUE MHOSI3BIYHOW KYJIBTYPHI, HA BOCIIOJHEHHE JTMHIBOCTPAHOBEIISCKUX
3HaHUI O CTpaHe M3y4yaeMoro si3bIKa, B TO BpeMs Kak /I Oosee MO3IHEro — 3a7aHus, CBSI3aHHbBIC C
W3Yy4YCHHUEM U CPaBHEHHEM OCOOCHHOCTEH KYJIBTYpPhI POJJHOTO M MHOCTPAHHOTO SI3BIKA, C OOBSICHEHUEM
KYJBTYPHBIX (DAKTOB, MPUCYIIUX KaK PYCCKUM, TaK U aHTJIMYaHAM.

Tak, Ha mgaHHOM »dTame paboThl, MBI BBICHIJIM, YTO BOINPOC OOYYEHHUsS NIKOJHLHUKOB
WHOCTPAHHOMY  SI3bIKy, 3aTparuBalOIIUi KOHIenuu guanora Kymbryp (M. M. baxTus,
B. C. bubnep) u BropuuHoii si3eikoBoit munoctu (M. A. Xaneesa, I'. U. borun, FO. H. Kapaynos),
CTall MOJHUMATHCS W HU3Y4aThCsl MEAArOraMU-TEOPETHKAMHU U YUEHBIMU-IIMHTBUCTAMH JOBOJIBHO
naBHo. OpHako mpeoOpa3oBaHMsl B NEJAarormyeckoM Ipolecce, a HMMEHHO, BKIIOUEHHE B
0o0pa30BaTeNpHYI0 MPOTPaMMy IO HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY TE€M U 3aJaHUN, CBS3aHHBIX C
(hopMHUPOBaHHEM COIMOKYJIBTYPHON KOMIETSHIINH, HAYAUCh JIUITL B Havane X X1 B.

OcHoBHast 4acTh

OOpariasich K OINpeAeNeHUI0 CONMMOKYNbTypHOU KommnereHmuu (mamee — CKK), crout
OTMETUTh, YTO CYILECTBYET 3HAUUTEIbHOE KOJWYECTBO ACPUHUIMIA JAHHOTO TEPMHHA y Pa3HBIX
aBTOpoB. B cBoeli pabore mbl mpuaepxkuBaemcs TonkoBanus O. . AsumoBa u A. H. lllykuHna,
KoTopsie B «HOBOM ciioBape METOAMYECKUX TEPMHUHOB M MOHATHIN Aat0T Takoe onpenenenue CKK:
«COBOKYIMHOCTh 3HAHUW O CTpaHE HU3y4aeMoro sI3bIKa, HAI[MOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTSX
COLIMAJILHOTO U PEUYEBOT0 MOBEJIEHUS HOCHUTENEH f3bIKa M CIIOCOOHOCTH MOJIb30BATHCA TAaKUMU
3HaHUAMU B IIpolecce OOIIEeHHUsA, Ciexys oOblyasiM, IMpaBWJIaM IOBEACHUS, HOpPMaM OJTHKETa,
COIMAJIPHBIM YCJIOBHSIM M CTEPEOTHUIIAM MOBEICHUS HOCUTENeH si3b1kay [AzumoB 2009: 286-287].

OpHako B paMKax Hallero HCCIENIOBAaHUS CYUTAEM HEOOXOAMMBIM YTOYHHUTH JaHHOE
onpejeNieHue, TaK Kak oOpaliaeM BHHMaHHME Ha MPAKTUYECKHH MEXKYJIbTYpHBIM acHeKkT
COIIMOKYJIbTYPHOU KOMIIeTeHIIHH. Takum oOpaszoMm, Haiie pabodee ompeneicHue OyaeT 3BydaTh
cnenytomuM obpazom: CKK moapaszymeBaeT Hamnuue y ydamuxcsi copMUpPOBAHHOTO 3HAHUS 00
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OCOOCHHOCTSIX HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO PEUEBOrO U COLHUAIBHOIO MOBEACHHUS HOCUTENEH Kak
MHOCTPAHHOTO, TaK U POJHOTO fA3bIKa, O COCO0aX MPUMEHEHHUS ITHX 3HaHUU HE TOJBKO B MpoOIecce
OOIIeHHUs] C HOCHUTENIEM JIpyroro s3blka, HO M NPEJICTaBICHUS KOMMYHHUKAHTY COOCTBEHHOM
KYJIbTYpBI.

Hame nonumanue crpykrypel CKK ocHOBaHO Ha  BapuaHTe, MpeajiaracMom
O. H. ITogropckoit u T. I1. Pe3nuk. Tak, OHU BBIACISIOT CIEAYIONIME KOMIIOHEHTHI COACpPKAHUS
CKK: (1) COBOKYMHOCTh 3HAaHMA O COLMOKYJIBTYPHBIX peANUAX, MNPHUCYIIUX OMPEaeIEHHON
JUHTBOKYJBTYpE; (2) KOMILJIEKC YMEHUH, B KOTOPBIM BXOAUT CpaBHEHHE M IMOUCK Pa3IMYHOTO U
o0IIero B POJHOM W HWHOA3BIYHOM KYNbTYypax, Y4ET XapaKTepHBIX MPU3HAKOB ECTECTBEHHOIO
He(dOopMaIbHOTO OOIIEHUS; BbISIBJICHHE U IIOHUMAaHUE KYJIbTYPOJIOIHYECKUX JIAaKyH, UCIIOIb30BaHHE
pa3IMYHBIX aJCKBATHBIX CTPATErMil pPEYeBOr0 M HEPEYEBOrO IOBEICHUS ISl IPEOAOJTICHUS
KOMMYHHMKATHUBHBIX 0apbepoB; yMEHHME MPOTHO3UPOBATh B IMPOLIECCE H3YYEHHS] ayTEHTUYHBIX
MaTepuanoB, MOCTPOEHUE IEJIOCTHBIX JIOTUYHBIX BBICKA3bIBAHUN B 3aBUCHUMOCTH OT CHUTYyallMH
WHOSI3BIYHOTO OOIIECHWS W KOMMYHHKATHBHOW 3ajaud; (3) JIMYHOCTHBIM KOMITOHEHT, KOTOPBIi
MIpeoyiaraeT CHOCOOHOCTh U TOTOBHOCTh BCTYMaThb BO B3aUMOJEHCTBUE C MPEICTaBUTEISIMU
Ipyroil KyJabTyphl; CIOCOOHOCTh K OOOCHOBAHMIO COOCTBEHHOM TOUKM 3pEHHS], «a TaKKe TaKue
Ka4yeCTBa, KaK HHUIIMATUBHOCTh, CAMOCTOSITEILHOCTh, KpeaTUBHOCThY [[loaropckas 2016: 69].

Kak wu3BectHOo, B Hacrosiee BpeMmsi OOJbIIOE BIMSHHE Ha O0pa30BaTeNbHBIN Mpolecc
OKa3bIBalOT  MH(POPMAIMOHHBIE  TEXHOJOTMHM, KOTOphlE MOTyT OOECHeYUTh pealbHYIO
MEXKYJIbTYPHYI0O KOMMYHHKAIUMIO MEXAY YyYallUMHCS M HOCUTENIIMHU f3blKa KOHTAKTHO W/WIH
nuctanTHO. COBpeMEHHbIE COLMaIbHBIE YCIOBUS TPEOYIOT OT IIKOJIHHUKOB BIJIAJICHHS HAaBBIKAMU
3¢ (HeKTUBHOTO UCTOIb30BaHUs ceTU VIHTEepHET /Ui MOoMydyeHUs] KaueCTBEHHOTO 00pa3oBaHus, a OT
YUHUTENICH — yMEHHEM Hay4duTh TMPaBWIBHO paboTarh C OHJIAWH-pecypcamu. I[IpumeHeHue
MHOSI3bIYHOM TMIEPTEKCTOBON CETH B 00YUEHMHU, KaK MOKa3alHl pe3yibTaThl HAIIETO MPEIbIIyIIEero
UCCIIEIOBaHMs, YI00HO B «(HOpPMHUPOBAHHUH S3BIKOBOM KapTHHBI MHUpa JIPYrol CTpaHbl, MOHUMAHUU
OTJIMYUTENBHBIX YEpPT CO3HAHUS HApoJa M IOATOTOBKE K MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKALIUH
oOyuaroruxcsi» [JlaBpukoBa 2022: 25]. OTMeTuM, YTO B paMKaxX JaHHOTO HCCIICIOBAHUS MBI
YCIIOBUMCSl Ha3blBaThb WHTEPHET pECypC, HACHIIICHHBIH COLMOKYIbTYpHOU HHGpOpMalueH,
COYUOKYTbMYPHLIM YUDposvim 0Ovekmom. OAHUM U3 €ro BUIOB SBIsIETCS O(QUIIMANbHBINA CalT,
MPEJCTABISAIONINN PEeaUU aHTJIOSN3bIYHOTO MUPA, HAaIpUMeEp, OQUITHAIBHBINA CAUT My3es.

Ilenp nmanHOW pabOTBI — HCCIEAOBAaTH yCIOBUS (OPMUPOBAHUS YMCHHS aHAIU3a
COLIMOKYJIBTYpPHOTO 1H(PpoBOro 0OBEKTa, HCIOJB3yEeMOTO Ha YypOKaxX AaHTIUICKOTO S3bIKa, B
crapmieii mkoje. OObEKTOM JaHHOTO HCCIEAOBAHUS BBICTYNACT COLHUOKYIBTYPHBIA LUGBPOBOH
O0OBEKT KaK BHUJ HEJIMHEHWHOTO TEKCTa, MPEAMETOM — TPOLECC NPUMEHEHHUs JTaHHOTO
COLIMOKYJIETYPHOTO IIU(PPOBOTO MaTepuana B o0yuenun M. 3agaun: 1) Ha ocHOBaHUU BEIOPAaHHOTO
TEMaTUYEeCKOTO CoAepkKaHus Toao0paTh O(HIMATBHBIC CAWTHI pPEATHd AHTJIOS3BIYHOTO MHpA,
BKIIIOUAIOIIME PAa3BEPHYTYIO COIMOKYIBTYPHYIO HH(MOpMaIMIO 10 Teme; 2) pa3paboTarh
VHUBEPCATBHYID CXEMY aHaju3a TaKoro COIMOKYJIbTYPHOTO MHQPPOBOr0 OOBEKTa IS
MCIIOJIb30BAaHUs KAaK OMOPHOTO MaTepuana mpu (GOPMUPOBAHUU COIHMOKYJIHTYPHONH KOMIETCHIIHH
oOyuatomuxcsi. OCHOBBIBasiCh Ha TpeOOBaHUSX K TMPEJAMETHBIM pe3yldbTaTaM OBJAJICHUS
COLIMOKYJIbTYPHBIMH 3HAHUSIMH U YMEHHUSMHU YYaIUXCs, MBI TIpeljIaraeM BKJIIOYaTh B paboOTy He
TOJIBKO aHTJIOSI3BIYHBIN (MHOS3BIYHBIN), HO U PYCCKOS3BIYHBIN (MHPOPMAIIUIO O POAHON KYJIBTYpE

HSLIKG) COLIPIOKyHLTypHLIﬁ MaTcpual. Ha JAHHOM 3Tall€ HAICro HUCCIICAOBAHUA Mbl MPCACTABUM
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cxeMmy paboOThl C HEIMHEMHBIM MaTepHaJIOM Ha NPUMEPE aHIJIOS3BIYHBIX HUCTOYHHKOB, Jajee —
IUTAHUPYEM MIPOBECTU CPABHUTEIBHBINA aHAIU3 WHOS3BIYHBIX U PYCCKOS3bIYHBIX COLMOKYJIBTYPHBIX
U (PPOBBIX OOBEKTOB U CITOCOOOB PAOOTHI C HUMH B OO YUCHHH.

B kauectBe 0JlHOTO U3 AIEMEHTOB TeMatudeckoro cojepxanus peun @I'OC COO Bbigenser
temy: «/locyr mononexu». B nanHyto TemMatuueckyro o0jacTb BXOOUT Takxke moarema «OcMOTp
JocTonpuMeyaTebHoCTe». MBI cYMTaeM, 4YTO [JIsi COBEPILEHCTBOBAHUS COLUOKYJIbTYPHOM
KOMIIETEHIIMM Y Y4YalllUXCSl CTapIIMX KJIacCOB B paMKaxX JTaHHOW TeMbl CTOUT OOpaTUThCA K
aHTJIOSI3BIYHBIM LU(POBBIM pecypcaM, coAepKalluM HH(pOpMaIMio 00 H3BECTHBIX KYJIbTYPHBIX
MecTax Benukobpuranum, Harpumep, My3esiX, TeaTpax U rajepesx.

C nenpio co3gaHMsl CXEMbI aHajlIM3a Mbl BHIOMpaeM TPU MHTEpPHET-pecypca — opuIuaibHbIe
caiitel bputanckoro myses [ TheBritishMuseum: ai1. pecypce], JIoHIOHCKOM HAaITMOHAIBHON Trajepen
[TheNationalGallery: »1. pecypc] m Koponesckoii omepsl [RoyalOperaHouse: a1 pecypc].
BaxxHbIM 00CTOATENLCTBOM JIJIS1 HAC SIBJSIETCSI TO, YTO OHHU COJEPKAT HE TOJIBKO COIMOKYIbTYPHYIO
nHpopManuto (ucropuueckue GpakThl, CBEACHHUS O IPOU3BEIACHUIX HCKYCCTBA, M3BECTHBIX JIFOJISX ),
HAXOJAIIyIoCsd B CBOOOJAHOM JOCTyNE, HO TaKKe€ M JIOCTATOYHOE KOJMYECTBO MParMaTHUeCKOro
MaTepuana (Bpemsl IOCEIIEHUs MECT, KOHTakTHas HHQopmanus, HOBOCTH O BBICTaBKaX H
IJIAHUPYEMBIX COOBITHSIX). JlaHHBIA BHJ TEKCTOB WIpaeT ocoOyr poiib B (opmMupoBaHUH
JIMHTBUCTUYECKOM U COLMOKYIbTypHOU KomnereHuui [JlaBpukoBa 2022]. Kpome TOTO, B
CTPYKType AAHHBIX PECypCOB HaMH ObLIM OOHAPY)KEHbI CHELMabHBIE CTPAHMIIBI, TOCBIIIEHHBIE
OOyuYeHHUIO: BCE TPH pPACCMATPUBAEMBIX YUPEXKIEHHUS KYJIbTYphl OPraHU3YIOT M peau3yIoT
oOpa3oBaTeNbHbIE MPOTrPAMMBI M ITPOEKTHI AJIsl AETEH U B3POCIBIX Pa3HBIX BO3PACTOB.

Ha ocHoBanum aHamu3a CTPYKTypel W HMHGOPMAIMOHHOTO HAMNOJHEHHsI BBIOPAHHBIX
opUIMANBHBIX CAMTOB peajil aHIVIOS3BIYHOIO MHUpPAa MBI CO3JAJIM OMOPHBIA MaTepUaI-CXeMY
paboThl 00ydYaromuMXxcsi ¢ TakKUMU pecypcamu. [lomumo ¢dopManbHO-COIEPKATEIBHOTO aHAIHM3a
CalTOB B OCHOBY pa3paboTaHHOW cxeMbl 3anoxeHbl TpeboBanuss DPI'OC k pesynpraram
(dbopMHpOBaHUS Y IIKOJbHUKOB CTapUIMX KIJIACCOB COLUOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIMHU, a TakKke
MeTaIpeMETHBIX YMEHHUM B YacTh paboThl ¢ mHpopmarmeii. OHa mpencTaBisieT co00W OMOPHBII
MaTepuaj, KOTOPbIM MOXET MOJIb30BaThCAd KaK Yydalluiics, Tak W Y4YUTENIb MPU COCTaBICHHUH
TEeMaTHYECKOM KapThl ypOKa U BEIOOpE 3alaHuid IS Kiacca (M. Tadmuiry 1).

BaxxHO OTMETHTB, YTO MBI paccMaTpuBaeM O(DUIIHAIBHBIA CAalUT pealnii aHIJIOSA3BIYHOTO MUPA
B KaueCTBE COLMOKYJIBTYPHOTO IM(PPOBOro OOBEKTA, IMOJYyYUTh CAMOCTOSITEIBHO IOCTYH K
KOTOPOMY y4alieMmycsi He COCTaBUT TPY/a.

Tabnuua 1. [Inan-cxema aHann3a COLMOKYJIBTYPHOTO IIU(PPOBOro 00beKTa (caiiTa)

1. IlepBoe BreuatneHue

1.1. OOpatuTh BHUMaHHE HA Ha3BaHHWE CaliTa W €r0 «IANKy», IIBETOBYID MAIUTPY M pa3Mep
mpudTa. 1.2. OnpenenuTts, HACKOJIBKO Y00HA CTpaHUIIA TIPH €€ TPOCMOTPE U YTEHUU TEKCTOBOU
nH(pOpMaIuu Ha HE.

2. [Ipeanonoxenue

2.1. Cnenate oOmumii aHamm3 1U@POBOTO Marepuaia, B KOTOPBIA BXOAUT 0030p KOJWYECTBA U
HAaWMEHOBaHMK BKIAMoK. 2.2. [lompoOoBaTh MNpEANoNOKUTh, YTO HAXOMUTCS 3a KaXIOu

BKJIQJIKOM, ONMpasCh Ha ee Ha3BaHHe, U IPOBEPUTH ceOsl Mmoce.
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3. HwxHuii 610K CTpaHUIIBI

3.1. CiiycTuThCA K HWKHEMY OJIOKY MH(OPMAIIMOHHOTO pecypca, IPYTUMH CIIOBAMH «ITOBATY»
cTtpanullbl. 3.2. [IoHATH, KAKOTO XapakTepa CBEJCHHSI HAXOIATCS B 3TOM YacTH, MPEACTABISIOT JIU
OHH KYJIBTYPOJIOTHUECKYIO IIEHHOCTb.

4. ConmoKyJIbTYPHBIN PakTop

[IpoBecT OLEHKY COLUMOKYIBTYpHOM HWH(GOpMalMy, OTBETUB Ha TaKWe BOMPOCHl Kak
«locrarouno nu uHGOpMALUK O KYJIbTYPHOM HACJIEIUU COJAEP)KUTCS Ha caiiTe IJs CO3JaHUA Y
MOCETUTEJSI CTPAHUIBI TOJTHOTO MPEACTABICHUS O peaauu?» «B kakom Buae MpeacTaBieHa 3Ta
nHopmanusa (TE€YaTHBIA TEKCT, ayauo- W BUIAeoMaTepuas, u3o00paxkeHus)?» «Hackoibko
MOHSTEH HEAJaNTUPOBAHHBIA TEKCT MJS IIKOJIbHUKA, MOCETHBIIETO 3TOT HH(OPMAIMOHHBIN
pecypc?» «C KakuMu sI3bIKOBBIMH OCOOEHHOCTSMHU CTAJIKMBAeTCS MHOCTPAHHBINA YMTATelNb, KOTAa
u3ydaeT maTepuan Ha JJaHHOM caiTe?» «JSIBisieTcst au Takas COLMOKYIbTypHas WH(popManus
MOJIE3HOM JIJIs1 OOBIYHOTO TOCTS calTa/OynyIiero BU3UTEPA/MHOCTPAHIIA/yIaIIerocs: HHOS3BIYHOM
mkoJbl? [ToueMy?» u T. 1.

5. Pacmupenue npencraBieHus

5.1. IlpoBepuTh caiit Ha Hajauure (YHKIUA TOMOITM (B YTEHWH WM AyAUPOBAHHH) JIFOASM C
OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSAMH, MEPEBOAA TEKCTa Ha ApYyrod s3bik. S5.2. M3yuuTe Bompoc
00paTHOM CBS3U: €CTh JTU BO3MOXXHOCTH B3aMMOJICUCTBHS C CO3JaTEIISIMU CaiiTa, KaKoro OHA BUJA,
BO3MO)KHO, IPOBEPUTH ONEPATUBHOCTH OTBETA KOHCYJIbTAHTA.

6. OtoenpHOE 3a1aHNe

Brimonnute 3agaHue Ha Oojee riyOOKOe MOHMMAHHE YCTPOWMCTBA M COJACP)KAHHS HMHTEPHET-
pecypca. Hanpumep: «Haiinure craThio, B KOTOpoii OyeT coaepxkarbes nHpopmanus o ...» «Kak
gacTo OOHOBJsieTCcs HMHGpOpMAIMs Ha CalTe, KaKOW XapakTep MNPEeUMYIIECTBEHHO OHAa HOCHT
xapakrep?» «Kakue JONOJHUTENbHBIE YCIYTU MpeAIaraeT opraHu3alus, I71€ MOXXHO HaWTH 3Ty
uHpopManuo?» u T. 1.

7. Baiie MHeHuE

B 3akii04eHMHM MOXXKHO OTBETHUTh Ha Takue BOMNPOCH: «V3MEHMJIOCH 1M BIEYaTIeHHE 00
MHOS3BIYHOM MHTepHeT-pecypce mocie Ooinee moapoOHoro uzyueHus?» «lloHpaBuica wim He
noHpasuics cat?» «[louemy?» «Kak 3Ty nH(popMaIio MOXKHO UCTIONB30BaTh B u3yueHnu U u
B XKU3HU?»

Cunraem, 4yTO IpeCTaBICHHAS HAMU CXEMa aHaJIH3a COIMOKYIbTYPHOTO IIM(PPOBOro 00ObEKTa
MOJKET BBICTYNaTh 3((EKTUBHBIM CPEICTBOM OOYYECHHS IIKOJIBHUKOB WHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha
TpeTbell CTymeHH oO0IIero odpa3oBaHMs, KOTJAa OHM YK€ MOTYT MOHHMMAaTh ayTEHTUYHBIH TEKCT
CpedaHel CIO0XHOCTM M OTHOCUTEIBHO CBOOOJHO TIOJB30BATHCS HWHOSA3BIUHBIMU HWHTEpHET-
pecypcami. 3HaKOMCTBO C TaKMM COILMOKYJIBTYPHBIM LH(POBBIM OOBEKTOM MOMOXKET YYaIlMMCS
OpUONM3UTECS K  pealbHOM  COIMAIbHO-KOMMYHUKATUBHOM CHUTYyallud B3aWMOJCHCTBHA C
HocuTeneM si3bika. OOpamiasch K JaHHOMY ayTeHTUYHOMY THIIEPTEKCTOBOMY MaTepuaity u padoras
C HUM YIOPSJIOYEHHO, OOydarouMecs pacIiupsT CBOM 3HAHMUSA B COIMOKYIBTYPHOH o0nacTu:
Oosblie y3HAIOT 00 MCTOPUM CTpPaHBl M3y4aeMOTo S3bIKa, O IIEHHOCTAX M OOBIYasX, O crocodax
NIPEJICTaBICHUS HOCUTEIISIMU SI3bIKA CBOEH KYJIBTYPHI U 1aXke 00 UX OTHOILICHUHU K KYJIbType APYTHX

ctpan. bonee Toro, mpumeHeHue o(dUIMATHLHOTO aHIIHiickoro MHTEepHET-pecypca B mpoiecce
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oOydeHust OyAeT crmocoOCTBOBaTh PA3BUTHUIO JIMHTBUCTHYECKOW (S3BIKOBOM) M CTpaTETMUECKOM
(KOMIIEHCATOPHOW)  KOMIIETCHIIMA W COBEPIICHCTBOBAHHIO Y  IIKOJHHUKOB  YMCHUS
CaMOCTOSATEIbHON PabOThI ¢ IU(PPOBBIM OOBEKTOM.

3akioueHne

[TogBoAsI UTOTH HAIIETO MCCIICIOBAHMUS, MBI OTIPEICIIIIN, YTO BAXXHYIO POJIb B M3ydeHuu U
3aHUMAET COIMOKYJIBTYPHBIM  aCleKT, SBISIOIIUICS HEOThEMJIEMOW YacThlO  Mpolecca
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS M OJJHUM M3 OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB cojiepkaHusi oOydeHnus VS,
nponrcanHoro B akryaiabHOM penmakmuun PI'OC COO. Ilox BozmelicTBHeM rio0amu3aiui U
WHTETPAIMH KYJIbTYP CTAHOBUTCS 3HAYMMBIM MPUOOPECTH B TpoIiecce 00yUeHUs yMEHHE HE TOJIBKO
o0mAaThCA C TMPEICTABUTENIEM HWHOKYJIBTYPHl W TIOHMMAaTh OCOOCHHOCTH €ro COIMAIBHOTO H
pEUYEBOTO TOBEICHHUS, HO W MPEJCTABIATH CBOIO KYJIBTYPy KOMMYHHKaHTYy. B memsx mombopa
3¢ PEeKTUBHBIX CPENCTB POPMUPOBAHUS COITMOKYIBTYPHOM KOMIETEHIIMN y MTKOJLHUKOB CTapIIUX
KJIaCCOB HaMH pa3paboTaH IUIaH-CXeMa aHaIW3a HWHOS3BIYHOTO COIMOKYJIBTYPHOTO HH(PPOBOTO
00BbEKTa, KOTOPHIM MOXKET TMOJb30BAThCS KAaK YYAIIMHCS CaMOCTOSTEIbHO, TaK WU YYUTEINb.
[IpencraBineHHBId HAMH OMOPHBIM MaTepHall MOMOXKET B OpraHU3alMH PadOThl MIKOJIBHUKOB C
AHTJIOS3BIYHBIMU VHTEpHET-pecypcaMi M B Pa3BUTHH HMX JIMHTBUCTUYECKOW W CTPATETHYECKOU
KOMIIETEHITUH.
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knowledge of phonology (e.g. phonics, sound blend), syntax (sentence structure with parts of speech),
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Annomayus. B cratbe mpeACTaBICHBI PE3yNbTATHI, MOIYUYCHHBIE B PAMKAX JOJTOCPOYHOTO MPOCKTA
«TaiiBaHbCKHE MOIIKOJIBHBIC 3aHATHS MO aHTTIUKUCKOMY s3bIKY: MeTonuka MonTeccopu U He-MoOHTeccopm».
CraThs TIOCBSAIICHA aHAIN3Y YYEOHBIX MTOCOOUIT MOHTECCOpH, HCIIONB3YEMBIX JUIS JOIIKOJILHOTO 00ydeHUs
AHTJINACKOMY SI3BIKY (HaIpuMep KapThl COOTBETCTBHUS TJIACHBIX, HaKIAadHbIC OYKBBI, 3HAKW IS aHAIH3A
TIPEIIOKCHHII ), TIOMOTAIOT Pa3BHTh BCE UETHIPE HABBIKA AHTJIMMCKOTO SI3bIKA B CAMOM PaHHEM BO3pacTe.
Kpome TOro, OHM MO3BOJISIOT JONMIKOJIBHHKAM TO3HAKOMUTHCS C HEKOTOPBHIMH METAIWHTBHCTUYCCKHMH
3HaHUSMU (oHONOTUH (Tp. (DOHMKCHI), CTPYKTYpBHl MpPEUIOKEHHH (C dYacTAMH pedyH), MOpQOIorun

© Yakovleva E. L., 2023



HAYYHbBIH JKYPHAJT Ne 4, 2023 69

(moctpoenue cioB) W T. . Takoe Ooiee TIryOOKOE€ HW3ydeHHE AHTIUICKOTO S3bIKA KaK HMHOCTPAHHOTO
JIOIITKOJILHUKAMU B UTPOBOH (pOpMe MPUBOIUT K TOMY, 4TO 4-6-T€THUE TaHBAaHBCKUE JIETH UMEIOT XOPOIIIHA
(hyHIaMeHT 6a30BOT0O aHTIIMIICKOTO SI3bIKa B PAa3rOBOPHON peYH, YTCHHUH, Ay TUPOBAHUH U MHCHME, IPH 3TOM
He JKHBSI B CpeJle aHTIHICKOTO S3bIKA.

Knrouegvle cnosa: TpamMoTHOCTh, y4eOHBIC MaTepuasibl MOHTECCOPH, HATJSIHOE ONIpEIeleHUE,
[purnun U3onsiuu, yrerne, (MPOIMUCHOE) THCHMO.

Jlna yumupoeanusa: Slxosnesa E. JI. Pa3BuTrHe YTeHMs] W NMHCbMa Ha OCHOBE YUEOHBIX MAaTEpHAJIOB
Momnreccopu // EBpasuiickuii rymanuTapHsii xypHai. 2023. Ne 4, C. 68-80.

Background

Bilingual kindergartens are a very common phenomenon in Taiwanese society since many
decades. The intensity of English learning curriculum there differs from a few hours per week to a
half day taught in English (besides Chinese). In fact, bilingual kindergartens with the foreign
teachers are prohibited in Taiwan. However, there is a loophole in the law that allows cram schools
to teach English; consequently, kindergartens and nurseries change their status to a cram school
hiring foreign teachers. The fact cannot be denied that there are many bilingual kindergartens in
Taiwan that attract parents with different English programs.

One of the programs for teaching English is implemented in Montessori kindergartens. There
are only a few Montessori bilingual kindergartens in Taiwan probably because of their higher
tuition fees. However, they are quite popular, especially among well-educated Taiwanese parents
because Montessori kindergartens offer a very different learning approach for each child
individually. Montessori education fosters a rigorous and self-motivated growth for children,
involving their natural interests and individual activities guided by highly trained teachers if needed.
Many teachers are familiar with the Montessori child-centered approach, but they don’t know that
this method can also be applied to English teaching and learning. It provides hands-on learning in a
sufficiently supportive and well-prepared learning environment. Montessori education develops
real-world skills (set the table, water the plants etc.). The method was started in the early 20th
century by Italian physician Maria Montessori and has proven its efficacy worldwide. Since this
approach appeared to be effective for English learning, as the kindergarten children have
demonstrated through their extensive vocabulary and developing reading ability at the age of 5-6
years, it is highly interesting to elaborate on Montessori teaching materials and learning process of
English.

Montessori Educational Materials

The variety of Montessori educational materials is diverse, and its choice depends on each
Montessori educational institution. Here are some of the educational materials commonly used for
the Montessori English learning (ref. pics. 1-13):

— Phonics Books (pic. 1)

— Sound Boxes (pic. 2—3)

— Sandpaper Letters (pic. 4-5)

— Vocabulary Flash Cards (pic. 6)

— Vowel Matching Cards (pic. 7)

— Phonics Sounds Cards (pic. 8)

— Sentence Pattern Signs (pic. 9—11)
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— Movable Alphabet (pic. 12—13)

These educational materials will be introduced in detail below, and the working process
employing them will also be described and assessed. Many of these exercises are interwoven and
develop different linguistic skills of phonology, vocabulary, grammar, syntax through listening,
speaking, reading, and writing as well as the kinesthetic abilities (i.e. sensory) along with
concentration. It should be noted that Montessori English classes described in this study may differ
from Montessori English classes adopted in English-speaking countries because of their different
purposes in terms of L2 (second language learning) vs. L1 (first language acquisition), respectively.

a. Phonics Books

——

pic. 1 Phonics book

The first English class in the Montessori kindergarten started with discovering the background
of the English knowledge of every child since it is crucially important to group the children
according to their ability and to determine the appropriate teaching strategy for each small group of
2-3 children. For this purpose, the English alphabet was used to check the children’s knowledge of
English letters and also their phonics, i.e. the sound of letters; e.g. the sign A was called by children
as [@j] for letter and /a/for phonics. Since the name of a letter has less use for a three-year-old for
speaking and later reading, the children first learn the sound of the letter (phonics) as English native
speakers also do (ref. Lillard 1988, p.128). For better learning, the children said every alphabetic
sign in the following rhythm: letter — letter — phonics — phonics — phonics, i.e. [&]j] — [&]] — /a/ —
/al-/al, where the phonics is pronounced three times instead of two times for the corresponding
letter. It implicitly indicates that the phonics are more important in the Montessori method than the
letters which are traditionally firstly learned in EFL. It is useful that children learn the pronunciation
of letters (alphabet) and also their corresponding phonics (sounds) since both of them are used in
the word’s pronunciation. If they knew only phonics or only letters, it would cause them to be
perplexed about the inconsistent pronunciation of some vocabulary, especially in the reading
process. McBride-Chang and Treiman (2003, p.142) also emphasized the importance of
phonological skills in initial reading acquisition of language. Almost all children of the Montessori
kindergarten found no difficulty with the spelling of a word, i.e. they knew most of the phonics and
letters as well, despite the fact that some students mixed up a pair of similar voiced or voiceless
sounds like p vs. b. This exercise is also the first teaching step for newcomers who are not familiar
with the Montessori method.
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The next activity was based on the phonics books practicing a certain sound. This conception
underlies Montessori’s Principle of Isolation with its focus on new knowledge (ref. Lillard 1988,
p.128). Every phonics book used in each English class consists of a picture on one side and a
corresponding written word on another side; there are a total of five or six words for one phonic
sound (pic. 1). Such isolation helps to expose the child to the reading offering him indirectly only
one option of word recognition through letters. Then the teacher showed a picture, named the word,
and the children repeated after her. The astonishing point in this process was that most five-or-six-
year olds tried to read the word, especially the one- or two-syllable words (e.g. bat, che-rry) and
then gave an answer, i.e. the written word (not the depicted object) was a primary reference for
them. On the contrary, the youngest and middle group children first referred to the picture and
named it, by using their visual memory. It indicates that the reading process, which is emphasized
in the Montessori method for ESL, usually starts at the age of five or six years old. It is interesting
to mention that Taiwanese children in the Montessori kindergarten start to read English earlier than
their native Chinese language because the latter requires several years to learn the Chinese
characters. The children learn to read English by sounding out the letters and combining them into a
syllable, then forming syllables into a word. The concept that the child’s ability to pronounce the
sequence of connecting letters into syllables, and only then forming syllables into words was also
emphasized by the great Russian writer Leo Tolstoy half a century before Montessori’s works and it
is still timely to this day (ref. Tannikova 2007, p.16). This process indicates that children, who have
already begun the reading process, implemented the alphabetic skills of name (letter) and/or sound
(phonics) condition in contrast to the visual condition. Taiwanese children often needed to see the
written word first in order to decipher it and spell it as they couldn’t perceive some words aurally.

It is necessary to mention that the whole environment of the Montessori kindergarten, i.e.
surroundings with the written words (e.g. labeled objects), assists the children in naturally acquiring
reading skills in contrast to force-fed reading. Even if the reading process is not an (primary) objective
of teaching process in a non-Montessori kindergarten, every opportunity should be used to expose the
child to reading, e.g. to introduce the new vocabulary on flashcards through reading the written word
syllable by syllable, to create the print-rich environment of the kindergarten etc. This idea also supports
Cameron’s (2001, p.19) principle: “children’s foreign language learning depends on what they
experience”. Such an atmosphere is favorable for the reading readiness approach which, consequently,
contributes to the emergent literacy approach (ref. Tafa 2008, p.164). In the bilingual kindergarten,
literacy can also be acquired through play (e.g. “in the store/hospital”’), whereas different objects (e.g.
fruits, paper money) used in the play would be labeled in the target language. This idea is commonly
used in monolingual kindergartens and is a natural process of acquiring first language through playing
(Owocki 1999). The importance of labeling words in L1 and/or L2 in the classroom has been
emphasized by many scholars (Cameron 2001; Lillard 1988; Pinter 2006). Even if the children will use
their native language in the play, the visual representation of the written form of the foreign language
will expose them indirectly to the literacy process of the target language. Furthermore, “children can
learn concepts or words in the second language that they do not yet know in their first language. This is
natural in a rich linguistic environment” (Pinter 2006, p.84).

In the Montessori method the teacher doesn’t subconsciously use the verb ‘read’in the
requests and should rather utter such indirect requests in form of questions as, “Can you tell me
what this is?” without forcing the child to complete the reading. In fact, children are aware that
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reading and writing are necessary and go hand-in-hand. There is no “particular time when children
should begin to read”, and the reading is more complicated here than the writing, which starts
earlier, as will be shown later, because it is a less complicated psychological activity of the child
(ref. Lillard 1988, p.123). The reading process requires the understanding of sounds’ meaning
contrary to writing which is often done by the child automatically, i.e. without considering the
meaning, especially of written letters or syllables (ref. Tannikova 2007, p.14).

The Montessori education theory asserts that reading comes in a full form, i.e. as “total
reading” which couldn’t be observed in our case study since the five-and-six-year-old children
could read only simple words consisting of one or two syllables and they could read not all easy
words. Besides, when the word consisted of three syllables, the five-and-six-year olds did not try to
read the whole word, instead they tried to guess the word after reading only the first and/or second
syllable (e.g. fla-min-go). The children had learned this word before, so they read only the first
syllable, gave up reading the whole word, and pronounced the whole word immediately by
guessing. It is natural that due to the complexity of the reading process, at its initial stage some
children try to guess the word based on the provided image or on the first letter(s) of the word
instead of reading it. Only if their guess was wrong, would they try to read again. Therefore,
following the Montessori’s Principle of Isolation, the teacher showed only one syllable at a time to
facilitate the visual reading process of children and prevent them from guessing. In Taiwan’s
Montessori kindergarten, the children usually practiced reading only with single one and two-
syllable-words with a corresponding picture, and not with phrases or sentences as happens with
native speakers at the same age. Such simplicity could be grounded in the fact that the transition to
the reading process is a difficult task; therefore it is crucial to awaken and sustain the child’s
interest in reading.

After some time (ca. 3-4 months), when all phonics books had been practiced by children,
they were assessed and classified by the researcher into the following three categories of their
degree of difficulty:

1. Easy phonics: b, d, g, h, k, m, n, s, t, v, w;

2. Medium difficulty phonics: a, ¢, e, j, p, 1, ¥, z;

3. Difficult phonics: i, o, ¢, u, x, y.

The degree of difficulty means the ability of the children to read the word or to remember it
with reference to its picture. When the children could name most words of one phonics book
promptly, it was defined as easy. When only about half of the words could be identified, this phonics
book was classified as medium level of difficulty. The phonics book was classified as difficult when
the children had difficulties naming most pictures or reading most of the words. Here are some
examples of most difficult words for children, especially for the youngest group, due to the hard
pronunciation, specific meaning or rare frequency of use: anchor, apron, astronaut, axe, garage,
Jigsaw, kettle, kitchen, ladder, leaf, octagon, optometrist, pillow, rake, rocket, rod, scissors, tag,
windmill, xylophone, yolk. However, it is erroneous to assume that the children hardly could learn any
difficult words. In contrast, they knew such complicated words as church, checkers, chess,
grandparents, plunger, ruler, skeleton, umpire, x-ray that normally aroused their interest or seemed
fun due to the word’s special meaning or its periodic use. Some phonics books have been considered
easy when the children could easily recall the depicted objects, e.g. the phonics book ‘B’ with bag,
banana, bear, book, bus; the phonics book ‘C’ with can, cap, cow, cup; the phonics book ‘G’ with
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grapes, girl, goat, gorilla. The easy vocabulary often refers to the animals or fruits that children learn
traditionally as primary words. It is to mention that such exercises as pointing to an object also serves
as a good listening comprehension practice for children. In contract, one phonics book, # 19
i,contained the difficult word igloo with the meaning ‘snow house’ and another had the abstract word
invitation, which rather should be replaced with ice cream as a child’s favorite treat. Next, the
children giggled when learning such words as udder (the part of cow that hangs down between its
back legs and that produces milk) and underwear, but they could remember it quickly.The children
also easily learned the word ugly because of the picture with a funny ugly mask. It should be
accentuated that the classification of phonics introduced above cannot serve as a reference for further
studies because it was based only on the phonics books available in the Montessori kindergarten
mentioned above. The phonics books can contain different words with different pictures. The right
choice of the appropriate vocabulary, i.e. meaningful, non-abstract, preferably short, catchy and useful
words, with clearly referential and interesting pictures is indispensable for an easy and fun learning
process in order to keep the children more concentrated and motivated.

b. Sound Boxes

pic. 2 Sound box pic. 3 Sound boxes

After the children named the pictures or read the words in the phonics book, and recalled them again
on the reverse side of the book, which depicted all the related images, they worked with the sound box of
the corresponding phonics (pic. 2-3). As a kind of Montessori educational material, the sound box contains
several objects' (5-7 items) beginning with the same phonics, e.g. apple, ant for a. Some of the objects
were the same as in the phonic books, so the children could learn such repetitive vocabulary easier. The
teacher showed the object, named it, and the children repeated the word. They also were asked to find the
written word on the reverse side of the lid of the sound box. Since some vocabulary of the sound box
purposely overlapped with that of the phonics books, it is made possible for the children to find the
pursuant written word based on their visual memory in terms of the written word in the phonics book.
Afterwards, every child touched the object’, called its name, played with it a bit, and passed to the next
child. The last child put the object in the sound box, and the teacher took out the next object from the
sound box following by the same procedure. It should be emphasized that the touching process (e.g. sound
box objects) is an indispensable part of the Montessori method, as curious children like to perceive the

! In the Montessori method, they are purposely not called toys.
2 The children have considered the objects as toys and enjoyed playing
with them, e.g. pretending to eat a candy cane or ride a camel.
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world through the direct tactile way. The common active learning of vocabulary in form of visual aids and
games is considered highly important by many scholars because very young learners absorb information
by looking at things (Slattery 2005; Tavil &Usisag 2009). Supplementary to the phonics book, the sound
box is a helpful visual and sensory impetus for learning vocabulary effectively by very young learners.
“Tactile experiences with holding and arranging objects allow the learner to interpret what is seen, guide
the accuracy of vision, and focus attention. Montessori developed many object box activities for teaching
reading, writing, and language skills” (Rule and Welch 2008, p.14). Based on the Montessori theory
(1966) the sound (object) box perks the curiosity and consequently encourages the motivation for the child
to touch and explore the objects, and learn the vocabulary. Such an ostensive definition by pointing the
object is very useful for the child’s learning process and is also of big help for a foreign teacher to
communicate with the young learners in the target language.

As well as by the phonics books, some the sound boxes’ vocabulary was also too hard for
children to remember due to its hard pronunciation (especially compound words), specific meaning
or rare frequency of use, e.g. apron, anchor, angel, jack-o-lantern, jewel, nightgown, paints,
sailboat, toothpaste, turkey, tub, velvet, vest, well, whistle, yacht, yak, zigzag. For that purpose, in
this researcher’s class, the vocabulary has very often been practiced through a simple sentence
pattern such as: / like koala. Some advanced children even combined some objects from the same
sound box making a sentence like “Gorilla eats grapes,”’and showing this action through the
objects. One child made a sentence from some written words with the same initial sound, e.g. The
feather falls. This indicates the child’s readiness for language learning on the sentence level,
including vocabulary, grammar, and syntax.

c. Sandpaper Letter

pic. 4 Sandpaper letters pic. 5 Sandpaper letters

For that reason, in English class, the vocabulary has very often been practiced through the
simple sentence pattern such as: “I have a book,”*I like bear,”*I want ice-cream,” as these verbs are
commonly used. Through these simple syntactic constraints, the children practice vocabulary,
grammar, and syntax transitioning from the word or phrase level to the sentence level, which is
absolutely necessary for a complete communication. It helps language learners retain vocabulary
easily and use it in real life communication. The children like to say such sentences expressing their
own preferences and it often has a “ripple effect”, whereas almost every child wants to say a
sentence expressing his own opinion.
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After the sound box was placed back on the shelf as a necessary disciplining aspect of Montessori’s
method, the preschoolers performed the act of finger tracing of the same phonics practiced in the phonics
book, while repeating the sound. The sandpaper letters (pic. 4-5) for finger tracing are mounted on smooth
boards approximately fifteen centimeters high and divided into the vowels mounted on blue boards and the
consonants on pink ones that prepares the children for earlier phonological distinction based on visual
distinction (Lillard 1988, p.128). Such sensitive touch exercises help the children of the youngest and middle
group control their hand movements. As the first formal introduction to the written language, it was the
easiest exercise considered as mechanical quick action, especially by elder children, where they felt bored
and considered it unnecessary (because the elder children had already passed their sensitive period). It should
be stressed that the finger tracing of the sandpaper letters is designed for using tactile sense during the child’s
sensitive period for touch and sound, i.e. until the age of four years, for the muscular memory. However, the
light finger tracing technique, namely tracing with two fingers (index and middle finger)' of the child’s
dominant hand simultaneously pronouncing the sound, and the correct tracing sequence (e.g. from up to
down, from left to right) should be sustained for the furtherance of proper writing skills. Therefore, this
exercise should be done in a slow and deliberate movement (ref. Lillard 1988, p.128). Although the children
considered finger tracing to be easy, they were sometimes corrected due to their incorrect direction of finger
tracing, especially among the youngest group of children. Some children repeated the finger tracing of a
sandpaper letter twice on their own initiative, probably for better learning of the tracing direction. On the
other hand, Lillard (1988, p.129) mentioned that the exercise with the sandpaper letters should be considered
as practice of sound and its corresponding shape of the letter and not as a writing exercise. Furthermore, it is
to mention that some of the children were tracing letters of the word by themselves without any teacher’s
prompts. This implies that, if finger tracing is practiced periodically, it stimulates the children to do it;
however, excessive use could make the children feel bored during the activity. In general, tracing letters is a
good practice to allow the students to become more familiar with the letters and to retain the visual form and
spelling of a word that contributes to the literacy development in its turn.

d. Vocabulary Flash Cards

pic. 6 Vocabulary flash cards

This educational material (pic. 6) lets the kindergartners learn different vocabulary through
the picture and its written word separately on both sides of the card. Furthermore, the learners
practice different sounds, mostly vowels. The children either name the word using visual memory

! The use of two fingers is better for muscular memory than one finger
as many children have preferred to do.
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or they read the one-syllable word using reading skills (without seeing the picture). These cards
expand the child’s vocabulary and practice his reading skills and the pronunciation of certain

sounds as well.

e. Vowel Matching Cards

pic. 7 Vowel matching cards

These cards (pic. 7) focus on the pronunciation on vowels, namely the same vowel sound in
different one-syllable words (e.g. /a/ — bug, bus, bun). Furthermore, the kindergartners learn
different vocabulary through the picture and its written word below. In this exercise, the children
mostly read the one-syllable word. In addition, they learn new vocabulary referring to the picture.
These cards let the children practice the phonics through reading and expand their vocabulary.

f. Phonics Sound Cards

pic. 8 Phonics sounds cards

Through these cards the children also practice different phonics and blends (consonant
clusters like brick). Besides reading, this educational material (pic. 8) lets the kindergartners also
learn different vocabulary through the picture. The children either name the word using visual
memory or they read the one-syllable word on the other side using reading skills (without seeing the
picture). These cards expand the child’s vocabulary and practice his reading skills and the
pronunciation of certain sounds as well.
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g. Sentence Pattern Signs

The Function of Words/Parts of Speech

] 4 A® A
| a A Na A
A | I+he pen is in the green pot I
o
A the boy sat on theback row and read
pic. 9 Sentence pattern signs  pic. 10 Parts of Speech pic. 11 Sentence structure

This metalinguistic practice has been also implemented into the Montessori learning process.
The very young learners have astonishingly developed the analytical skills in the syntactical
analysis of the simple sentences. Through different geometrical figures in different colors the
Taiwanese children as ESL learners analyze the basic SVO-structure of the sentences in English
when they mark the parts of the speech, e.g. noun with black triangle or verb with red circle (pic. 9-
11). In this exercise, the teacher writes a simple sentence and the child places the figures under each
word to identify the part of speech. The primary knowledge about syntax rules and the recognition
of the parts of speech in English makes the Chinese learners aware of the typical sentence structure
that is sometimes problematic to the Chinese adult learners of ESL, e.g. to distinguish between
adjective and adverb or to combine adjective with noun or adverb with verb.

After the exercises mentioned above, the children in the Montessori kindergarten anticipated
the last exercise, namely writing, which develops in an early period. This complex action requires
coordination between both hand and mind, proper handling of the pencil, and the ability to
reproduce the graphic symbols in the available space. The children were indirectly prepared for
handwriting through different Montessori educational materials: The pincer grip necessary for
grasping the writing instrument was practiced through the cylinder blocks fitted with little knobs
that the child has to pick up using the pincer grip which requires a light touch of the lifting hand.
The sandpaper letters are conducive to the writing ability, while the child learns the graphic
symbols by sight, sound, as well as touch. The tactile-muscular memory plays a crucial role for
learning the letters, especially in the sensitive period between 3 to 4.5 years. Used by a local
teacher, the metal insets and frames of geometric figures' also train one hand for the exact, correct
writing in various angles and directions, for wielding a pencil and prepares the other hand for
holding down the paper firmly during writing. The movable alphabet described below is also a good
preparation for the writing process, which normally “... is not developed gradually, but in a sudden
outburst;” (Montessori 1985, p.228ff.). According to the Montessori method, the best time for
children to start with writing is age 3 as it is considered their most sensitive and teachable period.
“And Montessori seizes the period of sensitivity to prepare the young muscles for later hand
writing.” The use of pencil instead of pen is common and recommended by Montessori approach
because it is easier to erase and correct. Besides, the writing movement is softer with a pencil than
with pen, which is important for the initial stage of the writing process.

! This educational material is used permanently in the Montessori class also for making straight lines within the outlined shape, and
later for writing Chinese or English letters within the outlines.
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Referring back to the sensorial exercises of the Montessori program, together with the
colorful magnetic movable non-Montessori alphabet consisting only of capital letters (pic. 14),
different from the Montessori movable alphabet consisting of both upper and lower case letters
and divided into two colors, namely red for consonants and blue for vowels (pic. 12-13), the writing
practice was supplementary introduced into the Montessori English class.

h. Movable Alphabet and Writing Practice

pic. 12 Movable alphabet pic. 13 Building words pic. 14 Magnetic alphabet

The teacher or the children chose the same word for all groups from a studied phonics book
for the writing practice. Normally, it was a kind of word that was challenging to remember, or one
which the children liked because it was cute, interesting, or useful (e.g. hug, mug). After the word
was named and spelled by the children, every child was appointed to find one or two letters of that
word, and then all of the children (2-3) readily spelled out the word together in left-to-right
progression. Despite that the youngest and some four-year old children couldn’t read or write the
word yet, they were able to do the mechanical reproduction of the word by remembering the letters
and its respective sounds (Lillard 1988, p.130). In order to avoid fighting, the children were advised
to search for the letter(s) only with one hand and one after another. Although this would seem to be
an easy task, this exercise revealed some difficulties even for the stronger pupils because it requires
more concentration and a quick reaction to find a letter among many other letters.' Roughly a half
of the children often couldn’t find a letter quickly by themselves, and then only with help of other
children.” It indicates that the expressed strength of every child is different, e.g. some had a better
visual or muscular memory, others an aural (auditory), tactile, or motor memory. However, some
children have improved their ability of word puzzling after several months of exercise, i.e. they
could then also find the letters quickly by themselves.

After the word was composed, the teacher wrote this word on a small white board to
demonstrate the writing direction and technique. While this exercise was considered as writing
practice for the eldest and middle group, it was considered rather as a creative process of drawing
by younger children, where some of them often asked for help to write the word by marker on the
outlined white board. After the children wrote the word, they pronounced it, and then erased the
board cheerfully. A few children erased the white board not as quickly, but slowly letter by letter,
pronouncing each letter for better learning of the word.

! Some children have often confused the lowercase printed letter 1 with the lowercase letter i.
2 Such help from outside was often rejected by a child as he didn’t accept the help immediately and pretended that he was still
looking for a letter and only later showed the right letter to the teacher, actually using the help of others’ hint.
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The main problem in this exercise was the type of letters, i.e. most children tended to write in
the block (not cursive) letters as shown in the book. Attention was also paid to the writing direction
(e.g. from up to down, from left to right). Even when the direction of the letter’s finger tracing was
completed by a child correctly, sometimes his direction by writing the same letter was wrong. To
write within the outlines on the white board and to write the letters of the same size was also a
challenge for some of the youngsters. If the child wrote the letter wrong, i.e. wrong direction or
outside of outlines, the teacher asked him to write this letter again until it was correct. It is also
astonishing that the eldest group of preschoolers was able to write the word without looking at it,
while the teacher was spelling the word, i.e. they were very familiar with the alphabet and phonics.
The Montessori teacher often wrote and cut off different labels of words for different games in the
child’s presence in order to demonstrate to the child the slow and careful writing process. The fact
that the children were disappointed when this writing exercise was omitted on rare occasions indicates
that the writing practice as a part of the English class designed in an interesting way also creates a fun
learning process for children. This strongly convincing fact should also motivate non-Montessori
bilingual kindergartens to implement teaching English basic literacy into their curriculum.

Going back to the question regarding cursive writing, according to the Montessori method, much
of the educational materials (e.g. the sandpaper letters) use cursive letters. The preference of the cursive
type of letters is explained by different reasons: first, the children can practice more streamline
movements instead of the abrupt movements of the printed letters, where the former is required for
writing; second, “there is a more natural linking together of hand and mind in the forming of cursive
letters” what is easy to remember (ref. Lillard 1988, p.128). However, many educational materials don’t
display the usual style of cursive writing compared to the alphabet of the cursive letters shown on their
other materials. Despite the flowing character of letters, the educational materials actually contain a
mixture of cursive letters and printed letters what often appears in the writing style of the adult native
speakers of English. It is an interesting fact that when the teacher wrote a word consisting of fully
cursive letters, the children were confused and/or began laughing about it, because they were not
accustomed to this type of lettering. It should be mentioned that the cursive letters might be considered
less important for language learners in Taiwan, where the cursive writing in English is even not allowed,
especially during the examination. Based on the explanations above, in the researcher’s opinion, the
Montessori method cannot assert that it teaches the cursive letters through their educational materials;
therefore, it desires constancy of writing styles for clearer educational guidelines.

Conclusion

Montessori educational materials, which fulfill a function of ‘educational toys’, are proven to
be highly effective in teaching English as native or foreign language for the very young learners.
They help to develop not only the English oracy that is a common primary goal in ESL, but also the
literacy. Montessori materials employ different senses and memories in the early development of
the child. They also develop analytical linguistic skills. It is impressive when the kindergartners
start to read and write easy vocabulary of English that is a foreign language to them.
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POJIb MHTEPAKTUBHOM MOJIEJIM OBYYEHUS
CTYAEHTOB BY30B B CTAHOBJIEHUU
UX MPO®PECCUOHAJBHOM KOMIETEHTHOCTH
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MarauToropckuii rocyapcTBeHHbIN TexHuueckuii yausepcureT uM. ['. M. Hocoga,
Marnutoropck, Poccust, vss200975@mail.ru

Annomayusn. llpencraBieHHas CTaTbhsi IOCBSIIEHA BOMPOCY pAa3BUTHUS NPOPECCHOHATBHOM
KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB BBICIIETO YYEOHOTO 3aBEJCHHsS Ha OCHOBE OpraHU3all{d HHTEPAKTHUBHOM
Mmonenu oOydeHus. Ha ocHoBe pabGor B. bomoroma, JIx. Cmmpo, H. WM. Bomkoma, JI. JI>koHCOHa,
H. A. 3umHei, E. B. Koporaesoi, A. 0. YBaposna, P. JI. Xomna, I'. A. llykepmana,
I'. I1. 3Benuropoackoii, H. I'. I'puropseBoii, M. B. Knnapuna u apyrux ucciegoBateniei, aBTOpOM ObUIH
YTOUYHEHBI 3HaUY€HUE, OCHOBHBIC MOJIOXKEHUS M NMPU3HAKK MHTEPAKTUBHON MOJenHu 00ydeHHs B BBICLIEM
y4eOHOM 3aBeJICHUH, a TaK)K€ CUCTEMAaTU3UPOBAH OTEUECTBEHHBIM U 3apyOEKHBIH ONBIT IO Pa3BUTHUIO
npodeccuoHaIbHOH KOMIETEHTHOCTU CTYJIEHTOB Ha OCHOBE MHTEPAKTUBHBIX METOAOB, TEXHOJOTHH M
¢opm oOyuenus. [IpoBeneHHOe HccleAOBaHHE CTPOUIIOCH ABTOPAMH Ha MPHUHLHUIIAX CHCTEMHOCTH,
NEeSTENbHOCTH, TyMaHW3alMM, WHIUBUAYyalu3alud, OOpaTHOW CBs3W, HWHTETpallMd Ha YpPOBHE
MEXIUCIUIIIIMHAPHBIX CBS3eH, peQIeKCHBHOW aKTHBHOCTH W mpobOiemMHOcTH. Paborta Gasmpyercs Ha
CIENYIOIIMX METOJax: TEOPEeTHYECKUX — aHajgu3e, O0O0OOINEeHMM, CHUCTEMaTH3allu{, CHHTE3E,
MOJICTTMPOBAHNM; U IMIIUPUUECKUX — Oecene, HAOMIOJEHUH, KOJTUIECTBEHHOM M KaUeCTBEHHOM aHaJIH3e
Pe3ynbTaTOB MCCIIENOBaHUs, TECTUPOBAHUHU. Taxke paccMaTpUBaeTCs HCIOJIb30BaHHE MHTEPaKTUBHOMN
Mozenu o0ydeHUs B 00pa3oBaTeIbHOM IIPOIiEcCe By3a, KOTOpPas B CBOI Odepelb HE TOJBKO IO3BOJIUT
00EeCTIeYNTh OCBOCHHE CTYIEHTAMH HPEIMETHOTO COACp)KaHUS H3ydaeMbIX AMCLHUIUIMH, HO W OyZer
crnocoOCcTBOBaTh  (POPMHPOBAHUIO HMX NPOPECCHOHANBHON KOMIETEHTHOCTH TpH  pealu3aluu
CIIENYIOMIET0 KOMIIJIEKCa IIeIaroTHYeCKUX YCIOBUW: BBISBICHHE W Pa3BUTHE y CTYACHTOB TaKUX
JUYHOCTHBIX KAa4eCTB, KaK AMHIaTHs, pedieKcus, nepLuenuus U oOIHUTEeIbHOCTD; BKIIOYCHHE CTYyICHTOB
B pa3HooOpa3Hble BUIBl TBOPUECKONH M HAyYHO-HCCIEAOBATEIbCKON IESTEIbHOCTH, CIOCOOCTBYIOLIUX
caMopeaju3aluy JIMYHOCTU. Peanusanus [NaHHOTO IIE€AarorMyecKoro YCJIOBUS BO3MOXHA uepes:
03HAKOMJICHHE CTYICHTOB C OIBITOM TBOPYECKOW [IEATEIBHOCTH, METOAAMH Pa3BUTHS TBOPUYECKOTO
MBIIIJICHHUS, & TaKKe 4Yepe3 MNpHBICUCHHE CTYACHTOB K Hay4YHO-HCCIIEAOBATECIbCKOW AESITEIbHOCTH:
IpUMEHEHHE B 00pa30BaTeIbHOM MPOIecce MHTEPAKTUBHBIX METO0B, (DOPM U TEXHOJIOTHi 00ydeHus.

Knioueevie cnosea: WHTEpakTHBHAS MOJENb OOydYeHHS, TNPOQPEecCHOHATbHAS KOMIIETCHTHOCTh
CTY/ICHTOB YHHUBEPCHUTETA, HHTEPAKTUBHBIE METOIbI OOYUCHHUS.

JIna yumuposanus: BemikanoBa C. C. Pons nHTEpakTUBHONW Mozenu oOy4eHHs! CTYICHTOB BY30B Ha
CTaHOBJICHHE UX MPO(eCCHOHANBHON KOMIETEHTHOCTH // EBpasuiickuii rymMaHuTapHbIl kypHai 2023. Ne 4,
C. 81-87.
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THE ROLE OF AN INTERACTIVE MODEL OF TEACHING UNIVERSITY
STUDENTS IN THE FORMATION OF THEIR PROFESSIONAL
COMPETENCE

Svetlana S. Velikanova
Nosov Magnitogorsk State Technical University, Magnitogorsk, Russia, vss200975@mail.ru

Abstract. The presented article is devoted to the development of professional competence of students
of higher education institutions based on the organization of an interactive learning model. Based on the
works of V. Bolotov, J. Spiro, N. L. Volkov, D. Johnson, I. A. Zimnaya, E. V. Korotaeva, A. Yu. Uvarova,
R. L. Khona, G. A. Zuckerman, G. P. Zvenigorodskaya, N. G. Grigorieva, M. V. Clarin and other
researchers, the authors clarified the meaning, main provisions and features of the interactive model of
education in higher education, as well as systematized domestic and foreign experience in the development
of professional competence of students based on interactive methods, technologies and forms of education.
The conducted research was based by the author on the principles of consistency, activity, humanization,
individualization, feedback, integration at the level of interdisciplinary connections, reflexive activity and
problemativeness. The work is based on the following methods: theoretical — analysis, generalization,
systematization, synthesis, modeling; and empirical — conversation, observation, quantitative and qualitative
analysis of research results, testing. The use of an interactive learning model in the educational process of the
University is also considered, which in turn will not only ensure that students master the subject content of
the studied disciplines, but will also contribute to the formation of their professional competence in the
implementation of the following set of pedagogical conditions: identification and development of students'
personal qualities such as empathy, reflection, perception and sociability; inclusion of students in various
types of creative and research activities that contribute to self-realization. The implementation of this
pedagogical condition is possible through: familiarization of students with the experience of creative activity,
methods of developing creative thinking, as well as through attracting students to research activities; the use
of interactive teaching methods, forms and technologies in the educational process.

Keywords: interactive learning model, professional competence of university students, interactive
teaching methods.

For citation: Velikanova S. S. The role of an interactive model of teaching university students to
develop their professional competence. Eurasian Humanitarian Journal. 2023;4:81-87. (In Russ.).

Beenenue

OnHOMl W3 aKTyalbHBIX MPOOJEM COBPEMEHHOTO O0O0pa3oBaHUs SBISETCA Tpolsema
¢dbopMupoBanus npodecCHOHaTILHOW KOMIIETEHTHOCTH CTY/I€HTOB. TeopeTuueckue U MpakTHUeCKue
UCCIIEIOBaHMsI, KOTOpbIE BEAYTCS B JJaHHOM HAaIlpaBJICHWH, IOKa3bIBalOT, 4TO (hopMHpOBaHHE
npodeccnoHaNbHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB B By3€ JOCTHUTAeT XOPOUIMX Pe3yJbTaToOB, €CIIU
CTYIEHTBl OTKpPBITHI JJisi OOY4YeHHMs] U AKTUBHO BKJIIOYAIOTCS B COTPYIHUYECTBO C JAPYTUMU
ydyacTHUKaMH 00pa30oBaTelbHOTO IIpoliecca, a TaKkKe €eclId OHM IMOJy4aloT BO3MOXKHOCTD
aHAJIM3UPOBATh CBOIO JESITENLHOCTh U pPealn30BbIBaTh COOCTBEHHBIN noTeHuat. [Ipaktuuecku Bce
9TU TpeOoBaHUs COOJIOMAIOTCS, €CIM KCIOJb3yeTCS WHTEPAKTUBHOE OOY4YEHHE, OCHOBAHHOE Ha
aualore, KOonepamyuy U COTPYTHUYECTBE BCEX CYObEKTOB 00YUEeHHUS.
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dopmupoBanue MpohecCHoHaTbHON KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB IPEIoiaraeT pa3BUTHE UX
JUYHOCTHBIX KA4yecTB, IMO3HABATEIbHBIX M TBOPUECKUX CIOCOOHOCTEH, (OpMUpOBaHUE OIbITA
CaMOCTOATENIbHOW  MpodeccHoHaNbHOW  AesTenbHOCcTH. [lo  MHEHHMIO  aBTOpa, HMMEHHO
MHTEPAKTUBHOE 00Y4YEHHE CIIOCOOHO M3MEHHUTH MPUBBIUHYIO, TPAHCIHUPYIOIIYI0O MOJAEIh 00y4YeHUS
Ha JIMAJOrOBYIO, OCHOBaHHYI0O Ha B3aMMONOHMMAaHMU M B3aUMOJCHCTBUHM, dYTO Oyner
CIIOCOOCTBOBATh CO3/IAHHMIO YCIIOBUW JUIS KayeCTBEHHOW MPOQPECCHOHAIBHONW TIMOATOTOBKH
cTyneHToB. Ho Bce ’ke BHEJpeHHWE WHTEPAaKTHUBHOIO OOYyYeHHs B BBICIICH LIKOJIE 4Yallle BCEro
MPOUCXOIUT CTUXUIHO, UCIOJb3YEMbIE MPUHIUIBI, TEXHOJIOIMH U METO/bl aKTUBU3ALMU Yy4eOHO-
MO3HABATEJILHOTO MPOIECCa CTYACHTOB HE COCTAaBISAIOT €JAWHOM, ILEJOCTHOM IeIaroru4eckou
cucteMbl. OHU HCHOJB3YIOTCS B OTPBIBE JIPYr OT JIpyra W CIyKaT B OCHOBHOM i MOCTPOEHUS
METOJIMK, MPECIeIyIOINX YacTHbIe ydeOHble Henu. Takxke, SBISSACH OJAHUM M3 COBPEMEHHBIX
HampaBlieHUH oOpa3oBaHMs, WHTEPAKTHUBHOE OOyYEHHE €Ile HEeJOCTaTOYHO OMNHCaHO B
MeJarornyeckoi Teopur U MpaKkTHKeE.

WuTtepakTrBHOE OOydeHHE SBISETCS OAHUM U3 aKTYyalbHBIX HANpaBICHUH COBPEMEHHOI'O
o0pa3oBaTeNnpHOTO MIpolecca. TepMUH «MHTEPAKTHUB» MPOUCXOIUT OT aHTIUICKUX cloB «Inter» —
«B3aMMHBIN» U «acty — nelcTBOBaTh. [IpoBeEHHBIN aBTOpAMU CTaThbH UCTOPUKO-TIEIArOTUYECKUI
aHaJIM3 HAay4yHOH JMTEpaTypbl MO3BOJSET YTBEP)KIaTh, YTO MHTEPAKTUBHOE OOyUEHHUE CTYACHTOB
CTaJI0 TPEIMETOM CIEIUAIbHOIO PACCMOTPEHHUsI CPaBHUTENILHO HENAaBHO, HAWOOJbLIEE YHCIO
padoT, MOCBAIIEHHBIX TaHHOK TIpo0JIeMaTHKe, MOSBUIIOCH Ha pyoeke XX—XXI BB.

OpHako HEOOXOJUMO OTMETHTh, YTO TIpoOJjeMa B3aUMOJCHCTBHSI JIFOACH, HEMPEPHIBHO
MOTYYAIOUIUX U UHTEPIIPETUPYIOLIMX HH(OPMALIUIO APYT O JpYyre, aKTUBHO M3Yy4YaeTCsl B COLIMOJIOTUU U
COITMATBHOM TICHXOJIOTUH B PaMKax CHMBOJHUYeckoro mHTepakimonmsma (I'. baymep, JIx. Mun, T.
[uGyTanu u mp.).

Wnen wHTEpakUMOHM3MAa OKa3bIBAIOT  CYIIECTBEHHOE BIMSHHE Ha BO3PACTHYI0O H
MeIarOTUYECKYI0 TICUXOJIOTHIO, YTO, B CBOIO OYEpEe/lb, HAXOAUT OTPAKEHHE B COBPEMEHHOW MPaKTHUKE
obpazoBanus. K BompocaM, cBS3aHHBIM C coaepskaHueM, (GopMamMu M METOJAaMH HHTEPAKTHBHOIO
oOyuenwus, oopamamck B. bonoros u JIx. Crupo, H. Y. Bonkos, [I. Jlxoncon, P. IxoHcon, U. A.
3umnss, E. B. Koporaesa, H. A. Mopesa, B. B. Py6mios, A. FO. YBapos, P. JI. Xon, I'. A. Ilykepman u
npyrue uccienoBatend. lIpumeHuTenbHO K - BbIcHIeMy OOpa3oBaHHMIO HaM  MPEACTaBISIOTCS
MEPCTIEKTUBHBIMUA  CIEAYIOLIUE HJIEM: TEOpUsi COBMECTHOM HMHTEJUIEKTYaJbHO-IPAKTUUYECKOM
JeATEeNbHOCTH y4acTHUKOB yueOHoro mporiecca (JI. H. KynukoBa), Teopyst HHTEpaKTUBHBIX METOJIOB U
dopm obyuenus (I'. 1. 3Benuropoackas, H. I'. I'puropseBa, M. B. Knapun), Teopust B3aumMoaeicTBus
npenogasarens u cryneHTos (A. W. XKyxk, H. H. Kawmens) u ap.

Crnemyer Takke OTMETUTh, 4YTO B HacTosIee Bpems mpoOiema  (popMupoBaHuUs
poQeCCHOHATTBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYJICHTOB YHUBEPCUTETA HA OCHOBE MHTEPAKTHBHOTO OOYUCHHUS
n3ydeHa HeJJocTaTouHO. OTMEueHHOE 0OCTOSITENILCTBO M 00YCIOBUIIO BBIOOP TEMBI CTAThU.

OcHoBHAasI YaCTh

OOBEKTOM OMNKMCHIBAEMOTO B JaHHOM CTAaTbe€ WCCIEAOBAaHHUs CTaja NpodeccuoHaIbHas
MOJrOTOBKA CTYJICHTOB BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBeneHuil. [Ipenmerom nccinenoBanus — GopMupoBaHue
npoeCCHOHATBHON KOMIETEHTHOCTH CTYICHTOB YHHBEPCHUTETa B pycje MHTEPAKTHBHON MOJEIH

o0OyueHwusl.
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Ha ocHOBe TeopeTHKO-MeTO/10JIOrMYECKOT0 MCCIIEOBAHNS U3ydaeMOl MpoOJIeMbl U aHaIn3a
MICUXOJIOrO-MeAarornyeckol  JUTepaTypbl aBTOpaMH CTaTbM OBUIM  YTOYHEHBI IPU3HAKU
MHTEPAKTUBHOTO 00Y4YEHHUS B BBICIIEM YUeOHOM 3aBEICHUU:

1. Jlnanor, mnpenamoJjiaralovii, 4YTO BCE€ YYACTHHUKH IEaroru4eckoro  Imporecca
BOCIPUHUMAIOT €05 KaK PaBHBIX MAPTHEPOB, TO €CTh CYObEKTOB B3aUMO/ICHCTBUSI.

2. Ilonunor — mMpUHATHE TOrO, YTO KaXKAas CTOpPOHA MEAarornyeckoro Mporecca MOXKET
MMETh CBOIO COOCTBEHHYIO TOUYKY 3pEHHUsS IO JII000H paccMarpuBaeMon mpoOiieme, mpuyeM ei
JOJKHA OBITh TPENOCTaBliEeHAa BO3MOXHOCTh ATy TOYKY 3pEHHUS BBICKa3aTh, PacCMOTPETh H
MIPOaHaTN3UPOBATH.

3. CBobona BbIOOpa, cocTosmiass B TOM, YTO U CTyJIEHTaM, M MpenojaBareisiMm
MIPEIOCTABIIAETCS BOBMOXHOCTh PETryJIMPOBATh CTENIEHb CBOETO MEJarornyeckoro B3auMoecTBuYs,
BBIOMPATH €T0 CIIOCOOBI U (POPMBI, CITIOCOOCTBYIOIIME PA3BUTHIO UX JTHYHOCTHBIX KA4eCTB.

4. Co3gaHue CcHUTyallMud yCIexa, 3akKoyvarolleicss B IIEJICHANPaBJICHHOM CO3JaHUU
mpernojaBaTesieM Ha Y4eOHOM 3aHSTHM KOMIUIEKCA YCJIOBHM, HANpaBJIEHHBIX Ha MOJIy4YeHHE
CTYJCHTaMH YJIOBJIETBOPEHHUS OT JOCTHTHYTHIX PE3yJbTaTOB, YTO JOJDKHO CTaTh 3aJI0OTOM HX
CTpEMJICHHSI K CAMOCOBEPILIEHCTBOBAHHUIO M CAMOPA3BUTHIO.

5. I1o3UTUBHOCTh B OLIGHMBAHWU YYaCTHHUKAMU IMEJarormyeckoro B3aUMOAECHCTBUS ApYT
Ipyra, OCHOBaHHas Ha YMEHHM TIelarora MpU OIEHKE JESITeNbHOCTH CTYIEHTOB OOpaTUTh
BHHUMaHHE Ha MOJIOKUTEIbHYIO JUHAMHUKY UX Pa3BUTHUS, MOJUEPKHYTh MPAKTHUYECKYIO 3HAYUMOCTD
JOCTUTHYTBIX Pe3yIbTaTOB, OTMETUTH U3MEHEHUS B Pa3BUTHH JTUYHOCTHBIX KA4eCTB.

6. Pednexcus, nposBusiomascs B (QUKCAMU MEJAaroroM M CTYACHTaMH CBOMX 3HAHUU U
OmMbITa B TOW WIM HWHOM MENaroruueckoid CHUTyallid; CaMOOIICHKE BCEMH Yy4YaCTHHUKaMU
MeJarornyeckoro Impouecca pe3yabTaTOB COOCTBEHHOM JAESTEIbHOCTH; HX MOTPEOHOCTH H
TOTOBHOCTHU 3a(PUKCUPOBATH COOCTBEHHbBIE JIMYHOCTHBIE U3MEHEHUSI U OTPEIEIUTh UX IPUUUHBI.

7. Opranuzanus MBICIIUTEILHON NEeITEIbHOCTH CTYACHTOB, OCHOBaHHas Ha
CaMOCTOSITETbHOM BBIMOJITHEHUH UMH UHTECHCUBHBIX U Pa3HOOOPA3HBIX MBICIUTEIbHBIX ONEepaluil u
OpraHu3ali Ha Yy4eOHBIX 3aHATHAX MPOOJEMHOTO OOydYeHHs, YTO JOJKHO CIOCOOCTBOBATH
Pa3BUTHIO NMO3HABATEIBHON ACSITEILHOCTH OYIyIIUX M€Jaroros.

TakuMm 006pa3oM, CyTb HUHTEPAKTUBHOTO OOYUYEHHsI CTYJCHTOB B BBICIIEM Y4eOHOM 3aBeIECHUU
3aKJIFOYAETCS B CIEAYIONIEM: yUeOHBIN MPOIIecC JOHKEH ObITh OPraHu30BaH Ha OCHOBE BOBIICYCHHUS
OyIylIMX MenaroroB B MPOIECC MO3HAHMUS M CAMOIO3HAHUS; KK CYOBEKT 00pa30BaTeIbHOTO
mporecca JOHKEH BHOCHTH CBOW HMHIWBHIYalbHBIM BKIAJ B 0OIIee 1eio; y4eOHBIM mpoliecc
JOJKEH MPEICTaBIATh CO00M 0OMEH 3HaHUSIMU U UACSIMHU; YIeOHBIN MPOIIECC TOJDKEH CTPOUTHCS Ha
pa3HooOpa3HbIX (popMax KOOMEepaluu U COTPYAHUYECTBA.

Crnenyer Takxke oOpaTHTh BHHMMaHHE Ha TOT (PaKT, YTO HUHTEpaKTHUBHOE OOy4YeHHE
npearnojaraeT IMOCTpOeHHE 00pa30BaTENLHOTO Tpolecca Ha OCHOBE  MHOTOCTOPOHHEH
KOMMYHHKAIIUU. DTO MO3BOJISIET YBETUYUTh KOMMYHUKATUBHBIE KOHTAKTHI U MEXKAY CTYJACHTAMU H
mpernoaBaTesieM, U MEXIy CAaMUMHU O0yYaIONIMMUCS, YBEINYUTh aKTHBHOCTH OYAYIIMX TEeIaroroB
Y PACUIUPUTD UX ONBIT KOMMYHUKATHBHOTO B3aUMOJICHCTBUSI.

B xadectBe mnpuMepa MOXXHO TPUBECTH Takue HauOoliee pacmnpocTpaHeHHBbIE (HOpMBI
MHTEPAaKTUBHOTO OOy4YeHHs, Kak oOIias IUCKYCCHs, B3aUMOOOyYEHHE M B3aUMOKOHTPOJIb,
poOJIEMHO-TIONCKOBOE 00yueHHe, paboTa B MaJbIX IPYyMIaxX U Mapax CMEHHOTO WM MOCTOSHHOTO
COCTaBa, MPOEKTHOE 00YUYEHHE.
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OTMeTHM, YTO MCTIONb30BAaHUE UHTEPAKTUBHOTO OOyUYEHUSI HE OTMEHSET JICKIIMOHHbIE (DOPMBI
MPOBEJCHUS 3aHATHI, HA00OPOT, OHO TO3BOJISIET CTYAEHTAM M JIy4lle ycBauBaTh Y4eOHBIH
MaTepuaj, U pa3BUBAET Y HUX CaMOCTOSITENIBHOCTh M KPUTUYHOCTH MBIIUICHUS, U CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO TBOPYECKHUX CIOCOOHOCTEM M KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB, YTO B KOHEYHOM HTOTIE
CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO y OyAaymux Tmeaarorop mpodeccCHoHaabHONW KOMIleTeHIHH. Ha
MPAKTUYECKUX 3aHATUSX MPUMEHEHHE WHTEPAKTUBHBIX METOJIOB, MPUEMOB U TEXHOJIOTMH (TakuX
Kak: nebatel, «MosroBoi mrypm», «Keiic-Meton», TexHomorun «Kapycemby, «AKBapuym» H
«bpoyHOBCKOE [BIKEHHE» U Jp.) H3MEHSeT poJib MpenojaBaTeisi C I[EHTPAIbHOM Ha
PETYIUPYIOIIYIO U KOHCYIbTAIIMOHHYIO.

CaMu mpakTUYeCKHE 3aHSATUS TENepb CTAHOBATCS HCTOYHUKOM IIONyYEHHUS CTyIEeHTaMHU
KU3HEHHOTO0 U NMPO(PECCHOHATBHOIO OMNBITa, (GOPMUPYIOT Y HHUX TMOJOKUTEIbHOE OTHOUICHHE K
BBIOpaHHOW TIpodeccuu, W, TNPH HAJUYHH, KOPPEKTUPYIOT HETaTUBHBIE TNPOodhecCHOHATbHBIE
YCTaHOBKH.

[Ipu »TOM HcMONBb30BaHME MHTEPAKTUBHON Mojenu oOydeHus TpeOyeT OT mpernojaBaTens
c(OPMUPOBAHHOCTH HE TOJBKO MPOPECCHOHANBHBIX KAYeCTB, HO M JIMYHOCTHBIX, TaKUX Kak
MPOSIBJICHUE TEPIUMOCTH M JIOSUIBHOCTH U K CTYACHYECKOM ayIuTOpuu, M MOJIOAEKHOU
CYyOKyNbTYpE; CTPECCOYyCTONYMBOCTh; YMEHHUE YETKO (OPMYIUPOBATH U apryMEHTHPOBATh CBOU
MBICITH, U B3TJISAbL; CIOCOOHOCTh K JINYHOCTHOMY POCTY; BBICOKHN ypOBEHb KOMMYHUKATHBHOH, B
YaCTHOCTH, TUCKYCCHOHHOM KYJIbTYpPbhl; KPEATUBHOCTb U YMEHUE UMIIPOBU3UPOBATD.

OTnenpHO cieqyeT OCTAaHOBUTHCS Ha TaKOM Ba)KHOM AacleKTe€ BHEAPEHUS HHTEPAKTHUBHBIX
METOJIOB M TEXHOJOTHHA B TMPAKTUKY TperojaBarelis By3a, Kak ociadneHue 3ddexra
SMOILIMOHANBHOTO BbIrOpaHus. JlelcTBUTEIBHO, NESTENILHOCTh Mefarora, OCHOBaHHasA, (PaKTUUECKH,
Ha HEMPEPHIBHON KOMMYHHKAIUH, IPUBOJIUT HEPEAKO K MOSIBICHUIO CUMITOMOB 3MOIMOHAILHOTO
YTOMJICHHSI, UYTO OTPULATEIBHO CKa3blBAa€TCSA HA HUCIHOJHEHHHM UM MpOo¢ecCHOHATBHBIX
00s3aHHOCTENl M TIOCTENEHHO MPHUBOJUT K YXYAIIECHUIO (U3MUECKOTO M  ICUXHYECKOTO
CaMOYyBCTBHUSI.

Hcnonb30BaHre *e HMHTEPAKTUBHBIX METOJIOB M TEXHOJOTHH MO3BOJIUT MPENOAaBaTEIIO
BBICIIEH MIKOJIBI pacHpelessiTh U ONTUMH3UPOBATH HArpy3KH, COXPAHSTHh IOJOXKHUTEIbHBIN
AMOITMOHAIBHBIA HACTPOH, CHUKATh YPOBEHb CTpecca, U HE TEPATh HHTEpeca K MpodecCHOHaTbHOM
JeSITeTbHOCTH.

Wrak, ncnonp3oBaHne MHTEPAKTUBHOW MOJENU 0OydeHUs B 00pa30BaTEeIbHOM MpoIecce
BBICIIIETO Y4€OHOTO 3aBEACHUS:

1) mo3BoNsSET CTYACGHTAM BKIIOYATbCd B OOLIYI0 pabOTy MO pEIIeHHIO Y4eOHBIX 3aj1ad,
pa3BUBATh HABBIKM OOIIEHUS M JUYHOCTHYIO PEQIIEKCUIO, TO €CTh 3aHSTh AaKTUBHYIO CYOBEKTHYIO
MO3HIIMIO B COOCTBEHHOM yueOHO NesTeTbHOCTH;

2) crmocoOCTBYET y CTYJICHUYECKOW TPYIIBI B LEJOM: (POPMUPOBAHUIO TPYIIIOBOM OOLTHOCTH
Y ONITUMU3AINHA MEXJIUYHOCTHBIX OTHOIICHUI;

3) naer BO3MOXXHOCTb  NPENOJABaTeII0 HECTAHJAPTHO TMOAOHTH K  OpraHu3aluu
00pa3oBaTeNBbHOTO Mpolecca M MPEeJOTBPATUTh (WM MPEOA0JIeTh) JIMYHOCTHBIE JedopMaluy,
KOTOpPBIE HEN30€KHO BO3HUKAIOT B IPOLIECCE €ro MPO(eCcCHOHATBHOM AeATETLHOCTH.
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3akiir0oueHue

O06001m1ast OMBIT MPUMEHEHUS MHTEPAKTUBHOTO OOYyYEeHHS B mpolecce MmpodheccuoHaIbHON
MOATOTOBKH CTYJEHTOB YHHMBEPCUTETa, aBTOP CYHMTAeT BO3MOXKHBIM OTMETHUTH CJEIYyIOIIee:
3¢ (HEeKTUBHOCT, TMPUMEHEHUS] WHTEPAKTHUBHOW MoJenu oOydeHUuss B By3e HCCIEA0BAIOChH
LieJICHanpaBJIeHHO B TeueHue 6 yet — ¢ 2018 mo 2023 rr.

B skcniepumente npuauManu ydactue cpbiiie 200 ctyneHToB 1-4 KypcoB, oOydarommxcsi Ha
HanpaBieHuAX: «DPuzndeckas KyabTypa», «Dunonorusy, «cropus», «Xumus», «PycCKuil sS3bIK».
[TonydeHHble pe3yabTaThl MOATBEPAMIIN MMOJTOKUTEIbHBIN 3P PEKT, KOTOPBIA OKAa3bIBAECT BHEIPEHHE
WHTEPAaKTUBHBIX (opM yueOHOW paboThl Ha pa3BuUTHE MPOGECCHOHATHLHON KOMIIETEHTHOCTH
oOyuatomuxcs. Tak, MOKHO OTMETUThH YIy4llleHHEe KOMMYHUKATUBHBIX CIIOCOOHOCTEH CTYAEHTOB
(koapdunment sddextuBHOCTH coctaBua 1,31); uX >MHaTHYECKUX KadecTB (KO3 UIMEHT
s dexTuBHOCTH cocTaBmi 1,18) a Takke TBOPUECKUX CITOCOOHOCTEH CTYJEHTOB (TaK, MO THOKOCTH
MbIuIeHus kKodddunueHT 3¢ dextuBHOCTH cocTaBuia 1,20; mo 6ermoctu mpmuieHus — 1,31; mo
OPUTHUHATBLHOCTH MbIILIeHUS — 1,17).

CryneHTsl, y4yacTBOBAaBIIME B  JKCIHEPUMEHTE, I[IOKa3aJld  YIYy4IIeHHE  YCBOCHUS
npodeccuoHaNbHBIX 3HAHUI W yMEHUH, ObLIM Oojiee yCHENIHBbl, YeM CTYACHTHl KOHTPOJIHHOM
TpyNIbl, IpU TPOXOXKACHUN YueOHOW U IPOU3BOACTBEHHON MPAKTHKH.

[Tony4yeHHBIN TEOPETUUECKUIN U TPAKTUIECKUM MaTeprall He TOJIBKO 00CYXIaliCs aBTOPOM Ha
HAy4YHBIX KOH(EepeHIMsIX, HO W BHEIPsUICA Ha Kypcax TMOBBIIICHUS] KBaTU(UKALUU I€1aroron
CPEIHETO U BBICIIETO 3BEHA.

Takum  0o0pa3oM, BHEJpPEHUWE WHTEPAKTUBHOM  MoJenu o0ydeHHss B  Ipoliecc
npodeccnoHalbHOM  MOATOTOBKM CTYACHTOB YHHMBEPCHUTETa CIHOCOOCTBYET pa3BUTHIO HX
JUYHOCTHBIX KauyecTB, CMOCOOHOCTEH, U (POpMHUPOBaHUIO MPOGECCHOHATHLHOW KOMIETEHTHOCTH B
L[EJIOM, YTO MOATBEPKAAET BHIIBUHYTYIO TUIIOTE3Y.
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PABOTA B KOMAHJIE KAK CITIOCOB PA3BUTHUSA SOFT SKILLS
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? Fumuazus Ne 33, [Tepmb, Poccus, nsafronova775@gmail.com

Annomayusa. Craths TIOCBAIIEHA PACCMOTPEHHIO ONHOTO W3 TIPUEMOB pean3allii  TEXHOJIOTHH
KOOTIEpaTHBHOTO OOy4YeHHSI IIKONFHMKOB — paboTeé B KOMaHAE — B HACTOAIIEE BPEMsI JIOCTATOYHO
pactipoctpaHéHHOMY #  3(QeKTHBHOMY crnoco0y opraHu3anuu OOydeHHsT B CpeIHEeM M CTapllieM 3BEHe
00mieo0pazoBaTenbHOi  MIKOMBL.  OMBIT MPUMEHEHUS KOOIEPaTHBHOTO OOy4YeHHS B HAualbHOM IIKOJE B
METOIMYECKIX HCTOYHMKAX DPACCMATPUBACTCA PEOKO, M PA3NTHMYHBbIE ACTEKTHl MPHUMEHEHUS 3TOM TEXHONOTHH B
HaYaJILHOM I1IKOJIE SIBJISIFOTCS. HEZIOCTATOUHO OCBEIIEHHBIMU JaXe B CIIEIMAlIbHON JuTepatype. [1o MHeHuIO aBTOpOB,
HE OCMBICIIEH JI0 CHX TOp 3P(eKT KOMaHIHOH paboOThI, KOTOPBI MPOSBILSIETCS B MHTEHCH(UKAIN (JOPMUPOBAHUS Y
nereid Tak HazbiBaeMbIX soft skills («THOKHX HaBBIKOBY): CIIOCOOHOCTH K KOOTIEPALINH, KOMMYHHKAIMH, KPEaTHBHOCTH,
KPUTHYHOCTH MBIIIUICHHUS, YTO SIBJISETCS OYCHh BAKHBIM Y)Ke B TIeprof] 00ydeHusl peOEHKa B IIKOJNE W B OyTyIieM
JIOJDKHO TOCTY>KUTh OCHOBOM JIJIsl YCIIEIITHOM KOMMYHHUKAIMU. B cTaThe mpeacTaBiieHbl pe3yJibTaThl UCCIEIOBaHU,
MPOBENEHHBIX OHUM K3 ABTOpOB Ha Oase mepmckol rumHaszuu Ne33; omucaHbl 3Tanbl TOATOTOBKH Kilacca K
peam3ayy KOMaHIHOW padoThl, €€ OCYIIECTBICHHS, TPYJHOCTH Ha ITyTH K (JOPMHUPOBAHMIO Y IeTeH HEOOXOINMBIX
Ka4eCTB; TTOKa3aH IMOCTEIICHHBIA KaUeCTBSHHBIHN MPHUPOCT pe3yIIbTaToB. Peanmsaryst koMaHIHoM paboThI oTpedoBasa
OT YUHTENS-UCCIIE0BATENS TIEPECTPOMKH CTPYKTYPBl YPOKa, a TalkoKe OOBEAMHEHMS] B PaMKaX YPOKa Pa3INIHBIX
NpEeAMETHBIX OONacTeld 3HaHUs (OKPY)KAIOIIETO0 MUpa M TEXHOJIOTHH, PYCCKOTO SI3bIKa M JIUTEPaTypHOrO YTCHHUS,
MaTeMaTUKd U H300pasUTENbHOTO MCKYCCTBA M T.J.). ABTOPaMHM OIMCHIBAIOTCS ATallbl IMPOBEAEHHBIX YPOKOB,
OTIPENIEISIOTCS CHIIbHBIE W Ca0ble CTOPOHBI PadOThI C HCTIONB30BAHKEM ONMCHIBAEMOW TEXHOJOTHMH, BOSMOXKHBIC
PHCKH TIPH PEATH3AITIN 3TOHM paboTHL. Pe3ynbraTsl IpoBEIEHHOTO UCCIICIOBAHMS TTOKA3BIBAIOT TIPSIMYTO 3aBUCHMOCTD
ckopoctt  popmupoBanmst soft skills («rMOKMX HaBBIKOBY»): CIIOCOOHOCTH K KOOIMEpaIK, KOMMYHUKAIIHH,
KPEaTUBHOCTH, KPUTUYHOCTH MBILIICHUS — OT CTETIEHH BOBJICYEHHOCTH IKONBHUKOB B KP.

Knwouesvie cnosa: coBpeMEHHBIE 00pa30BaTENbHBIE TEXHOJOTUH, TEXHOJOTHSA KOOIEPATHBHOTO
oOyuenusi, pabora B komanue, softskills, kpeaTHBHOCTb, KPHUTHUECKOE MBIIUICHHE, KOMMYHHUKAIIHS,
MEXIIPEAMETHOE OOYICHHE.
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Brenenne

OnHUM M3 JIOCTATOYHO pPaclpOCTPaHEHHBIX U 3((EKTUBHBIX CIIOCOOOB OpraHU3aluu
o0y4eHHs B CpEIHEM M cTaplieM 3BeHe 00I1eo0pa30BaTeNIbHOM IIKOJIBI, B By3aX M KOJUIEIXKax
ABIISICTCS TEXHOJIOTUSL KoolepaTuBHOro oOyueHus. KoomepupoBaThCsi B paMKax y4eOHOTO
npoliecca — 3HaYuT paboTaTh BMECTe, OOBEAMHAS CBOM YCHJIUS JAJS peIIeHus oOIlel 3aja4yu, mpu
3TOM KaXJIblii «KOOTIEPUPYIOIIUICS BBIIOIHSAET CBOIO KOHKPETHYIO YacTh paboTsl [Bomkosa 2015;
MapaxkoBa 311. pecypc; [Togkonsuna 1. pecypc].

OcHoBaTeNsIMH TEXHOJIOTHH KOOTIEPATUBHOTO 00Y4EHHUsI HEKOTOpPbIE HCCIEI0BATENN CUUTAIOT
amepukanckux nexaroroB P.CnaBuna (yHuBepcuteT JIxona Xomnkunca), P./[xoHcona u
J. JlUxoncona  (yHuBepcuTeT MUHHECOTa), XOTS  HUCTOpus  (OpMHUPOBAaHHS  TEXHOJOTHU
KOOIIEPAaTUBHOTO OOYUYEHHsI, B3aUMHOTO OOYyUYEHHs YXOAUT B JAJEKOE MPOIUIOe, YTO YOeTUTEIHHO
nokazaHo B myonukamun «Koomepauus B oOyueHun: rpynmnosas padota» [Illabposa 1. pecypc].
Tam e mepeduciieHbl M pa3IUYHbIE TPUEMBl (= TEXHHKH) OCYIIECTBJICHHUS KOOIEPATUBHOIO
oOyueHwusl.

1. «Kpyenvui cmon». UneHsl Tpynibl MOOYEPENHO BbICKa3blBaloTCA. Iloka oaMH TrOBOpHT,
OCTaJIbHBIE CIIYIIAIOT.
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2. Obcyacoenue no xpyey. Ilopsaok pabGoTwl TPyNmbl TaKOW e, KaK MPH TMPOBEIACHUU
«Kpyrnmoro crona». Oriauuue B TOM, 4YTO WIEHBl TPYIIbl BBICKA3bIBAIOTCS B 3apaHee
YCTaHOBJICHHOM TOPsIKE (HAIIpUMeEp, 10 YaCOBOM CTPEIIKE).

3. «Tpexwacosoe unmepsvio». I'pynna pazdouBaeTcs Ha mapbl (B TpyIe u3 3 4eJIOBEK JABOEC
OepyT MHTEPBBIO y TpeTbero). B mapax cHavana oJuH MIKOJBHUK MHTEPBBIOUPYET APYroro; 3aTeM
BTOPOH IKOJbHUK UHTEPBBIOUPYET MEPBOTO (TOTOM MEHSIOTCS POJISIMH).

JlpyruMu  uccleoBaTeNIMA  Ha3bIBAlOTCA Takue MpUEMBI (=TEXHUKH) pealn3aluu
KOOIIEPAaTUBHOTO OOYUYEHUS, KaK 00yueHue 8 KOMaHoax oocmudiceHutl, memoo Jigsaw «llunay,
«Yuumca  emecmey,  memoo  CMpYKMYpupo8aHHo20 — NPOMUBOPEUUs, MPEXCMYNEeHYamoe
UHMEPBLIOUPOBAHUE, MEMOO KOMAHOHOU NOOOEPHCKU UHOUBUOYATLHO2O 00VHeHUss W PAI APYTUX
[Motopuna 311. pecypc; MyxameToBa ai1. pecypc; [lIupsiea s11. pecypc].

B  oredyecTBeHHOW TpakTHKe OOydYeHHs, TII0 HamUM HaONIOACHUSAM, HauoOoJee
pacnpocTpaHEHHBIMU CTaJM TakWe aJanTHPOBAaHHBbIE K POCCHUICKON peasbHOCTH M TOJy4YUBIIHE
COOCTBEHHbIE Ha3BaHHs NPUEMBI KOOIMEPATUBHOrO 0OydeHus, Kak «Mo3zauunviti kiacc» (MU
«Mo3saukay), «Kpyenoui cmony», «Axeapuym» d psa Apyrux. B OCHOBE KakIoro u3 HUX —
KOJUJIEKTUBHASI, MUKPOKOJIJIEKTUBHAS, ITapHask WK KOMaHAHast paboTa.

CyIHOCTh TEXHOJOTHMHM KOOIEPATUBHOTO OOYyYEHHsS COCTOMT B TOM, YTO TpyIa WU KJlacc
pa3nendioTcsl Ha HECKOJIBKO MajblX TPYNI U JACUCTBYIOT IO HWHCTPYKLUHH, CHEIHAIBHO
pa3paboTaHHON U HUX Yy4MTeJIeM WMiu mpenoaaBareneM. Kaxnplili u3 ydamuxcs paboraer Haj
CBOMM 3aJlaHMEM, CBOEH YacThi0 MaTepuayiia. 3aTeM ydJamuecss OOMEHHBAIOTCS W3YYCHHOU
nH(popManuen.

Kak otrmeuaer B cBoéM BbIcTymieHHH «lIcnonb30BaHuEe TEXHOJIOTMH KOOIMEPATHBHOTO
oOy4yeHHs] Ha YypoKax B HAYaJIbHBIX Kjaccax» yuurtenab-npaktuk H. A. [loakomsuna, npu
pean3alyy TeXHOJIOTHH KOONEePaTUBHOTO 00Y4YEeHHsI, KOTOpas OCHOBBIBAETCSI HAa B3aUMOJACHCTBUU
YYaCTHUKOB Y4eOHO-BOCIUTATEIBLHOTO TIpoliecca, OOBEIMHEHHBIX OOIIeH ydeOHOH IIenblo,
«KQXK[BIM U3 HUX COXPaHSIET CBOIO MHIMBUIYaJIbHOCTh U OTBEYAET 32 COOCTBEHHBIE aKaJIeMUYECKUE
YCIIEXH U collaibHble AocTmkeHus» [[loakon3una 1. pecypc].

PaboTta mo TeXHOJIOTMH KOOMEPATUBHOIO O0YUYEHHS «MEHSET JIMYHbIE MOIX0bl K 00yYEHHIO,
<...> TIOJIHOCTbIO MEHAET JKU3Hb B KJAcCe»; CyTh KOONEPATUBHOIO OOYYEHMsS «3aKIIOYaeTcsl B
COTPYTHUYECTBE YYAIIUXCS B TPYIIE, B MHTETPAMUA BCeX (OpPM ypoKa C ILENbI0 aKTHUBU3ALNU
paboThl KaXIOTO ydeHukKa» [Tam jke|. VIMeHHO pa3BUTHE KOMMYHUKATHBHBIX YHHUBEPCAIBHBIX
y4eOHBIX NEHCTBUI SBISETCS OCHOBHOW IIENBI0 KOOMEPATUBHOTO OOYYEeHUS — OOYYECHUS B MaJIbIX
rpynmnax» [Tam xe].

CnemyeT TOMYEPKHYTh, 4YTO OOJIBIIMHCTBO TIEIAarOroB-UCCIENOBATEIed H  yYUTENeH-
MPAKTUKOB BUIWT CMBICT TPUMEHEHHS KOOMEPATUBHOTO OOy4YeHHS B pa3BUTHH psijia
VHUBEPCANbHBIX YueOHblX OeliCmaull, 1 B TIEPBYIO oYepe/ib, — IMEHHO KOMMYHHUKATUBHBIX HABHIKOB
obyuaemsix [I[logkomsuna 31. pecypc].

Ham Takske mokas3aioch HHTEPECHBIM U MEPCICKTUBHBIM PACCMOTPETh MPAKTUKY peau3aiun
TEXHOJIOTUM KOOIEPaTHMBHOTO OOYy4YeHHs B HadanbHOW Imikone B pexnme KP B memsx
dbopMUpOBaHUS Y JETeH HYXHBIX U TOJIE3HBIX B JKM3HU HaBBIKOB M3 psga soft skills («rmbkmx
HABBIKOB»): CIOCOOHOCTHM K KOONEpalud, KOMMYHHUKAIUH, KPEaTUBHOCTH, KPUTUYHOCTH

MBIIIJICHHUA.
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Mpl monaraem, 4To B COBPEMEHHOM MHpE Ha NEpPBBIN IUIaH BBIXOAAT TaKUE HABBIKU, Kak
VMeHUue Koonepupogamuvcs C JIPYTMMH JIIOABMH B PEIIEHUH BO3HHUKAIOUIMX MpodieMm,
KpeamusHoCms, KpUumuieckoe Mvlullenue, yMeHue npumMeHums CBOU 3HAHHUSA BO MHOXKECTBE
HECTaH/apPTHBIX CUTYAllUii, TOBCIOAY MOJCTEPETAIONINX COBPEMEHHOTO YEI0BEKa.

PazButne soft skills ygammxcs B ycmoBus KP momoraer aersim ¢opmupoBaTh U apyrue
CIIOCOOHOCTH: yMEHHE paboTaTh ¢ HHGOPMAIHEH, pelIaTh CJI0KHBIE TBOPUYECKHAE U aHAIUTUYECKHE
3ajau, OpaTh Ha ceOsl OTBETCTBEHHOCThb, ApyruMu cioBamu, KP makcumanbHO mpubiamxaer
oOyyarolmuxcsi K COLMAJbHOW >KU3HHM B3pPOCIHBIX, TOMOTaeT MPUMEPUTh Ha ceOs pas3iuyHbIe
COLIMAJIbHBIE POJIH.

B ocHOBe dopmMupyeMbIX TIpH OSTOM KOMIIETCHIIMA JIeKaT BOOOpakeHHe peOeHKa,
CIIOCOOHOCTh T€HEPUPOBAaHUS WJEH, TMOCTPOEHHE apryMeHTaluu, BblIeJeHue naeduuura
uHpopManun U e€ MOucK, (GopMyIHMpoOBaHUE COOCTBEHHBIX HJEH W pa3BUTUE YYKHUX, OLEHKa
COOCTBEHHBIX TPEIIMOJIOKEHUNH € CYXKICHHHA, TPUHATHE IeJIed TPYyNmbl W OIEHKa OOIIero
pesynbrata. Bce 3TH mpupallieHus MO3BOJSIIOT IIKOJbHUKAM YUYHUThCS AaBTOHOMHO WJIH B
KOOTIepaluy C IPYTUMH JE€ThMU, MPOSIBISTH ce0s B HCCIIEA0BATEIbCKOM NEATEIbHOCTH.

OcHoBHast yacTh

VYuebnslii iporiecc ¢ ucnoib3oBanueM KP, HanpaBneHnHbiit Ha pa3sutue soft skills («rnbxmx
HABBIKOB») y4YalUXcs: KOOMEpaluu, KOMMYHUKAIMU, KPEaTUBHOCTH, KPUTHUECKOIO MBIIIJICHUS —
ocymiecTBiasuicss Hamu B 2022-2023 yuyeObHOM romy Ha 6aze MAOY «l'mmHazus No 33»
ropona [lepmu. Bech OH oOka3zajicsi OpPUEHTHPOBAHHBIM HA CO3/IaHHE COLMAIBHOW CHUTyalluu
OOIIeHHs] U B3aUMOJICHCTBUS HAa YPOKax: yYUTENb B3aUMOJEHCTBOBAJ C YYCHUKAMHU, YUYCHUKH —
JpYT C APYTOM H € yduTesaeM. ITO MOoTpedOBaIo U3MEHEHHUs CTPYKTYPhl YpOKa, a TaKKe MOBJIEKIIO
3a coboit Tpanchopmaruio GYHKIMA yIUTENS: HA YPOKE MeIaror BRIMOMHSI (PYHKIIMIO HACTaBHUKA
(bacunuraTopa — B aHIJIOA3BIYHONM JurTeparype: OT anri facilitator < gart. facilis ‘mérkumit’,
‘yIOOHBIN ), YIIPABIISAS MBICTUTEIBHBIM MPOIECCOM JIETEH, HO HE BMEIITUBASCh B HETO.

Ilenpto Hamiero uccienoBaHusi ObUIH pa3paboTKa U BHEAPEHHE B KJlaccaX MEPBOTO YpPOBHS
oOyueHusl IPAKTUKHU MPOBEACHUS YPOKOB C HCIOJIb30BAHUEM HOBOTO 00pa30BaTEIbHOIO KOHTEHTA
(HecTaHIApTHBIX 3ajla4, TBOPYECKHX 3aJaHU, 3a1ady, HE MMEIOIIHUX OJHO3HAYHOTO PEIICHHs)
U NPUMEHEHHEM  COBPEMEHHOH  TEXHOJIOTMH KOONEpPaTHMBHOTO  0oOydeHHs  (IIOCPEICTBOM
OCYILECTBICHHS MPUEMOB CMEUIAHHOTO 00yUYEHHUSI, «IIepEeBEPHYTOTO KIIacca» U, TJIaBHBIM 00pa3oM,
npuéma KP).

Kpowme TEXHOJIOTHH KOOIIEPaTUBHOTO o0yueHus, PUMEHSIIACh TaKxKe
TEXHOJIOTUS (OPMHPYIOLIETO OlLeHUBaHUA (Ha dTane peduexcun). Bee 310, M0 HameMy MHEHHIO,
JOJDKHO OBLTO MHTEHCH(UIMpPOBATh mHpouecc GOPMUPOBAHUS Y MIIAIIINX IMIKOJIBHUKOB soft skills
(4K: KpeaTMBHOCTH, KOOINEpalUy, KPUTUYECKOTO MBIIUIEHUS, KOMMYHHMKallUM) B IpoIecce
yueOHOH e TeTbHOCTH.

Hammmu 3amagamu ObL10:

1) cozmanue ycnmoBuid Ui pa3BUTHS y IIKOJBHUKOB soft skills (kpeaTuBHOCTH, KOomepanu,
KPUTHYECKOT'O MBIIIICHHSI, KOMMYHHUKAIMH) B TIpoLIecce YUeOHOH eATeIbHOCTH;

2) orpabotka npaktuku KP Ha ypoxkax;
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3) noBbIlIIeHHE UHTEpeca 00y4yaeMbIX K OCHOBHBIM YY€OHBIM IMpeIMETaM, OCO3HAHUE E€ThbMU
UX LEHHOCTU JJisl MpakTU4eckod >ku3HH. McclienoBaHue OCYIIECTBISUIOCH B HECKOJIBKO AITaroB
(cM. : Tabx. 1. Drambr paboThI).

Ha nauanonom smane Obimu pa3paboTaHbl KOHCHEKTHl YPOKOB C HCIIOJIb30BAHHMEM HOBOT'O
00pa30BaTeNbHOTO KOHTEHTA U MPUMEHEHHEM COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTWH (M MpUEeMOB paboThl =
TEXHHK): CMEIIAHHOTO 00y4YeHMUsI, IepeBEPHYTOTO Kilacca, akTUBHOTro ooyuenus, KP u texnonoruu
dbopmupyroero oOleHWBaHUsA. BocmHuTaTeNbHOW IETbI0 ATHUX YPOKOB OBLUIO HAYYWUTh JETEH
paboTaTh B KOMaH[E, IPYKHO U IPOAYKTUBHO BHIMOIHATH 3aJaHHUS.

Ta6mmma 1. Drambr paboTh

IIponomxu- Bpemennsie pamku (Ne mecsiia)
Hanmenosanne sramna
TEJIBHOCTb IX | X | XI | XII I I m | v | v
PazpaboTka u nzyucHme 1 mecst
MaTepHajoB (Ha4aJlbHBINA 3Tam)
Amnpobarust ypokos (otam 1) 3 Mecsna

Brenpenne TexHomoruu (3tam 2) | 5 Mecsiies

AHanu3 pe3ylbTaTUBHOCTH 2 Mecsma
(3aBepIaromiuii yTam)

Ha nepsom smane Oblnn anpoOUpOBaHbl HAa MPAKTHUKE YPOKH TEXHOJOTHH, TaK KaK BeChbMa
KpPEaTHBHOCOHH MPEJCTABISIOT IIMPOKHHA JAMANa3oH AJS peau3allii TBOPUECKUX CHOCOOHOCTEH.
[lepBoHaualbHO YYEHHKOB pa3feiHiMd Ha KOMaHJIbl 1O yCMOTpeHuto yuureis. Komanne Oblio
HEO0X0MMO TOATOTOBUTH TBOPUYECKYIO paboOTy Ha 3alaHHyl TeMmy. PebsTta HOMKHBI ObUIH
pacrpelieuTh B KOMaHJE OO0S3aHHOCTH MO BBINOJHEHHWIO MHHHU-TIPOEKTa M B KOHIIE YpOKa
IIPEICTaBUTh PE3YybTaT (IPOAYKT).

Ha nannom sTane paboTsl y 00y4aeMbIX BOSHUKIIN CIEAYIONINE MPOOJIEMbI: ydaliuecs He
MOTJIM TOTOBOPHUTHCS MEXAY CO0OM O pacrpeaeeHnn 00sS3aHHOCTEN; O BHIOJTHEHUH 3a/laHus —
KXl Ipeasiaral CBOIO HJCI0 M HE corjamaics ¢ APYrMMH. B KOHIE ypoka MpOJIYKT
(pe3ynbTaT 3amaHus) ObUT BHIMOJNHEH HEOpekHO MO0 He ObUI BBIMOJHEH BOBCE, TaK Kak
KOMaHJlaM HEe XBAaTHJIO BPEMEHH, JAETH CCOPHIIMCH U OOMXKAIHCh ApYr Ha apyra. YToObl BIpenb
n30exaTh TaKUX CHTyalud, OBUIO pEIIeHO MOMEHSATh COCTaBbl KOMaHJ. Y4YECHHKaM
OBLJIO MPEVIOKEHO CaMUM pa30UThCAd Ha cMellaHHble rpynmnbl (He Oonee 5 uenosek). Ha
NPOTSDKEHUH HECKOIBKHUX YPOKOB MOXHO OBIJIO MEHATH KOMaHJIy, €CIH YYaCTHHK KOMAaHIbI
YyBCTBOBAJ, YTO €My HE KOM(OpPTHO B JJaHHOM MHUKpPOKOJUIeKTHUBE. B pesynbrare storo KP
cTaja NpoAYKTUBHEE, B KAKI0M KOMaHae 0003HAUMIICS JTUIED.

OcBouB a3pl KOMaHAHOW pabOThl, YUCHHKH HPHUILIM K MBICIM O TOM, YTO UM HYKHO
paszpaborarh mpaBuia paboTsl B koMaHae. Kaxmas komanna npucTynuia K pa3paboTKe MpaBuil
paboThl, MOCJIe Yero Mpoljia Mpe3eHTanus npaBui. B urore ObLIM ompeaeneHbl TJIaBHBIC
Kpumepuu cHI04YeHHOCmY KOMaHIbI: 1) B KOMaHAe HET Ccop; 2) KaKIbli yYaCTHUK KOMAaHIbI
MMeEeT MPaBO BBICKA3aThCs; 3) Kakaas uaes IeHHA, U HeoOXOIMMO NMPUCITYUINBATHCSI KO BCEM
yY4acTHHKAM; 5) KaluTaH JeliaeT CBOM BHIOOP C y4€TOM MHEHHS BCEX WICHOB KOMAaHIbI; 6) B

npoiecce padoThl HE JOHKHO OBITH IITyMa, YTOOBI HE MEIIATh APYTUM KOMaH/IaM.
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[lepBbiit ocie BBEeACHUS IPABUII YPOK TEXHOJOTHUHU MPOIIEN MPOAYKTUBHO, BCe pedsra OblLin
OYCHb JIOBOJIBHBI CBOEH pabotoi. Kaxkmas komaHza TpeacTaBmiia TBOpYECKyl padory. OHa
oObeMHsINIa 3HAHUS M YMEHHMsS W3 JIBYX NpPEIMETHBIX o0yacTedi: OKpYy)Kalllero Mupa u
TexHosorui. Ha ypokax okpyskaromiero mupa Oblia npoigeHa Tema «YaiHble Tpaaullud pa3HbIX
CTpaH», a Ha ypOKE TEXHOJOIMH KOMaHAaM ObUIO NPEII0NKEHO M3TOTOBUTH YaWHBIM CEpBU3 U3
wiactuiauHa. Pebara oOcynumiam B KOMaHAax, Kakhe IMPEeAMEThl BXOASAT B YalHBIM cepBuU3,
pacnpenenuian 00s13aHHOCTU IO HM3TOTOBJICHHIO KaXIOr0 MIpeaMeTa W MPUCTYNUIM K pabore.
B xoHIe ypoka kakmas KOMaHIa TIPEJCTaBWIa CBOW YalWHBIA CEpBU3, pacckazanga HEOOJBIIYIO
HCTOPHUIO O YaHOM LIEPEMOHUH B MPEACTABISIEMON UMHU CTPAHE.

[lonyunB mnepBble MOJOXKHUTEIBbHBIE pE3yldbTaThl, Mbl CJEJAIM BBIBOA O TOM, 4TO
o0BbEeIMHEHNE Ha OJTHOM YPOKE MaTepHalia U3 pa3HbIX MPeIMETHBIX o0nacTelt TpeOyeT OT y4eHHUKOB
00JIbILIEr0 HAMpPSHKEHUS COOCTBEHHON YMCTBEHHOM AESTENbHOCTH, & 3HAYUT, B OONbILIEH CTENEeHH,
YeM CTaHJapTHBIH YPOK, CHOCOOCTBYET pa3BUTHIO TaKHWX HABBIKOB, KaK KpEaTUBHOCTD,
KPUTHYECKOE MBIIUICHHE, KOMMYHUKAaTUBHOCTh U KOOTIEPALIMSI.

Ha eémopom smane nccnenoBanus mbl nepennin Kk ocBoeHuo KP Ha ypokax pycckoro s3bika,
MaTeMaTHKH, JUTEPaTypHOTO UTEHHS U OKpyXKawliero wmupa. Marepuan u3 obnactu
M300pa3UTETHLHOTO0 UCKYCCTBA M TEXHOJIOTMU ObUT IO OTHOUICHHIO K MaTepHally PYCCKOTO f3bIKa,
JIUTEPaTypHOTO YTEHHsI, MATEMATUKU WIM OKPYKAIOIIEro MUpa BeroMoraTenbHbIM. Hameit nensro
OblIa Takash OopraHm3alys ydeOHOro mpoiiecca, mpu Kotopor GopmupoBanue soft skills cramo 6w
nocTostHHBIM. [loatomy nmpuémsl KP ctanym npuMeHATHCS Ha KaKIOM YpOKE, B KOHIIE M3YyYEHHS
KOKIOW TeMbl MPOBOAWICA YpPOK, COAEpX AU HECTaHIAPTHYI0 CHUTYalluio, TpeOyrolyio
oOpallleHusi K MpeAMETHBIM 3HAHUAM M3 pa3HbIX o0lacTed, a TakKe MOJArOTOBKU M IPE3eHTALUU
KOMAaHJIHOI'O MMUHH-TIPOEKTA.

B npouecce o0yueHuss npoBoaMiICS pAl KOHTPOJIBHBIX YpoKOoB. Ha Ka)KIoM KOHTPOJIHHOM
ypoke yueOHasi cuTyalus, MpeajaraeMas JIeTsM, BbI3bIBala CBOEOOPa3HBbIM «KOTHUTUBHBIM
KOH(MJIMKT», KOTOPBII CIOCOOCTBOBAN Pa3BUTHUI0O KPUTUYECKOTO M KPEATUBHOTO MBIIUICHHUS.
VYyamumcst pu pemieHuy npoodieMbl ObUIO0 HEOOXOAMMO HAWTH OINpeAeTEHHbIE MEXIpPeIMETHbIE
CBA3M, OLEHUTh HAJECKHOCTh APTyMEHTOB, BBICKA3aHHBIX BCEMH Y4YacTHHKaMu KomaHabl. OT
oOyuaeMbIX TpeOOBajOCh MPOSIBUTH YMEHHE OOBSCHUTH CBOIO MJICI0 KOMAaHJIE; €CIM BO3HUKAIIU
BONIPOCHI UM HETIOHUMaHUE — OOBSICHUTH XOJI CBOMX MBICIIEH M JOKa3aTh BEPHOCTh BBIIBUHYTHIX
aprymMeHToB. [Ipu oOCyXIeHUH y4EHUKH TOJKHBI OBLTH HAWUTH CaMyI0 OPUTHHAIBHYIO HJICHO WU
00BbETUHUTH HECKOJIBKO UCH U CO3AaTh CBOM OpUTMHAIBHBINA MPOAYKT. B Xo1e uccnenoBanus Ham
CTaJIO MOHSATHO, YTO PA3BUTHE KOOMEPALIMU U KOMMYHHUKAIIMU HA YPOKAX MPEI0JIaraeT OTCYTCTBHE
y YUYEHUKOB CTpPaxoB, OHHM JOJDKHBI OBITh TOTOBBI 3a7aBaTh BOMPOCHl, OTBEYaTh HA HHX,
UCTIOJIb30BaTh BepOabHbIC H HEBEpOaJIbHbIE CPEACTBA IS TOCTUIKECHHUS 1IESTH OOILICHHS.

Kpowme Toro, 11t TocTHKEeHUs ycrexa KoMaH/a 10JKHa BEIpaboTaTh 00IIyIO 1esb, TOHUMATh
€€, MOCTaBUTh BBIIIE CBOMX JIMYHBIX LIEJIIEN WM KEJTAHUW. YYaCTHUKM KOMaHJbI JOJKHBI CYMETh
pacrpenenuTh poiu TaKUM 00pa3oM, YTOObI KaXIblii CMOT BHECTH CBOM BKJaja B oOIiee /eno. ITo
JIOBOJIBHO CJIOKHO OBIBaeT Ha MEpBbIX dTamax padorbl. OHAKO CTPEMUTHCS K 3TOMY HEOOXOAMMO,
Tak KaKk yMEHUE padoTaTh B KOMaHJE, B3aUMOJEHCTBOBATh M COTPYJHHYATH HE CIy4ailHO
paccmatpuBaercst @I'OC kak OJMH U3 BaKHBIX METApeIMETHBIX pe3yibTraTtoB oOyueHus [IIpukas
MunucrepcTsa ... J.
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Ha sTane mianupoBaHMsI KOHTPOJBHBIX YPOKOB HaMH CO3/aBajiach IMOIIAroBasi MHCTPYKIUS
M0 BBHIMOJIHEHUIO KOMAHAHOTO 3a/laHus. JTO OBLJIO HEOOXOAMMO, MOCKOJBbKY 3a4acTylo 3aJaHue
MIpeIoJiarajio HeCKOJIbKO BapUaHTOB pelleHui. Pe3ynbraTom 3a1aHus SBISJICS MUHU-TIPOEKT WIIH
KOHCTPYHPOBaHHUE ONpPeAeNEHHOT0 MPOIyKTa (anrinKanus, Lego-KoHCTpyupoBaHue, NaHHO U T. 1).
[Tnan paGoThl CTpOWJICS TaKUM OOpa3oM, YTOOBI y YYAaCTHHUKOB ypOKa Pa3BHBAIKMCh BCE YMEHUS:
Koorepalusi, KOMMYHUKAaINs, KpeaTUBHOE U KPUTHUECKOE MBIIIICHUE.

B xone Takux ypoKOB JETSIM MPEIOCTaBISETCS BO3MOXKHOCTH NMPOSIBUTH ceOsi. OmapEHHbIe
J€TH 4Yalle BCEro BBICTYNAIOT B POJU HKCIEPTOB, cIab0yClEeBaONIMEe YYEHUKH HAYMHAIOT
mpenjaratb BechbMa KpeaTuBHble uaeu. [lpu B3auMoneHCTBUM JAeTel C pa3HbIM YPOBHEM
MOJATOTOBKHU OCYIIECTBISETCS B3aUMOOOYUYEHHUE, YTO IMOJIOKHUTEIBHO CKa3bIBA€TCS HE TOJBKO Ha
caboycneBarouX, HO U Aa€T OOIIMPHOE Moje g padoThl OJAapEHHBIM. YUHUTENb K€ Ha TaKOM
YpOKEe UIpaeT pojib KOHCYJIbTAHTA WM MOMOIIHUKA, MOCKOJIBKY JAETH pabOTalOT CaMOCTOSTENIBHO.
Habmronas 3a ydamumucs, OH OLIEHHBAET HE TOJBKO MPEJIMETHbIC 3HAaHUS, HO U (OpPMHpPOBAHUE,
pa3BUTHE YMEHUN KOOMepalui, KOMMYHHKAIIUU, KPEATUBHOCTH U KPUTUUYECKOT'O MBIIITICHHUS.

[IpuBeném B kauectBe mpumepa opranuzanuio KP Ha KOHTPOJBHOM ypoKe MaT€MaTHKH IO
teme «[lmomaasy», BcrmoMoraTebHBIM MaTepHaioM B JaHHOM Cilydae sBJIeTcs MHpOpMalus U3
00J1aCTH TEXHOJIOTHH.

[lepBpiii 3Tanm ypoka: AETAM Npeiaraercss B TpyINNax ONpPeAeuTh ClokeT U u3 20
reoMeTpUYECKUX (PUTYp MOCTPOUTH KApTUHY, AaTh €l Ha3BaHUE.

Bropoii 3Tan: Hy>)kHO paccuuTarh, Kakoe MPOCTPAHCTBO HA OEJIOM JIMCTE 3aiMET KapTtuHa. [lpu
3TOM M3BECTHA IUIONIA/b HE BcexX (uryp, miomaas HEKOTOpbIXx ¢uryp Heodxommmo Haiitu. [lepen
JETbMH JOJDKEH BCTaTh BOMPOC, CTOMT JIM CYMTATh ITUIOIA/Ib HAKJICEHHBIX APYT Ha Jpyra Guryp.

Tpetuit 3Tam: HEOOXOAUMO TOATOTOBUTH TMPE3CHTAIMIO PE3yJabTaToB paboTel. KomaHma
BBIOMpAET ydyaCTHUKA (MM HECKOJBKO YYaCTHHKOB), KOTOPBIM MPEACTABUT MOIYYUBIIYIOCS
KapTUHY BCeMy KJiaccy, Ha3oBeT €€ IUiomaib. B Xoie mnpe3eHTaluud pe3ylbTaTOB YYaCTHUK
O3BYUYMBAET IUIOUIA/Ib HEU3BECTHBIX (PUTYp M OOBSICHSET, C UCHOJIb30BaHUEM KaKUX IpPaBHJ OHA
(TuTOIIIaIb ) BRIYUCIISIACK.

J51s TOro 4ToObl YYaCTHUKU CIOKOMHO BBICTYIIATIH BBICTYIUICHUS APYTUX KOMaHJ, BBOJAUTCS
0JIHO o0l1lee 3aJjaHKe: MPOCTyIaTh MpaBuUiia MOUCKA IJIOMAAN HEU3BECTHBIX (PUTYp APYTUX KOMaH[
1 BbIpaboTath obuiee nmpasuiio. [Ipu npocnymMBaHuy Ipyrux KOMaH BCE MPABUIIA 3alUCHIBAIOTCS
U 1ociie 00CyX/1at0Tcsl BHYTpH KOMaH kL. Jlanee 3acnynnBaoTcs KOMaHIuPhl, U BEIBOAUTCS o0111ee
IIPaBWJIO 7S BCEX.

Ha Takom ypoke naetu paloTaioT B KOMaHIAX: pacHpeAelsioT poid, OepyT Ha ceds
OTBETCTBEHHOCTb, OOCY)KJAIOT MACH KapTUHBI, €€ Ha3BaHWE, JOTOBAPHBAIOTCA MeXAy coboil. Ha
BCEX 3TAIax ypoKa OHM BCTYIAIOT B KOOIEpalMIO 1 KOMMYyHHKaluo. Ha nepBoM atane ypoka, npu
00CYXJIEeHUH UJIeH, IeTH MPOSBIAIOT KpeaTuBHOCTh. KpoMe Toro, KpeaTuBHOCTH (hOpMUpYETCS IPU
NPEJCTAaBICHUN PE3yJIbTaTOB paboThl. Kputnueckoe MplnuieHue GopMupyeTcss Ha BTOPOM dTare —
BO BpeMs IIOMCKAa HEW3BECTHBIX (HUryp U BbMUCIeHHS Iuomaad. OHO e T[oMoraer
c(OpMyIHPOBAThH BHIBOJIBI O HAJIOKEHUU (UTYP.

Takum 06pazoM, Ha ypoke MaTeMaTHKH 33/IaHKs ¥ TIO00p MaTepraia CloCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO
BCEX KIIOUEBBIX YMEHHUH. YUMTENb B XOJI€ YpOKa (PMKCHpPYET CBOM HAOMIONEHUS O (hOpMHPOBAHUH
komrereHIMi 4K B orneHoyHoM Jsmcre. Wrak, B Tedenue 2022/2023 yueOHOro roja Hamu ObLIO
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MIPOBEICHO HMCCIICIOBAHUE PA3BUTHS «MSTKHX HaBBIKOBY» (Soft skill) ydaruxcss HauanbHOM IIKOIBI Ha
YpOKax ¢ npuMeHeHruem TexHuku KP.

[IpumeHenne JaHHOW TEXHMKM B paMKaX TEXHOJIOTHHM KOONEpPAaTHBHOIO OOYYEHHs IMOKa3ajio
MOJIOKUTENTFHYIO TMHAMUKY Pa3BUTHUS HE TOJILKO MPEAMETHBIX 3HAHUN M YMEHUM JeTei, HO U pa3BUTHS
KOMITETeHIIUI Tak Ha3biBaeMbIX 4K y4acTHMKOB 00pa3oBaTenbHOroO IMpolecca ¢ pa3HbIM HavyalbHBIM
ypoBHEM C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHIIHA.

B HauanbHOW TOYKE HCCIENOBAHUS Yydalluecs OBUIM YCIOBHO TOJIEIEHBI IO YpPOBHSIM
paszButus soft skills, a umenno 4K (kpeaTWBHOCTH, KOOIEpaIlMU, KPUTUUYECKOTO MBIIUICHHUS,
KOMMYHUKAITMH ) Ha BEICOKHH, CPETHUN, HU3KHUH.

B npomnecce npoBeneHus ypoKOB METOJOM MEIarorudyeckoro HaOMIOACHHs UCCIIEN0Balach
IUHAMHKa pa3BUTUS KOMIIETEHIMI oOydaeMbiX. Pe3ynbrarbl HaOMIOIEHUN MpencTaBiIeHbl B
Tabuie 2. 3amepsl TPOBOIUIUCH HA OJTHOW KOHTPOJIBHOM TPYTIIE.

Ta6muia 2. Pe3ynbTaTUBHOCTH pabOTHI

KoHTpOnbHbIE YPOKK

5
4,5 B

4
3,5

3
2,3 M KpUTU4ecKoe mMbllWneHue
1,5{ M KpeaTWBHOCTb
0,8 KommyH1Kauma

Koonepauma
&)
,\/\
AR

Pe3ynbrarel oOnEeHMBaJIMCh IO MTOraM IIECTH KOHTPOJIBHBIX YPOKOB: ypok 1 «YaiiHble
[IEPEMOHUHU pa3HBIX CTpaH» OOBEAMHSAN JBE MpPEIMETHbIE OO0JIACTH: OKpYKAIOIMA MHp U
TEXHOJIOTHIO; YPOK 2 «Marepuku» Takke OOBbeIWHSUI JABE NMPEIMETHBIC OOJIACTH: OKPY>KaIOLIH
MUp ¥ H300pa3suTeNbHOE HMCKYCCTBO; Yypok 3 «Ilmomanp» oO0beAMHAN: MaTeMaTukKy H
n300pa3uTenbHOe HCKYCCTBO; YpPOK 4 «[lmaH MecTHOCTH» OOBEIUHSII OKpYXKAIOMIUKA MHp U
MaTeMaTHKy; Ypok 5 «HacTu peun» OOBEAMHANI PYCCKUH S3BIK M JIMTEPATYpHOE UTCHHE;
ypok 6 «PemieHune 3a1a4 Ha yMHOKEHHE» O0BEIMHSAI MATEMATUKY M TEXHOJIOTHIO.

Onenka nuHamuku dopmupoBanus soft skills ocymiecTBisiach B 3aBUCUMOCTH OT CTEIIEHU
AKTUBHOCTH YYEHHUKA IIPH MPOSIBICHUN UM

— KOOTepaIiK: ONPEeesisiiach aKTUBHOCTh YUacTHsI B PacIpeesIeHUH padOThl, IPUTIIALICHUN
K paboTe Ipyrux Y4YaCTHHKOB TPYHIBI, y4€Te apryMEHTOB, BBICKA3aHHBIX ONIOHEHTAMHU MpPH
00CyX1eH!H, 0OpaIlleHUH 32 TIOMOIIBIO MJIM OKa3aHUH IIOMOIIH B TPYIIIIE;

— KPUTHUYECKOTO MBIIUICHUS: OTMEYAJIUCh CIydyau, KOIZla YYEHUK HAaXOAWJ 3HauuMble
(bakTOphl B YCIOBUH, OINpPENEIIsI CTPATETHIO BBIMOJIHEHUS 3aJaHusi, 0OOCHOBBIBAJ MpeiJiaraeMbli

X0/ BBIITOJIHCHUSA 3aJaHUA,
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— KPEaTUBHOT'O MBIIUICHUS: (PUKCUPOBAIKNCH CIy4yau, KOT/Ia YYEHHUK Ipeajaraj CBOU WIH
pa3BHUBall Yy)KM€ HJAEH IO BBIOJHEHUIO 3aJaHMsl, Mpeajaraj OpUTMHAIbHBIN CIOCO0 penieHus
MOCTABJIEHHOM 3a/1ayy, OTMeUall OPUTHHAIBHOCTh UYKUX TPEJI0KEHHI;

— KOMMYHUKAIIUU: (PUKCHUPOBAINUCH CIIy4aW, KOI/Ia YYEHUK OOBACHSAI CBOI IO3ULHUIO
OJTHOKJIACCHHKaM, CIPAIlUBajl HEMOHSITHOE B 3a/laHWHU, OTBEYAJl Ha BONPOCHI OJTHOKIACCHUKOB, B
cllydae cropa mpejiaran KOMIPOMHCCHOE pelIeHuUE.

3akiir0oueHue

Kak noxka3zaso Haie uccieoBanue, y o0ydaronuxcsi IpoCiIeKuBascs MOBBIIICHHbBIN HHTEpeC
K KP, ypoku ¢ snementamu KP netu xpanu ¢ HETEpHeHUWEM W TIHIATEIbHO TOTOBUJIMCH K HHM.
Kaxnpiii peOeHOK B KOMaHAEe Hay4WJICS CTaBUTh HMHTEpPEChl KOMAaHbl BBIIIE CBOUX JUYHBIX
MHTEPECOB, W TOIJAa KOMAaHIbl JOCTUTAllM Yycmexa. OTOT YCleX OKpbULSUT JAeTed, 4YTo
CIOCOOCTBOBAJIO YIIIYOJIEHHOMY HM3yYEHHUIO IIKOJIbHBIX npeameroB. Kosulerw, mpuxoauBiine Ha
OTKPBITHIE YPOKH TaKOTO TUIA, OTMEUYAIH CJIaXKEHHOCTh pabOThl KOMaH, X CAaMOCTOSITEIbHOCTh B
M3Y4YEHUH MaTepuasa U MoAroTOBKE MUHU-IIPOEKTOB.

[IpoBenénHoe uccae0BaHUE MO3BOJIMIIO BCKPBITh cunbHble cmoporul KP. Tak, npuMmeHenue
3TOW TEXHUKH MO3BOJISIET yuumento (1) HOCTpOUTh ypOK B TMHAMUYHON (hOpME C HCIOJIb30BaHUEM
Habopa pa3HOOOpa3HBIX omneparnuii, OOBCAMHEHHBIX B CIMHYIO MPOCKTHYIO JCSITEIBHOCTD;
(2) 0ObenMHUT, B KOMaHJbl Yy4YalllUXCS C pPa3HbIM YpPOBHEM BiaJeHUs KommeTeHIusmu 4K:
KpEaTUBHOCTb, KPUTHUECKOE MBIIIJICHHE, KOOoMepalusi, KOMMYHHKAlUsl — BBICOKUM, CPEIHUM H
HU3KUM — OPTaHHU30BaTh MPOAYKTUBHYIO paboTy, B X0JIe KOTOPOH ci1adble MOATATUBAIOTCSA 0 Oojee
BBICOKOT'O YPOBHSI.

[IpumeHeHue 3TOW TEXHUKU TO3BOJSET yyeHukam (1) caMOCTOSITENbHO —paclpeiennuTh
00513aHHOCTH M OTBETCTBEHHOCTb MEXAY yYaCTHHUKAMU KOMAaH/bI, ONPENEIUTh pe3ysbTaT padoThl;
(2) copmupoBaTh HaBBIK MPUMEHEHUS MPEIMETHBIX 3HAHUM B HECTAaHAAPTHBIX CUTYAIHIX;

K puckam npumenenus rexuuku KP MOKHO OTHECTH clieiyrolee:

1) cnaboycrneBaronue ydanmecs MOTYT HaJeATbCsl Ha aKTUBHBIX YYEHHKOB C BBICOKUM
0o0pa3oBaTeNbHBIM PECYPCOM U IPUHUMATH HE3HAYUTEIHLHOE yYacTUE B pab0oTe KOMaH/bI;

2) aumep MOXET CTaTh JAOMUHHUPYIOIIMM M HE MO3BOJMTH BCEM Y4YaCcTHHUKaM KOMaHJbl
3¢ HEKTUBHO BKIIOYATHCS B paboTy.

B nemom xe TtexHuka KP pa3BuBaeTr y nerell KpeaTMBHOCTb, NPEANPUUMYHUBOCTD,
MPAKTUYECKHUE HABBIKU, NAET OMBIT pepieKcun, MPUHATHS HA ceOsl OTBETCTBEHHOCTH 32 pelieHus. Y
yuyamuxcsi (popMupyercs caMOAMCLUILUIMNHA, aBTOHOMHOCTb, TMOKOCTh B padoTe C mapTHepamw,
OCO3HAaHHOCTb, YIIOPCTBO, LEIBHOCTh, CAMOYBaXX€HUE, MOTUBaLMs. [Ipu 3TOM y4eHHKH MOTYT HE
TOJIBKO OCBaWBaTh COJEpKAHWE IpeIMeTa, HO U pa3BUBaTh CIIOCOOHOCTb CaMOCTOSITENBHO
npuoOpeTaTs M CO3/1aBaTh HOBOE 3HAHUE M, YTO HE MEHEEe BAXKHO, YUMTHCS YIPABIATH COOOHM u
cBouM noBegieHneM. OcoOeHHO OTpaaHO TO, uTO B Xo1e KP ydeHuku ¢ BEICOKUM 00pa3oBaTeIbHBIM
pecypcoM MOJKITIOYAI0T K COBMECTHOM JIEATEIIEHOCTH C1a00yCIeBAIOIINX YUAIIUXCS.
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Annomayua. B Hacrosmee BpeMs TJIaBHOM IENbI0 OOYYEHHS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBIISIETCS
dbopmupoBaHre y OOYJaIOMUXCS CIIOCOOHOCTH K MEXKKYJIbTypHOH KOMMYHHUKAIMH. 3agadeil yduTens
WHOCTPAHHOTO SI3bIKAa SBISETCSI HE IMPOCTO BOOPYXHUTH OOYYaIOMIErocsl OMNPEACICHHBIMU SI3IKOBBIMH
3HAHUSAMHU U CPOPMHUPOBATH PEUCBBIC HABBIKA M YMEHUS, a Pa3BUTh B HEM YMEHHUE MPUMEHUTH MOJTyICHHBIC
3HaHUS [UISI PpEIIeHHA S3BIKOBOM CHUTYaTHBHOM 3aJa4yd, WHBIMH CIIOBAMH — KOMMYHHKATHBHYIO
KoMmreTeHnuo. llparmanuHrBucTHYeCcKass KOMIETEHINS, IPENCTaBIIomas co0oi yMeHHe ymoTpeOnaTh
BBICKa3bIBAaHUS B COOTBETCTBHUH C KOMMYHUKATHBHBIM HAMEPECHHUEM TOBODAIIETO W CUTYaTUBHBIMU
YCIIOBUSIMU pPEYH, SBISETCS OJHOW W3 KIIFOYEBBIX COCTABISIONIMX KOMMYHHUKATUBHOW KOMITETeHIMU. B
HACTOAIIEH cTaTbe B IIEHTPE BHUMAaHHUA AaBTOPOB HAXOAATCS JTambl (OPMHPOBAHHWS W Pa3BUTHUSA
MParMaJTMHIBUCTHYECKOW KOMIIETEHIIMH TIOCPEICTBOM OOYYeHHS AaHIJIMICKOMY $I3BIKy Ha OCHOBE
MParMaTHYECKOro MOTCHIMANA JUCKYPCUBHBIX MapKepoB. Tema akTyalbHa, MOCKOJIBKY JaHHBIC €IHHUIIBI
MOTYT UMETh HECKOJIBKO Pa3HBIX U CXOMHBIX (YHKIIMNA, KOTOPBIE PEATH3YIOTCS JIN0O OJTHOBPEMEHHO, JIH0O
0 OTACIILHOCTH B Pa3HBIX KOHTEKCTAaX. DTOT (DaKT MOXKET MPUBECTU K ONTHOOYHOMY UCTIOIH30BAHHUIO TAKUX
€IMHUII, HEJIOBKOW CUTYaIlMH W Ja)ke MpobiieMe BO BpeMsl KOMMYHHKAIIMM HA HHOCTPAHHOM S3bIKe. Takum
o0pa3oM, Ha ypoKax MHOCTPAHHOT'O SI3bIKa HEOOXOJMMO pPa3BHBATh YMEHHWS MPABUIBHOTO HCIIOIb30BaHUS
TUCKYPCUBHBIX MapKEepOB KaK B YCTHOH, Tak W B NHCBMEHHOW peuM ydamuxcs. B JgaHHOW cTatbe
PACKpBIBAaETCS XOJ U AHAIM3UPYIOTCSA PE3YJIbTAThl OMBITHO-IKCIICPUMEHTAIBHOTO OOYUYCHHS IO TPOBEPKE
3pPEKTUBHOCTH  pa3pabOTAaHHOW CHUCTEMbI YNPAXKHEHWH JUIS  Pa3BUTHS  NParMajldHTBHCTHYECKON
KOMIIETEHIINM Ha YPOKax aHTIUICKOro s3bIKa Ui ydammxca 6 Kiacca cpenHeil oOrieoOpazoBaTelbHOU
IITKOJTBI.

Knrouegvle cnosa: S3bIK, TParMaJIMHTBUCTUYECKAs KOMIICTCHIIUS, JUCKYPCUBHBIE MAapKepHl,
SKCIIEPUMEHT, UHOCTPAHHBIN S3BIK, aHTJIMUCKUM SI3BIK.
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EXPERIMENTAL TEACHING TO EXAMINE THE EFFECTIVENESS
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Abstract. Currently, the main objective of teaching a foreign language is to develop students’ ability for
intercultural communication. A foreign language teacher’s goal is not just to teach the student certain language
knowledge and develop speech skills and abilities, but to develop in him the ability to apply the acquired
knowledge to solve a linguistic situational problem, in other words, to develop communicative competence.
Pragmalinguistic competence, which is the ability to use utterances in accordance with the speaker’s
communicative intention and the situational conditions of speech, is one of the key components of communicative
competence. In this article, the authors focus on the stages of formation and development of pragmalinguistic
competence through teaching English based on the pragmatic potential of discourse markers. The topic is actual
because these units may have several different or similar functions that are implemented either simultaneously or
separately in different contexts. This fact can lead to the wrong using of such units, an inconvenient situation and
even problems during communicating in a foreign language. Thus, in foreign language lessons it is necessary to
develop the skills of correctly using discourse markers in both oral and written speech of students. This article is
shown the progress and analyzed the results of experimental teaching in order to examine the effectiveness of the
elaborated system of exercises for the development of pragmalinguistic competence in English lessons for the 6th
grade students of a secondary school.

Keywords: language, pragmalinguistic competence, discursive markers, experiment, foreign language,
English.

For citation: Kopert A. V., Shustova S. V., Mindiyarova T. N. Experimental teaching to examine the
effectiveness of the elaborated system of exercises for the formation of pragmalinguistic competence.
Eurasian Humanitarian Journal. 2023;4:100-109. (In Russ.).

BBenenne

[IparmaTudeckass KOMIETCHIIMS pAcCMaTPUBACTCS KaK COBOKYITHOCTb 3HAHWUW, MPaBUII
MMOCTPOCHHUS BBICKAa3bIBaHUH, WX OOBEIWHEHUS B TEKCT (JAMCKYpC), YMEHHUS HCIOJIb30BaTh
BBICKA3bIBAHUS ISl PA3IMYHBIX KOMMYHHKATUBHBIX (DYHKIIUH, YMEHUS CTPOUTH BHICKA3bIBAHHS Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE B COOTBETCTBHH C OCOOCHHOCTSMH B3aMMOJICHCTBHUS KOMMYHHKAaHTOB. OHa
BBIPA)XAaeTCsl B CITOCOOHOCTH TOCTPOCHHMS BBICKA3bIBAHUS B COOTBETCTBHHM C KOMMYHHKATUBHOW M
MparMaTH4eCcKOM LEJIbIO.
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[IparmaT4ecKyl0  KOMIIETEHIIMIO  COCTaBSOT: 1) 3HaHME TpPaBUI  HOCTPOEHUS
BBICKA3bIBaHUs, NX OOBEAMHEHUS B TEKCT (IMUCKYypCUBHAsI KOMIIETEHIUS); 2) YMEHUE UCIIOIh30BaTh
BBICKA3bIBAaHUSl [UIS BBIIOJIHEHUS PAa3IMYHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX (GYHKIUH (PYyHKIHOHANIbHAS
KOMIIETEHIM); 3) YMEHUE MOCIeI0BaTeIbHO CTPOUTDH BBICKA3bIBAHUE B COOTBETCTBHM CO CXEMaMU
B3aUMOJICHCTBUS (KOMIIETEHLIUSI CXEMaTHYeCKOro MOCTpoeHus peuu). OBinageHHe y4yalluMHCS
IparMaTH4eckoi KOMIETEHIIMEeH BKIIIOYAET CIEAYIOIINEe acCleKThl: CTENEHb alalTallui K PeYeBbIM
CUTyalusiM, YMEHHE BECTH [Major, pa3BUTHE TEMbl BHICKA3bIBAHUS, LIEJITOCTHOCTb U CBS3HOCTH
BbIcKa3biBaHus [llemarormyeckas sHIUMKIONEnUs, 1. pecypc]. Onupasch Ha BBINIECKa3aHHOE
MO>KHO CZEJIaTh BBIBOJ OT TOM, YTO OOyU€HHUE MparMaTHUeCKOi KOMIIETEHIINH YJallliXcsl BaXKHO Ha
COBPEMEHHOM 3Talle, TaK KaK YCIENIHYI0 KOMMYHHUKALMI0O Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE HEBO3MOXKHO
MIPEICTaBUTh O€3 COOTBETCTBYIOLINX 3HAHUI U HABBIKOB.

Jlnsa  ¢dbopMupoBaHMsl MparMajiMHTBUCTUYECKOM KOMIIETEHIIMM Yy Yy4YalUXcsl Ha YpOKax
MHOCTPAHHOTO $I3bIKa HEOOXOAMMO Pa3BUBATh NMPAaBUIBLHOE YMEHHUE HCIOJIb30BaTh JUCKYPCUBHBIC
MapKepbl, TaK KaK C IIOMOIIBIO JaHHBIX EIUHHI] PEANTU3YyIOTCS MEXJINYHOCTHBIE OTHOLICHMS,
JUCKYPCUBHBIE MapKephl MPHUIAIOT TEKCTY AMHAMUKY, MOJU(MULIUPYIOT €M0 B KOMMYHHKATHBHOE
coOpITHE, co3maroT ompeaenéHHylo ToHanbHOCTH [Lllyctoma, Ilapenko 2019: 169; cm. Ilyruna
2021a, 2022, 2023]. Tepmun «Diskursmarker» Bo3HHK 0y1arogapsi METOAMYECKUM U TEOPETUUECKUM
pazpaboTkaMm B s3biko3HaHUU B 1970-¢ m 1980 rr. B To Bpems cramu Oojiee HCHOIb3yeMbl
3aUKCUpOBaHHbIE B TMHChbMEHHOW (¢opMe 3amucH pa3rOBOPHOTO sI3bIKa B  KauecTBe
MH(OPMALIMOHHOW OCHOBBI B COIMO- M TICUXOJIMHTBUCTUYECKHX, a TaKXe KOHBEpPCAIlMOHHO-
aHATMTHYECKUX HccienoBaTenbckux padora [[llyctoBa u mp. 2020: 12].

JIcKypCcUBHBIE MapKephl MPECTaBIsieT cOO0M Kacc BCIIOMOTaTEIbHBIX KOMMYHHKATUBHBIX
€IMHHULl, PA3HOOOPA3HBIX MO MPOUCXOXKACHUIO, MOPPOJOTUUECKOMY COCTaBY M CHHTAKCHYECKON
CTPYKTYpe, OOJaJaloluXx CTPYKTYpHO-CEMAHTHYECKOH crnenupukod ©  (QYHKIIMOHAIBHO-
nparmMatndyeckuM noteHuuasnioM [Ilyruna 2021: 64]. JuckypCuBHBIE MapKepbl UMEIOT HIUPOKYIO
NAJIUTPy HOMHUHAIMI: JTUCKYPCHUBHBIE CIIOBA, TMCKYPCHBHBIE MapKepbl, TUCKYPCHUBHBIC YaCTHIIBI,
IparMaTeMbl, He3HaMEHATEIbHbIE CII0BA, MapKephl AUCKYypca, MparMaTUYecKue OnepaTopsl U T. 1.
[[IycroBa, Ilapenko 2019: 164]. IloBcenHeBHas peuyb OCOOEGHHO Oorata JUCKYPCHUBHBIMHU
MapKepaMy, HUIpPAIOIMMU BaXXHYI0 pOJIb B pEryJIMpOBaHUM TOTOKa JHajlora W Meperadyu
B3aMOOTHOLIEHUH y4acTHUKOB KOMMYyHUKauu [[lytuna 2021: 74].

bruta paspaborana cucrema ynpaxXHEHUH AJs ydanuxcs 6 kijacca o0meoOpa3oBaTebHOM
IIKOJIBI, C LEIbI0 (JOPMUPOBAHUS M PA3BUTHS MPATrMATUHTBUCTHUECKON KOMIIETEHIIUN YYalIUXCS
Ha YpOKax aHIJHUICKOrO s3bIKa IOCPEACTBOM HCHOJIb30BAHUS JUCKYPCHUBHBIX MapKEpOB Ha
npakTtuke. CucreMa ynpaxHeHUI co3/1aBajach Ha OCHOBE MaTepuaioB (auanorn) yueonuka Excel 6
for Kazakhstan. J{ns npoBepku 3((eKTHBHOCTH CO3AaHHOW HAMU CUCTEMBI YIPAKHEHUH OBLIO
MIPOBE/ICHO OIBITHO-IKCIIEpUMEHTaIbHOE 00ydeHHe B 6 Kiacce cpeaHeil oOmeoOpa3oBaTebHON
mkoiabl (I'KIT wa I[IXB «Cpennsas mxona Ne 16 umenu Tonerena AiiGepreHoBa» r. AcCTaHBI,
Pecriybnuka Kazaxcran).

OcHoBHast yacTh

Opranuzanus ¥ OPOBEJEHUE SKCIEPUMEHTA OCYLIECTBISUIACh B IEPHOJ NEPBOM YETBEPTHU
2023-2024 yyeOHoro roma. OOmee KOIMYECTBO OOYyYarOIUXCs, NPUHSABIIAX YdYacTHE B
IKCIIEPUMEHTANILHOM pabore, coctaBwio 15 (mepBast moarpymma 6 «I'» kiacca). Llens ombITHO-
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AKCIIEPUMEHTAIBHOTO 00y4YeHUs: MpoBepka dPPEeKTUBHOCTH pa3pabOTaHHOW CHCTEMBbI YIPKHEHHI
s pOpMHUPOBAHUS MPArMAIMHIBUCTUYECKOW KOMIIETEHIIMHM YyYallluXcs Ha ypoKaX aHIJIMMCKOIro
s3pika. Js JOCTHKeHUsl 1enu ObUIM TOCTaBJICHBI CIEAYIOUIME 3aJadyd: ONPEJEeNUTh YPOBEHb
3HAaHUU yyaluxcs Mo TeME «IMCKYPCUBHBIE MapKephl aHTJIMHCKOTO S3bIKa»; pa3BUBATh BCE HaBBIKU
peUeBOi JEeSATENbHOCTH, MCIONB3Yys pa3pabOTaHHYI0 CHCTEMY YIPaXHEHW; MpoaHaTIU3UpOBaTh
pe3yNbTaThl dKCIepuMeHTa. B HalleM nccie1oBaHUU ONBITHO-IKCIIEPUMEHTaIbHOE 00yueHne ObLI0
paszesieH0 Ha YeThIpE dTara: OpPraHU3allMOHHBIN, KOHCTATUPYIOMINN; O0ydJaromuid SKCIEPUMEHT;

3aBEpLIAIOIINN.
Tabmuma 1. Dtamnbl OMbITHO-3KCIIEPUMEHTATBHOTO O0yUCHHUS.
Oransl Copepxanue
Oprann3auuoHHBIA [TocTaHoBKa 1e7H OMBITHO-IKCIIEPUMEHTATIBLHOTO 00yUeHHs, pa3padoTKa
MaTepHaJIOB AJIs IPOBEACHUs SKCIIEpUMEHTa, cocTaBiieHue Google-aHKeTsl,
KOHTPOJIBHOT'O TECTa.
Koncratupyromuit [TpoBenenne ankeTupoBaHus cpean ydammxcs “What do you know about

discourse markers?” st IMarHOCTUKY 3HAHUM 110 JAHHOU TEME.

OO6yyaromuii 3kcrepuMeHT | IIpoBeaeHME IIUMKIIA YPOKOB C UCIIOIb30BAaHHEM Pa3pad0TaHHON CHCTEMBI
YIpaXHEHUH.

3aBepiaromui [IpoBenenne kouTponsHoro Tecta “What have you learnt about
DISCOURSE MARKERS”? u aHanu3 pe3yJibTaToB.

Opeanuzayuounslil oman

Ha nanHom sTane HaMu ObLT 3alIaHMPOBAH XOJ MPEACTOSIIETO SKCIEPUMEHTA, MOCTABIICHA
1eab, ChOpPMYIUPOBAHBI 337a4d ONBITHO-IKCIIEPUMEHTAIBHOTO 00y4YeHUs, ObUTH pa3pabOTaHbI
MaTepuabl I T[poOBelNeHus sKcrepuMeHTa. llepesq HavamoM ONBITHO-IKIIEPUMEHTAIHLHOTO
oOyuenust Obuta coznana Google-ankera “What do you know about DISCOURSE MARKERS?” ¢
LETBI0 JUArHOCTUKU 3HAHWW ydaluxcs MO JaHHOW TeMe. Takxke ObUT CO37aH KOHTPOJBHBIN
Google-tect “What have you learnt about DISCOURSE MARKERS?” misi mpoBepku ypoOBHS
3HAHUM yYalIuXxcCs.

Koncmamupyrowuii sman

Ha pannoMm »srame Obula NPOBEACHO AaHKETHPOBAaHHE OOYYarOIIUMXCs, HANpPaBICHHOE Ha
JMAarHOCTHKY 3HAHUH ydarmxcs 1o teme «JuckypcuBHbie Mapkepb». Kak ObU10 yHOMSHYTO BBIIIE,
B aHKETHPOBAaHWM NpUHUMAaNa ydacTue nepsas noarpynnsl 6 «I'» kmacca — 15 yuyammxcsa. Mel
NOJYyYHSIM  cleayromue naaHHble. M3 15 oOyyaromuxcst TOJBKO TpOE€ CIHBIIIATH TEPMHH
«IUCKYPCHUBHBIE MapKephl», uTo cocTasiisieT 20 % ot Becel noarpynmnsl (puc. 1).

Korma oOywaromumcst HEOOXOOUMO OBUIO JaTh OIpENeIeHuE TEPMHHY «IMCKYPCHBHBIC
MapKepbl», 9 ydammxcs OTBEeTHIM — s He 3Hato / I don’t know / He MOry MpennoJIOXKUTh U TIp.
OcTtanbHble 6 y4aliuxcsi OTBETHIH, YTO JUCKYPCHUBHBIE MapKepbl — 3TO CJIOBA; YTO-TO CBSI3aHO C
TEKCTOM; YTO-TO CBSI3aHO C NMHUCHMEHHOCTHIO; KaKHe-HUOY/Ib YCTOHYMBBIC BBIPAKEHUS WM CIIOBA
Mapa3uThl; METATEKCTOBBIE OMNEpPATOPbI, MPEACTABISIONUE COOOW KOMMEHTApHH TOBOPSIIETO K
OIIpeAECIEHHOMY TEKCTY; CI0BA, KOTOPBIE HE UMEIOT JIEKCUUECKOTO 3HAUECHHUS.
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Kak Bbl JymaeTe, 4To Takoe "OUCKYPCHMBHbIE MapKepbl'?

15 aTeeToB

1 (6,7 %) 1 (6.7 %) 1(6.7 %)1 (6,7 %) 1(6,7 %) 1 (6,7 %) 1(6.7 %)1(6,7 %) 1 (6,7 %) 1 (6,7 %)1 (6.7 %) 1 (6.7 %)

50/50 MeTarekcToBklE Onepatopel, Npe...  CNoBa KOTOPEIE HE MMEHT NEKCK. .. 5 HE M...
fawe He aHak HeaHat CKOpee BCero YTo-To CBAAHOE C. .

Pucynok 1. AHanu3 quarHOCTUKYU 3HAHUH ydaluxcs 1o TeMe «{uCKypCUBHBIE MapKEPHI»

OcranbHble BONPOCH! OBLTM C MHOXXECTBOM BapHaHTOB OTBeTOB. Ha Tpertuii Bonmpoc «3Haete
i Bel uTo Takoe cioBa-coenunutenu?» 13,3 % obywarommxcs otBetwim — Het, 40 % — 3Han (-a),
HO ceifyac He moMmHIO, U 40 % — na. Ha TpeTtuii 1 4eTBEPTHI BONPOCH OOJBIIMHCTBO y4aIluXCs
OTBETHJIU BEPHO.

JlaHHOE aHKEeTHpOBaHHE OBLTIO AHOHWMHBIM M TIOKa3ajo, 4To Oonee 50 % oOydarommxcs He
BJIAJICIOT TEPMUHAMH <«IHCKYPCUBHBIE MapKepb» («cCloBa-coequHUTENN»). 73,3 % cMoriau Haitu
NIPUMEpHI IUCKYPCUBHBIX MapKepoB. B mocienyromemM BBIACHUIOCH, YTO Ui YYallUXCsl OTBET Ha
3TOT BOMNPOC ObUI OYEBMICH, TaK KAK OH BKJIIOYaJd B ce0sl Takue BapHaHThl OTBETOB Kak:
pU(pMOBaHHBIC CJIOBA; HENPABWIbHBIC TJArojibl, aHTOHUMBI, APTUKIH, M TOJBKO BHIOPAHHBIH
OOJIBITMHCTBOM YYaIlIUXCsl OTBET OTHOCHJICA TIO MX CJIOBaM, K «HETOHSATHOW» JJISi HUX KaTETOPHH,
YeM Mbl CIIPOBOLIUPOBANIHN S3bIKOBYIO JIOTAJKY.

Ha mocnemuuit Borpoc 66,7 % ydamuxcsi OTBETHIJIO BEPHO, YTO MOKA3bIBAET, YTO OOJIbIIAs
MOJIOBMHA O0YYAIOLINXCsl MIOHUMAIOT C KaKOW IIEJIbI0 MCIIONB3YIOTCA AUCKYpCUBHBIE Mapkepsl OK,
so, well, great.

3 sTan — o0yyaromuil SKIMepUMEHT.

[lenpro manHoro srtama Obuia ampoOarusi dPQPEKTUBHOCTH pPa3pabOTaAHHON HAMH CHUCTEMBI
yIpaXHEHUH A1 GOPMHUPOBAHUS MPArMATMHTBUCTHYECKOW KOMIETEHIMH YYalIUXCs Ha YpOKax
AHTJIMHCKOTO S3BIKA.

Tema mepBoro ypoka: Asking/giving the direction. Ha mepBom 3rtame ypoka, ObLI BBEIEH
TEPMUH «INCKYpCUBHBIE Mapkepbl». Jlamee Bech ypoK ObLI HampaBieH Ha MPAKTHYECKOE
UCTOJB30BaHUE JHCKYPCUBHBIX MapkepoB. Ha ypoke pa3BHUBaJIMCh Takue BHUIBI peEUEBOU
NESTeIbHOCTH KaK ayJUpOBaHHME U FOBOPEHHUE. Yyallluecs BECh YpOK paboTalu B Mapax, TaK Kak
naHHas popma paboThI ABIsETCS caMOoi YPPEKTUBHOM.

CHavana yyamumcsi ObIO HEOOXOAMMO MPOCIyIIaTh BHUMATENbHO AMAJIOr U BCTaBHUTH
MPOMYIIEHHBIE JUCKYPCUBHBIE MAPKEPhl B MECTa MPOIYCKOB (ObUIM AaHbI KITIOUEBBIE CI0BA), 3aTEM
napbl OOMEHsUIMCh paboTaMH JUIsl MPOBEPKH. BBUIO TMOKa3aHO BHIEO, HA KOTOPOM BCIUIBIBAIN
NpaBUJIbHBIE OTBETHI. J[JIs yBENIWYEHHUsI CIIOBAPHOIO 3amaca, yJaluuMcs Takke HYXKHO ObUIO HalTh
CHHOHHMMBI K TUCKYPCUBHBIM Mapkepam: Of course! / Well / Is it correct? / Not at all.
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KitoueBblM 3amaHMeM JaHHOTO YpOKa ObUIO CO3JaHHE CBOEr0 COOCTBEHHOTO JHAaliora,
KaKJI0H Tape Oblia JaHa KapTUHKA (HampaBJIeHHE) M0 KOTOPOH HY)KHO OBLIO TPUAYMATh CUTYAIHIO
U pa3bIrpaTh AUAJIOT UCTOIb3Ys TUCKYPCUBHBIE Mapkepbl. Uepe3 2 Helenu ObUT MPOBEIEH BTOPO
ypok o Teme: Recommending a book.

Ha BTOopoM ypoke yuaiuecs yxe Oojiee YBEpEeHHO TOBOPWJIM O JHCKYPCHBHBIX MapKepax,
aKTUBHO HAaXOAWJIM U TMOAYEPKUBAIM HMX BO BpeMs UTeHHUS auaiora. Takxke o0ydarommmcs
HeoOXoauMO ObLJI0O HAWTHM AaHTOHMMBI K CJIOBaM M CIIOBOCOYETAHUSM, KOTOPbIE SBISUIUCH
JTUCKYPCUBHBIMH MapkepaMu. [IpoayKToM [aHHOTO ypoka OBUIO Takke CO3JaHHe CBOETO
COOCTBEHHOTO Juaiora, B MUCbMEHHOW (opme, Tak KaK HEMAaJOBaXXHBIM SIBIISIETCS pa3BUTHE
MUChbMA y IIKOJIbHUKOB.

TpeTuii 3armmaHuPOBaHHBIA YPOK COCTOSIICS Yepe3 HEJENI0 Tociie BToporo. Tema ypoka Oblia:
Booking a holiday. 3amanus sToro ypoka ObUTH yCIOXKHEHBI. Hampumep, mpu 4TE€HUW auaiora,
ydalmumcsi HeoOX0AMMO ObUIO 3alOJHUTH IPOIMYCKH, HO YXKE€ HE JaBajoCh KIIOYEBBIX CJIOB.
VYyamuecs npeacTaBuiId Bce BO3MOKHbBIE BAPUAHTHI.

Bo Bpems BbINOJIHEHUS KIIOYEBOTO 33/JaHUs ydalmquMmcs ObUIM JaHbl oInpeAenéHHbIe
JTUCKYPCUBHBIE MapKepbl, KOTOPBIMU OHU JTOJIKHBI OBLIIN MOJB30BATHCS I TOTO, YTOOBI COCTaBUTh
CBOM JTUAJIOTH T10 TEME.

UYeTépThili 3Tan — 3aBepriaroniuii. Ha manHOM 3Tame ObLT mMpoBenEH KOHTPOJBHBIM TECT
“What have you learnt about DISCOURSE MARKERS?” Tect cocrosin u3 7 3aganuid, KOTOpPbIE
BKJIIOYAJIM pa3HbIe BUJbI BOIPOCOB: OTKPBITHIE, 3aKPbIThIE BOMPOCHI, BOIPOCHI Ha COOTBETCTBHE
(HA'TH CHHOHWMBI/aHTOHUMBI). J[aHHOE ONMBITHO-IKIMEPUMEHTAIBHOE OOyYeHHE TIOKa3allo HaM
CJIEyIOIIHE PE3YIbTAThI.

BepHoe onpeneneHne TepMUHY «IHCKYPCHBHBIE MapKepbh» 1aiu Bee 15 ydyammxcs (puc. 2).

YTo Takoe "gUCKypCUBHbIE Mapkepbl'?

BepHeix oTeeTos: 1513 15

b e 38W“I_ LA
15 ( %
KoTopbie obnaganT BakHOR dy. | |
aT0 CneunanbHblE XECTbI l‘1'_

MAMKKE |

3TO CNOoBa C NPOTUBONONOMHEIM
3HaYeHnem

3TO CNOBa, KOTOPLIE HE HECYT B
cebe HUKaKoro cMbicna|

370 Take Mapkepbl, KOTOpbLIe
npeaHasHayedbl 4NA NMCbeMa H... |

0 5 10 15

Pucynok 2. Ananu3 pe3yiabTaToB KOHTPOJIBHOTO TECTA

Bce oOyuwarorue cMOriiv MPUBECTH TMPUMEPhl TUCKYPCHUBHBIX MAapKEpPOB. YUalluMHCS ObUIH
YHOOMSIHYTHI CJIEAYIOIINEe JUCKYPCUBHBIE MapKephl: ok, hi, bye, so, I see, right, oh, well, you know,
goodbye, now, next, wow, anyway, wow ¥ Jap.

Hawubonee ynotpeOuMbIi TUCKYPCUBHBIN Mapkep cpenu yqamuxcs — OK. B TpeTbem 3amanun
oOyJaromuMcsi HeO0OXOIUMO OBUIO OTBETHTh, B KaKHX CHTYallHSIX HCIIOJB3YeTCSA JaHHBINA
JTUCKYPCUBHBIA MapKep.
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HexkoTtopsie yuamuecs He POCTO OMUCATN CUTYAIMIO, a JaKe MIPUBEIU MPUMEPHI TUAJIOTOB.
UYetéproe 3amanue Obuto Ha mepeBod. 100 % oOydarommxcs CpaBUIMCh C JIAHHBIM 3aJaHUEM

(puc. 3).

1) - Excuse me, could you help me? - Sure! 2) - We'll go to England together! - I'm sure, that's a
great idea! MpouuTaiTe AUManory, Kak NepeBofAATCA Ha PYCCKMIl A3biK BblAeNeHHble cnoBa v gpasel?

BepHelx oTeeToR: 1513 15

1) He 3uaw / 2) Haseproe
1) Oa / 2) Moxet Gbitb
1) Hukoraa / 2) A nomuio

1) Qorosopunucs / 2) A npotue

Pucynok 3. AHanu3s pe3ysbTaTOB KOHTPOJIBHOI'O TECTa

B nmarom 3a1aHun yqanmmcst HE00X0JMMO OBIJI0 HAWTH CHHOHUMBI TUCKYPCHUBHBIX MapKEPOB.
14 yqamuxcs BBIIOJIHWIN 33/IaHUE MOTHOCTHIO IPABMIILHO (pHC. 4).

CoeWHWTe JUCKYPCUBHbIE MapKepbl ¢ X CUHOHUMaMMK

BepHbix oteeToB: 14 13 15
| understand —1 (6,7 %)
OK 0 (0 %)

Hi 0 (0 %)

Actually 0 (0 %)

Pucynok 4. AHanu3s pe3ysbTaTOB KOHTPOJIBHOI'O TECTa

[ecToe 3aganue ObLTO TOX0XKE HA MATOE, TOJIBKO B HEM y4aluMcst HyXKHO OBLJIO TOA00paTh
AHTOHUMUYHBIE CJIOBA U BBIPAXXEHUS M3 NMPEAJIOKEHHOro cnucka cio. Bee 100 % crnpaBunucs ¢
JTaHHBIM 3aJjaHueM (pHC. 5).

B 3aBepumieHnn yvammpMcs HEOOXOIUMO OBLIO TPOCMOTPETh BUACOPOJIMK U BIUCAThH
JMCKYPCHUBHBIE MapKepbl, KOTOPbIE OHM YCIBIIIAIA pu pasroBope. Bee 15 yenoBek crpaBuiuch ¢
JaHHBIM 3a/laHueM. MaKCUMallbHOE€ KOJHMYECTBO OajuloB, KOTOpBIE IOJKHBI ObUIM TONYYHTH
yyaIimecs o 3aBepuIeHuIo Tecta — 15. 14 yJanmxcs BBITOJIHUIN KOHTPOJIBHBIN TecT 6e3 OmHnOoK.
1 obyuwarommmiicst qOMycCTHII OMUOKY B 3a1anuu Ne 5 (puc. 6).
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CoefuHuTe AUCKYpPCUBHbIe MapKepbl C UX aHTOHUMaMW
BepHeix oteeToB: 1513 15

It's terrible!  |—0 (0 %)
Then |—0 (0 %)
Don't pay attention |—0 (0 %)

Don't trust me! |0 (0 %)

o 5 10 15

Pucynok 5. AHanu3s pe3ysbTaTOB KOHTPOJIBHOI'O TECTa
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Pucynok 6. AHanu3 pe3ysbTaTOB KOHTPOJIBHOI'O TECTa
3aki0ueHne

OTIWYHBIA TOKa3aTelib aHAIM3UPYEMOI0 HAMHU KOHTPOJBHOTO TECTa, BBITOJHECHHOTO
YUYaIIUMHUCS, MOATBEpXkaaeT 3 (HEKTUBHOCTh pa3pabOTaHHOW HAMM CHCTEMbl YIPaXHCHUH. MbI
BBIJICIIAIM CIICAYIOIINE MPEUMYILECTBA MCIIOJIb30BaHMsI, CO3aHHON HAMU CHUCTEMBI YIPaKHCHHU:
oOydaromuyecs: TMOJYYHIH MHUHHMAIBHOE KOJMYECTBO TEOPETUYECKOW WHQOpMAIMK; depes3
MPAaKTUYCCKHE 3aJIlaHUsl OCBOWJIM HOBYIO TEMy, KaK B Pa3rOBOPHOM, TaK U B MUCHbMECHHOW pedn
cTamy OOJNbIlle BHUMAHHS YACSATH JTUCKYPCHBHBIM  MapkepaMm  (CIIOBaM-COCTUHHUTEIISIM);
oOydJarolye WCIONB3YIOT JaHHBIE EIWHMIBI, OCO3HaBas, YTO HUX pedb CTAHOBUTCA Oojee
CBOOOTHOM, HEMPUHYKACHHON, CX0KEH C peubl0 MHOCTPAHHBIX JKUTENeH (native speakers).
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HOPAJOK IYBJIUMKAIIUU U PEIEH3UPOBAHUA CTATbU

1. ConeprkaHue CTaTbu JOJDKHO COOTBETCTBOBATH TEMATHKE JKypHaIa.

2. K u3ganuio npuHUMAIOTCS CTaThbU, paHee HUTJIC He yOJIMKOBABIINECS.

3. Tekct momkeH ObITh HAOpaH B TekcToBOM pempaktope Word 1997-2003, mpudt Times New
Roman, pasmep mpudra — 14, mexcrpounsiii uHtepBan — 1,0, mossi cBepxy, CHHU3Y, CIeBa,
crpaBa — 2 cM, HyMepalus CTPaHUII CIUIONIHAS, HAUMHAas C IEPBOA.

4. I'paduiku, TarpaMMbl HE JTOTTYCKAIOTCS.

5. Tabauupl npeacraisaores B popmare Word. Tabmauisl B TEKCTE TOKHBI HYyMEpOBAaThCs U
MMETb 3aroJIOBKH, Pa3MELICHHbIC Ha/l IOJIEM TaOIHIIbI.

6. O0BeM aBTOPCKOTO MaTepuasa, BKIIOYAIOMIETO B ceOsl CBEACHHUS 00 aBTOpe, aHHOTAIIUIO,
KJIIOYEBBIE CIIOBA (HA PYCCKOM M aHTIIMICKOM $I3bIKaX), a TaKKe MPUMEYaHUS U CCBUIKH, OJKEH
Ob1Th 10—15 cTpanul, a 1715 aCOUPAHTOB — 6—8 CTPaHMUII.

7. B xax10# HAy4HOH cTaThe XKypHaja JOJDKHBI OBITh YKa3aHbI CIeIyIOIUe TaHHbIE:

1 —xon YJK;

2 — (hamunust, UM, OTYECTBO aBTOpa (IIOJTHOCTHIO);

3 — y4yeHas CTeneHb, y4eHOE 3BaHUE;

4 — MOIKHOCTB, MECTO PaOOTHI (€CIIM TAKOBOE MMEETCS).

5 — xoHTaKTHas HH(POpMarus (e-mail);

6 — Ha3BaHUE CTAThU,

7 — an”oramus (200—250 cnoB) 00 aKTyanbHOCTM W HOBU3HE TEMBI, TJIABHBIX
COJIep KaTEeNIbHBIX acleKTax;

8 — KJIIOUEBBIE CJIOBA IO COACPIKAHUIO CTAThH (5—8 CJIOB M/MIU CIOBOCOUYETAHHH );

9 — cchuIKH.

BkitoueHHble B IpUCTAaTEHHBIA CIHCOK OuOMMOrpaduyeckue OINUCAHUA LUTHPYEMBIX,
paccMaTpuUBaeMbIX WM YIIOMMHAaEMBIX B TEKCT€ CTaThbH JAPYIMX JOKYMEHTOB CBSI3BIBAIOT
OTCBUIKAMH C KOHKPETHBIM (pparMeHTOM TeKkcTa. [Ipu OTChUTKE K TPOM3BEACHUIO, ONHCAHHE
KOTOPOT'O BKIIOYEHO B OMOIMorpaduio, B TEKCTE CTAThU MOCIE YIIOMUHAHUS O HEM (ITOCTIe IIUTAThI
U3 HEro) MPOCTABISIOT B KBAJAPAaTHBIX CKOOKax (paMmiMio aBTOopa, roJ M CTPAHUIIBI, HAIIPUMEP:
[Bonmapko 2005: 25], [Leiss 2010: 234], [Fillmore 1987: 34].

[Tpucrarelinbple CCHUIKH pa3MEIAIOTCs MOCIIe TEKCTa CTaThu, MPEABAPIOTCS CI10BOM «CIUCOK
nuteparypsl» (He menee 10), ohopmisiores B ajihaBUTHOM MOPSIIIKE.

IIpu ccpuike Ha naHHBIE, MOJYy4YEHHbIE U3 ceTh Internet, ykas3bIBaeTCs 3JIEKTPOHHBIN aapec
NEPBUYHOTO MCTOYHHMKA MH(POpMAIMK M AaTa oOpalleHHsl B KPYIJbIX CKOOKax, Hampumep: (nara
obpamienus: 22.12.2019). Ilpu 3anucu noapsia HECKOIBKUX OMOIMOrpaduiyeckux CChUIOK Ha OJUH
JOKYMEHT B TIOBTOPHOW CCBUIKE MPUBOAAT cioBa «TaMm >ke» wiu "Ibid. " (mi1s KOKyMEHTOB,
HareyaTaHHBIX JATUHCKUM MIPUPTOM). B MOBTOPHBIX CCBUIKAX TOJBKO Ha OJHY PabOTy JaHHOTO
aBTOpa (aBTOPOB) OCHOBHOE 3arJIaBUE U CIEAYIOUINE 32 HUM MMOBTOPSIOIIUECS 3JIEMEHTHI OIYCKAIOT
WIN 3aMEHSIOT cloBaMU «YKa3. cod.» uian "Op. cit." (Juist JTOKyMEHTOB, Halle4aTaHHbBIX JJATUHCKUM
mpudToMm). CBeeHUS O LUUTHPYEMBIX MCTOYHHKaX mpuBoaarcs B coorBerctBuu ¢ ['OCT 7.0.7—
2021 «Cucrtema cTtaHzapToB Mo HHPOpMaLuU, OMOIMOTEUHOMY M HU3JaTeNbcKoMy neny. CTaTtbu B
KypHaiax u coopHukax. M3natenbckoe opopmiIeHHE».
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9. Ilpu mepBOM yIMOMHWHAHHUHM JIMIIA 00s3aTeNIbHO YKa3biBatoTcs M. O., KOTOpbIE OTIENSIOTCS
npo6esnom oT damuinu. ['oabl yka3pIBaloTCs TONbKO B HU(dpax, a HE B YUCIUTENbHBIX: 20-€ IT., a
He nBajuaTeie roabl. He rox wnu rogsl, a r. wnu rr. He Bek wiu Beka, a B. wiu BB. Vckirouatores
COKpalIeHHs: ap., Mpou., T. €., T. K. CliefyeT nmucaTh NOJHOCTBIO: IPYrHe, MPOUne, TO €CTh, TaK KakK.
N3 cokpaienuii qomyckarTcsa: T. d., T. M., CM. 3HaK % CTaBUTCS 3HAYKOM, a HE CJIIOBOM, €CIIH
cBs3aH ¢ nudpoit, u ornensiercss oT HUpsl UHTEpBaIoM: 3 %; B MHBIX CIIydasix: «IIPOLEHT ...
npesbiman 30». [{udpbl: MUTUTMOHBI OT THICSAY M THICSYM OT COTEH OTHEIsIOTCS Tpodenom (4 700
000, 1 560 000) wim MOryT OBITh 3aMEHEHBI COOTBETCTBYIOIIMMH COKPAIICHHBIMU CJIIOBAMH H
ab0OpeBuaTtypamu: ThIC., MIJIH, MipA. Ha3BaHHs [eHEXHBIX 3HAKOB JalOTCA MO MPUHSATHIM
COKpaIIeHusIM: 10J1., Pp., pyo., d. cT., Mapka.

10. CraTpu acnupaHTOB, COUCKATENEed W KAHAMIAATOB HAyK MPUHHUMAIOTCS pPEIaKIUeH K
PacCMOTPEHHIO TOJIBKO BMECTE C PELEH3UEH (OpUTHHAIOM) HAyYHOTO PYKOBOJIUTEINS WU BEAYIIETO
CHeIMaINCTa, 3aBePEHHON MOMIMUCHI0 U MeYaThl0 OpPraHu3allid, B KOTOPOil paboTaeT peleH3eHT.
Pykonuch HampaBisieTcsl Ha pelieH3UpOBaHUE CIEeHMaTUCTaM B IaHHOM obnactu uccinegoBanus. K
nyOauKauy TPUHUMAIOTCS CTAaTbU, NpPONIEIIINE peleH3upoBaHue. Pemenue o mnyOnukanuu
MIPUHUMAETCS PEJAKIMOHHBIM COBETOM >KypHajia Ha OCHOBAaHHM SKCIIEPTHBIX OI[CHOK PELICH3EHTOB
C Y4ETOM COOTBETCTBHSI MpPEICTaBICHHBIX MaTepUalOB TEMAaTHYECKOW HAMPaBICHHOCTH XKypHala,
UX Hay4HOH 3HAYMMOCTH U aKTYaJIbHOCTH.

Pykonuch, mnonyuyuBIIass OTpULATENIbHbIE OT3bIBBI, PELUICHHEM pPEJaKIIMOHHOTO COBETa
otksioHsieTcs. Hyknatomasicst B 1opaboTKe cTaThs HampapisieTcsl aBTOPY BMECTE C 3aMEeUaHUsIMU
peLeH3eHTa.

Penakuus octaBisiet 3a co00ii MpaBoO OTKIOHATH 0€3 pelieH3UN CTaThU, HE COOTBETCTBYIOLINE
po ¢TI0 )KypHaIa Wik 0OpPMIICHHBIE C HAPYIIICHUEM TTPaBHIIL.

11. ABTOpBI OIMyOJIMKOBAHHBIX CTaT€l HECYT OTBETCTBEHHOCTh 3a TOYHOCTH NMPUBEICHHBIX
(akTOB, CTAaTUCTHUYECKHX JIaHHBIX, COOCTBEHHBIX HMEH U NPOYMX CBEJIEHUH, a TaKxke 3a
coJiep>KaHUE MaTepHalIOB, HE MOJIekKAIIUX OTKPBITON MyOIUKALIUH.

12. Tlpeacrapisisi B peakIuio PyKOIMUCh CBOCH CTaThu, aBTOp OepeT Ha cedst 00s13aTeIbCTBO
He MyOJIMKOBATh €€ HU MOJHOCTHIO, HM YaCTUYHO B MHOM U3JaHUM 0e3 corjacus peaakiiu.

14. TlopsimoK W OYEPEeTHOCTh MYyOJUKAIIMU CTaTbU OMPECISICTCS B 3aBUCHMOCTH OT 00Bhema
MyOJINKYeMBIX MaTepHaIOB B K&XKIOM KOHKPETHOM BBIITYCKE.

15. Pengaknust ocraBisieT 3a coOoil mpaBo He MyONMKOBaTh CTaThio. B ciyuae OTKIOHEHHS
CTaThU ABTOPY HANpaBIAE€TCS apryMEHTHPOBAHHBIA OTKa3 B MHCbMEHHOU (hopme. ABTOPHI UMEIOT
IpaBO Ha J0pabOTKy CTaThH WM €€ 3aMEeHy JAPYrUM MarepuaioM. Marepuaibl, IepeiaHHbIe B
peaakiuio, He BO3BPAIIAIOTCS.
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SI3BIKOBASI PEIIPE3EHTAIIA TUTIOJIOTUYECKUX CBOVMICTB
TYPUCTUYECKOI'O JUCKYPCA B IIEPEBOJIE

HNBan UBanoBu4 IBaHoB
[Tepmckuii rocygapCTBEHHBIN HAIMOHAJIBHBIN HCCIIeI0BATEILCKIUN YHUBEpCUTET, [lepmb, Poccus,
azxvdvs@mail.ru

Annomayusa. B ctaThe aHATM3UPYIOTCS TMPOOIEMBI, BO3HUKAIOIINE MPU TPAHCIISIUN THIIOJIOT HUSCKUX
CBOWMCTB TypUCTHYECKOTO JucKypca. OH HHTETPUPYET B ce0€ IIEMEHTHI IPYTHX THIIOB TUCKYpPCa, TAKUX KaK
reorpaUYeCKUii, PEKIaMHBIM, CIHOPTHBHBIH, MNPUPOJOOXPAHHBIA, TaCTPOHOMUYECKHH M  HAy4YHO-
nmomyisipHeid. C MOMEHTa CBOETO BO3HHKHOBEHHS, TYPUCTHYECKHH IHUCKYpC MEHSUICA TOJ BIUSHHEM
HCTOPUYECKUX U COIMOIKOHOMHUYECKUX YycioBui. CerogHsi TypUCTHYECKass KOMMYHHUKAlUs HOCUT
KOMMEPYECKUN XapakTep, Mpeanoiaraoiuid B3auMOACHCTBUE aBTOpa M 4YUTaTeNs, KaK MOTCHIIMAIbHOIO
KIIMEHTa TYPUCTHYECKOTO Om3Heca. DTOT THI AMCKYpCca XapaKTepHU3yeTCs TUATIOTUYHOCTHIO BCIIEACTBHE
TOTO, YTO TEKCTHl COCTaBIISIFOTCS KOMIIETEHTHBIMH TPOQECCHOHANIAMH, a €ro 4YWTaTeNlsIMA MOTYT OBITh
NPEACTABUTENIN OYECHb IIMPOKONH M COLUANBHO HEOAHOPOAHOHM aynuropuu. [lo 3TOM mpuUYMHE B TEKCT
3aKJIaJIbIBACTCS JIMHI'BOKYJIBTYPHAsI, KOTHUTUBHAS M SMOIIMOHAIbHAS WH(pOPMAIIHS JUIS TOTO, YTOOBI BEI3BATh
WHTEPEC Y HEMOATOTOBIEHHOTO YHTATeNsl, KOTOpask B 00S3aTEIHHOM MOPSIKE MOJHKHA OBITh TPaHCIMPOBAaHA
MEePEeBOYUKOM. DTO MpENoaraeT HaJudue y Hero peduieKcud, 3HAaHUS KyJIbTYphl M UCTOPHH CTPAHBI, a
TaKkKe BOCIIPOU3BEACHUSI KOHIENTOB W aJUTIO3UM, 3aJ0KCHHBIX B TEKCTe opuruHaiga. KorHuTuBHO-
JEATEILHOCTHBIN MOIXO0/ K MIEPEBOAY U «pacIpeIMEUnBaloIIee» MOHUMaHUE CMBICIA OPUTHHAIIA TTO3BOJISIIOT
TOYHEE HWHTEPIPETHPOBATh KOHIENTYalbHYI0 IPOrpaMMy HMCXOJHOTO TEeKCTa M  TepenaBaTh
WHTEHIIMOHABHBIA CMBICT OpUTHHAJIA BO BCe ero momHoTe. [Ipu 3TOM nepeBoAunK JOKEH YIYUTHIBATh, YTO
SMOILIMOHANIbHAST MH(OPMAIIUS TYPUCTHYSCKOTO TEKCTa MOXKET CONEPXKaTh LEBIA Pl MaHUMYJISTHBHBIX
MPUEMOB, HANPUMEp, MpUIaraTebHbIe B MIPEBOCXOAHOMN CTEIEHH, KOTOPBIC MPHU3BaHbI THIIEPOOIM3UPOBATH
ONHCHIBAEMBIC JTOCTONPUMEUYATEIBHOCTU. DMOLMOHATIBHO-OIICHOYHBIE XapaKTEPUCTUKH MOTYT HECTH U
SIIEMEHTHI TEKCTA, HAIeJICHHbIE Ha Tepejiady KOTHUTUBHOW WHQopMaruu. VX codeTaHune NPUBOJIUT K
BBIBOJIy O TOM, YTO MICCIIEAyEeMBIi TEKCT HANKMCAaH B HAYYHO-TIOMYJISIPHOM CTHIIE, LIEJIhI0 KOTOPOTO SIBISETCA
JIOHECTH B JOCTYIHOW (opMe CIICIUANbHBIC 3HAHUS, YTOOBI BBI3BAaTh WHTEPEC Y HEIMOITOTOBICHHOTO
gurarens. [lo 3Tol mpuynHe KOTHUTHBHAS WH(OPMAIUS B YHCTOM BHUJIC — TEPMHHOJIOTHS, BCTPEUACTCS B
TEKCTE TOpa3[0 peXe, YeM B JIEKCeMaxX, OTPAXKAIOMMX WX CEMAaHTHWKY, HO HECYIIUX MO3HABATEIHHYIO
WH(OPMAITHIO, OCIOKHEHHYIO 00pa3aMy BOCTIPUATHS MTOTEHIIMAIBHOTO YUTATENS TaHHOTO TEKCTa.

Knrouegsle cnosa: TypucTHUECKUN AUCKYPC, TUTIOJIOTHYESCKHUE CBOMCTBA, MHTEPIIPETAIUs, pedIeKC s,
KOTHUTUBHO-JIEATEILHOCTHBIN TOIXO0/l, UHTCHIIMOHAIBHBIM CMBICI.

© Usanos U. U., 2023
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Original article

LINGUISTIC REPRESENTATION OF TYPOLOGICAL FEATURES
OF TOURIST DISCOURSE IN TRANSLATION

Ivan L. Ivanov
Perm State University, Perm, Russia, azxvdvs@mail.ru

Abstract. The article is devoted to the analysis of the problems which emerge in the process of
translating the tourist discourse texts. They include the elements of other types of discourses such as
geographical, advertising, sport, gastronomic and others. The tourist discourse has experienced many
alterations due to historical and social factors. It has acquired commercial character due to the interrelation of
its authors and the supposed tourist clients. This type of discourse resembles a dialogue between the
professionals, creating the tourist text, and the potential readers of very versatile and not homogenious
origin. For this reason the text contains the cultural, cognitive and emotional information, which is to attract
the attention of the supposed reader and be obligatory translated. Such translation process presupposes
translator’s reflection of culture, history and numerous allusions of the original text. Cognitive approach to
translation allows the translator to make deeper observations and reflections of the original text and give a
full idea of the contents and the intentions of the author in the target language. It means that he has got
proper reflections of culture, history, concepts and allusions of the original text. The cognitive approach and
the non-formal understanding of the original text allows to interpret its deep structure and convey the
intentional contents of it. The translator is to realize that the tourist discourse text may contain emitonal
information which can manipulate his perception of the text and make its contents look more attractive for a
potential reader. The cognitive contents of such texts can be overlaid with emotional information and it
means that such text belongs to popular style, the main idea of which is to convey special knowledge in
acceptable form to a potential reader. This is the reason for the cognitive information not to be regularly
expressed by terms. For the most part such information is represented by the words which convey emotional
aspect of the notions aimed at the emotional perception of the potential reader.

Keywords: tourist discourse, typological features, interpretation, reflection, cognitive approach to
translation process, intentional meaning,.

For citation: Ivanov 1. 1. Linguistic Representation of Typological Features of Tourist Discourse in
Translation. Eurasian Humanitarian Journal. 2024;1:6-16. (In Russ.).
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